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Proposta�għal�

�
REGOLAMENT�TAL
PARLAMENT�EWROPEW�U�TAL
KUNSILL�

li�jistabbilixxi�Kodiëi�Komunitarju�dwar�il
ViŜi�

�
IL%PARLAMENT�EWROPEW�U�L%KUNSILL�TA'�L%UNJONI�EWROPEA,�

�
Wara�li�kkunsidraw�it%Trattat�li�jistabbilixxi�l%Komunità�Ewropea,�u�b'mod�partikolari�l%Artikoli�62�

(2)�(a)�u�(b)(ii)�tiegħu,�

�

Wara�li�kkunsidraw�il%proposta�mill%Kummissjoni1,�

�

Filwaqt�li�jaāixxu�skond�il%proëedura�stabbilita�fl%Artikolu�251�tat%Trattat2,�

�

Billi:�

�

(1)� Skond�l%Artikolu�61�tat%Trattat,�il%ħolqien�ta'�Ŝona�fejn�il%persuni�jistgħu�jiëëaqalqu�b'mod�

liberu�għandu�jkun�akkumpanjat�minn�miŜuri�fir%rigward�tal%kontrolli�fuq�il%fruntieri�esterni,�

l%asil�u�l%immigrazzjoni.�

�

(2)� Skond�l%Artikolu�62(2)�tat%Trattat,�il%miŜuri�dwar�il%qsim�tal%fruntieri�esterni�ta'�l%Istati�

Membri�għandhom�jistabbilixxu�regoli�dwar�il%viŜi�għal�soāāorni�maħsuba�ta'�mhux�aktar�

minn�tliet�xhur,�per�eŜempju,�il%proëeduri�u�l%kondizzjonijiet�għall%ħruā�tal%viŜi�mill%Istati�

Membri.�

�������������������������������������������������
1� ĀU�C,,�p.�.�
2� ĀU�C,,�p.�.�
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�

(3)� Dwar�il%politika�dwar�il%viŜi,�l%istabbiliment�ta'�“korp�komuni”�ta'�leāislazzjoni,�b'mod�

partikolari�permezz�tal%konsolidazzjoni�u�ta'�l%iŜvilupp�ta'�l%acquis�(id%dispoŜizzjonijiet�

rilevanti�tal%Konvenzjoni�li�jimplimentaw�il%Ftehim�ta'�Schengen�ta'�l%14�ta'�Āunju�19851�u�l%

Istruzzjonijiet�Konsulari�Komuni2),�huwa�wieħed�mill%komponenti�fundamentali�ta'�“aktar�

Ŝvilupp�tal%politika�komuni�dwar�il%viŜi�bħala�parti�minn�sistema�fuq�ħafna�livelli�li�għandha�

l%għan�li�tiffaëilita�l%ivvjaāāar�leāittimu�u�tittratta�l%immigrazzjoni�illegali�permezz�ta'�aktar�

armonizzazzjoni�tal%leāislazzjoni�nazzjonali�u�l%immaniāāar�tal%prattiki�fil%missjonijiet�

konsulari�lokali”,�kif�iddefinit�fil%Programm�ta'�l%Aja:�it%tisħiħ�tal%libertà,�is%sigurtà�u�l%

āustizzja�fl%Unjoni�Ewropea3.�

�

(4)� L%Istati�Membri�għandhom�ikunu�rrappreŜentati�għall%finijiet�ta'�viŜa�fil%pajjiŜi�terzi�kollha�li�

ë%ëittadini�tagħhom�huma�soāāetti�għal�ħtiāiet�ta'�viŜa.�Huma�jistgħu�jiddeëiedu�li�l%

applikazzjonijiet�għal�viŜa�minn�ëittadini�ta'�pajjiŜi�terzi�speëifiëi�jew�applikazzjonijiet�għal�

tip�partikolari�ta'�viŜa�jridu�jkunu�ppreŜentati�direttament�f'uffiëëju�konsulari�jew�f'missjoni�

diplomatika�permanenti�ta'�l%Istat�li�huwa�d%destinazzjoni�ewlenija�ta'�l%applikant.�

�

(5)� Il%kooperazzjoni�konsulari�lokali�hija�kruëjali�għall%applikazzjoni�armonizzata�tal%politika�

komuni�dwar�il%viŜi�u�biex�issir�evalwazzjoni�adatta�tar%riskju�migratorju.�Minħabba�d%

differenzi�fië%ëirkostanzi�lokali,�l%applikazzjoni�operattiva�ta'�dispoŜizzjonijiet�leāislattivi�

partikolari�għandha�tkun�evalwata�fost�il%missjonijiet�diplomatiëi�u�l%uffiëëji�konsulari�ta'�l%

Istati�Membri�f'postijiet�individwali�minħabba�li�d%differenzi�fl%applikazzjoni�tagħhom�tad%

dispoŜizzjonijiet�legali�jistgħu�jwasslu�mhux�biss�għal�“visa�shopping”�iŜda�wkoll�iwasslu�

għal�trattament�differenti�ta'�l%applikanti�għal�viŜa.�

�

(6)� Huwa�meħtieā�illi�jiāu�stabbiliti�regoli�dwar�it%transitu�miŜ%Ŝoni�internazzjonali�ta'�l%ajruporti�

sabiex�tiāi�miāāielda�l%immigrazzjoni�illegali.�Għalhekk�ëittadini�minn�lista�komuni�ta'�

pajjiŜi�terzi�għandhom�ikunu�meħtieāa�li�jkollhom�viŜi�għat%transitu�fl%ajruporti,�filwaqt�li�

tintemm�il%possibbiltà�li�l%Istati�Membri�jeħtieāu�dan�it%tip�ta'�viŜa�minn�ëittadini�ta'�pajjiŜi�

terzi�addizzjonali.�

�������������������������������������������������
1� ĀU�L�230,�22.9.2000,�p.�19.�
2� ĀU�C�326,�22.12.2005.�
3� ĀU�C�53,�3.3.2005.�
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(7)� Meta�Stat�Membru�jospita�l%Logħob�Olimpiku�u�l%Logħob�Paralimpiku,�għandha�tgħodd�

skema�partikolari�li�tiffaëilita�l%ħruā�ta'�viŜi�lill%membri�tal%Familja�Olimpika.�

�

(8)� Il%ftehim�bilaterali�konkluŜi�bejn�il%Komunità�u�l%pajjiŜi�terzi�li�għandhom�l%għan�li�

jiffaëilitaw�l%ipproëessar�ta'�l%applikazzjonijiet�għall%viŜi�għal�soāāorni�qosra�jistgħu�

jidderogaw�mid%dispoŜizzjonijiet�stabbiliti�f'dan�ir%Regolament.�

�

(9)� L%arranāamenti�għall%ilqugħ�ta'�l%applikanti�għandhom�isiru�bir%rispett�dovut�lid%dinjità�

umana.�L%ipproëessar�ta'�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa�għandhom�jitwettqu�b'mod�

professjonali�u�b'rispett�u�jkunu�proporzjonati�għall%objettivi�segwiti.�

�

(10)� L%Istati�Membri�għandhom�jiŜguraw�li�l%kwalità�tas%servizz�offrut�lill%pubbliku�huwa�

raāonevoli�u�jsegwi�prattiki�amministrattivi�tajbin.�Għal�dan�l%għan�għandhom�jallokaw�

għadd�xieraq�ta'�persunal�imħarreā�kif�ukoll�riŜorsi�suffiëjenti.%{}%�

�

(11)� L%integrazzjoni�ta'�l%identifikaturi�bijometriëi�huwa�pass�importanti�lejn�l%uŜu�ta'�elementi�

āodda,�li�jistabbilixxu�konnessjoni�aktar�affidabbli�bejn�id%detentur�tal%viŜa�u�l%passaport�

biex�ikunu�evitati�identitajiet�foloz.�Għalhekk�id%dehra�personali�ta'�l%applikant�għal�viŜa�%�

għall%inqas�għall%ewwel�applikazzjoni�–�għandha�tkun�waħda�mill%ħtiāiet�baŜiëi�għall%ħruā�

ta'�viŜa�bir%reāistrazzjoni�ta'�l%identifikaturi�bijometriëi�fis%Sistema�ta'�Informazzjoni�għall%

ViŜa�(VIS);�l%applikanti�għall%ewwel�darba�m'għandhomx�jitħallew�jippreŜentaw�

applikazzjonijiet�permezz�ta'�intermedjarji�kummerëjali,�bħall%aāenziji�ta'�l%ivvjaāāar.�
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(12)� Għar%riëeviment�ta'�l%applikazzjonijiet�għall%viŜa�u�l%āabra�tal%bijometriëi�għandhom�jiāu�

introdotti�għaŜliet�āodda�għall%organizzazzjoni�ta'�l%uffiëëji�konsulari�bħall%ko%lokalità,�

ëentri�komuni�għall%applikazzjoni�u�x%xogħol�mogħti�esternament�(outsourcing).�Għandu�

jiāi�stabbilit�qafas�legali�adatt�għal�dawn�l%għaŜliet,�b'mod�partikolari�rigward�il%protezzjoni�

tad%data.�Dawn�il%forom�ta'�kooperazzjoni�konsulari�u�xogħol�mogħti�esternament�għandhom�

jiāu�stabbiliti�b'konformità�stretta�mal%prinëipji�āenerali�għall%ħruā�ta'�viŜi,�li�jirrispettaw�il%

ħtiāiet�tal%protezzjoni�tad%data�stabbilita�fid%Direttiva�95/46/KE�tal%Parlament�Ewropew�u�

tal%Kunsill�ta'�l%24�ta'�Ottubru�1995�dwar�il%protezzjoni�ta'�individwi�fir%rigward�ta'�l%

ipproëessar�ta'�data�personali�u�dwar�il%moviment�liberu�ta'�dik�id%data.�

�

(13)� L%applikant�għandu�jidher�personalment�għall%ewwel�reāistrazzjoni�ta'�l%identifikaturi�

bijometriëi.�Sabiex�tkun�iffaëilitata�l%proëedura�ta'�kwalunkwe�applikazzjoni�sussegwenti,�

għandu�jkun�possibbli�li�d%data�bijometrika�tiāi�kkupjata�mill%ewwel�applikazzjoni�fi�Ŝmien�

48�xahar�b'kont�meħud�tal%perijodu�ta'�Ŝamma�stabbilit�fil%VIZ.�Wara�dan�il%perijodu,�l%

identifikaturi�bijometriëi�għandhom�jerāgħu�jināabru.�

�

(14)� Id%data�statistika�hija�mezz�importanti�għall%monitoraāā�tal%movimenti�migratorji�u�tista'�

sservi�bħala�għodda�effiëjenti�ta'�āestjoni.�Għalhekk,�tali�data�għandha�tkun�ikkompilata�

b'mod�regolari�f'format�komuni.�

�

(15)� Għandu�jkun�hemm�provvediment�għal�proëedura�li�tippermetti�lill%Kummissjoni�tadatta�

ëerti�regoli�prattiëi�dettaljati�li�jirregolaw�il%ħruā�ta'�viŜi�għal�soāāorni�qosra.�F'dawn�il%

kaŜijiet,�il%miŜuri�meħtieāa�għall%implimentazzjoni�ta'�dan�ir%Regolament�għandhom�

jittieħdu�skond�id%DeëiŜjoni�tal%Kunsill�1999/468/KE�tat%28�ta'�Āunju�1999�li�tipprovdi�l%

proëeduri�għall%eŜerëizzju�tas%setgħat�ta'�l%implimentazzjoni�konferiti�fuq�il%Kummissjoni1.�

�������������������������������������������������
1�� ĀU�L�184,�17.9.1999,�p.23.�
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(16)� Sabiex�tkun�Ŝgurata�l%applikazzjoni�armonizzata�tar%Regolament�fuq�livell�operattiv,�

għandhom�jitfasslu�struzzjonijiet�dwar�il%prattika�u�l%proëeduri�li�għandhom�jiāu�segwiti�

mill%missjonijiet�diplomatiëi�u�l%uffiëëji�konsulari�ta'�l%Istati�Membri�meta�jipproëessaw�l%

applikazzjonijiet�għal�viŜa.�

�

(17)� Ladarba�r%Regolament�tal%Parlament�Ewropew�u�tal%Kunsill�dwar�is%Sistema�ta'�l%

Informazzjoni�dwar�il%ViŜa�u�l%iskambju�tad%data�bejn�l%Istati�Membri�dwar�il%viŜi�għal�

soāāorni�qosra�(minn�hawn�'il�quddiem:�ir%“Regolament�dwar�il%VIS”)�huwa�bbaŜat�fuq�il%

leāislazzjoni�attwali,�għandu�jkun�emendat�sabiex�jittieħed�kont�tal%bidliet�li�saru�fil%

leāislazzjoni�rilevanti�għall%VIS.�

�

(18)� Fir%rigward�ta'�l%objettivi�ta'�l%azzjoni�proposta,�għandu�jiāi�mfakkar�li�skond�l%Artikolu�

62(1)�u�(2)(b)�ta'�l%ECT,�il%Komunità�għandha�s%setgħa�%�u�saħansitra�l%obbligu�–�li�tadotta�

miŜuri�relatati�ma'�regoli�dwar�il%viŜi�għal�soāāorni�maħsuba�ta'�mhux�aktar�minn�tliet�xhur;�

skond�il%prinëipju�ta'�proporzjonalità�kif�stabbilit�fl%Artikolu�5�tat%Trattat�dan�ir%Regolament�

ma�jmurx�lil�hinn�minn�dak�li�huwa�meħtieā�biex�jinkisbu�dawn�l%objettivi.�

�

(19)� Dan�ir%Regolament�jirrispetta�d%drittijiet�fundamentali�u�josserva�l%prinëipji�rikonoxxuti�

b'mod�partikolari�mill%Konvenzjoni�Ewropea�dwar�id%Drittijiet�tal%Bniedem�u�l%Libertajiet�

Fundamentali�u�mill%Karta�tad%Drittijiet�Fundamentali�ta'�l%Unjoni�Ewropea.�

�

(20)� B'deroga�mill%Artikolu�299�tat%Trattat,�l%uniëi�territorji�ta'�Franza�u�ta'�l%Olanda�li�għalihom�

jgħodd�dan�ir%Regolament�huma�dawk�fl%Ewropa�għaliex�it%territorji�barranin�ma�jiffurmawx�

parti�miŜ%Ŝona�mingħajr�fruntieri�interni.�

�

(21)� Il%kondizzjonijiet�li�jirregolaw�id%dħul�fit%territorju�ta'�l%Istati�Membri�jew�il%ħruā�ta'�viŜi�ma�

jaffettwawx�ir%regoli�li�bħalissa�jirregolaw�ir%rikonoxximent�tal%validità�tad%dokumenti�ta'�l%

ivvjaāāar.�
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�

(22)� Sabiex�l%awtoritajiet�ta'�l%Istati�Membri�jkunu�jistgħu�jippreparaw�għall%implimentazzjoni�ta'�

dan�ir%Regolament,�l%applikazzjoni�ta'�dan�ir%Regolament�għandha�tibda�biss�sitt�xhur�wara�l%

jum�tad%dħul�fis%seħħ�tiegħu,�ħlief�għall%Artikolu�46�(Komitoloāija)�u�l%Artikolu�47�

(notifikazzjonijiet�mill%Istati�Membri).�

�

(23)� Skond�l%Artikoli�1�u�2�tal%Protokoll�dwar�il%PoŜizzjoni�tad%Danimarka�anness�għat%Trattat�

dwar�l%Unjoni�Ewropea�u�għat%Trattat�li�jistabbilixxi�l%Komunità�Ewropea,�id%Danimarka�

m'hijiex�qed�tieħu�sehem�fl%adozzjoni�ta'�dan�ir%Regolament�u�m'hijiex�marbuta�minnu,�u�

lanqas�ma�hija�soāāetta�għall%applikazzjoni�tiegħu.�Minħabba�li�dan�ir%Regolament�jibni�fuq�

l%acquis�ta'�Schengen�skond�id%dispoŜizzjonijiet�tat%Titolu�IV�tal%Parti�Tlieta�tat%Trattat�li�

jistabbilixxi�l%Komunità�Ewropea,�id%Danimarka�għandha,�b'mod�konformi�ma'�l%Artikolu�5�

tal%Protokoll�imsemmi,�tiddeëiedi�fi�Ŝmien�sitt�xhur�wara�d%data�ta'�adozzjoni�ta'�dan�ir%

Regolament�jekk�hijiex�ser�timplimentah�jew�le�fil%liāi�nazzjonali�tagħha.�

�

(24)� Fir%rigward�ta'�l%Islanda�u�n%Norveāja,�dan�ir%Regolament�jikkostitwixxi�Ŝvilupp�tad%

dispoŜizzjonijiet�ta'�l%acquis�ta'�Schengen�fit%tifsira�tal%Ftehim�konkluŜ�mill%Kunsill�ta'�l%

Unjoni�Ewropea�u�r%Repubblika�ta'�l%Islanda�u�r%Renju�tan%Norveāja�dwar�l%assoëjazzjoni�ta'�

dawk�iŜ%Ŝewā�Stati�fl%implimentazzjoni,�l%applikazzjoni�u�l%iŜvilupp�ta'�l%acquis�ta'�

Schengen1�li�jaqgħu�fil%qasam�imsemmi�fl%Artikolu�1,�il%punt�B�tad%DeëiŜjoni�tal%Kunsill�

1999/437/KE�tas%17�ta'�Mejju�1999�dwar�ëerti�arranāamenti�għall%applikazzjoni�ta'�dak�il%

Ftehim2.�

�

(25)� Għandu�jsir�arranāament�biex�ir%rappreŜentanti�ta'�l%Islanda�u�tan%Norveāja�jkunu�jistgħu�

jkunu�assoëjati�max%xogħol�tal%kumitati�li�jgħinu�lill%Kummissjoni�fl%eŜerëizzju�tas%setgħat�

implimentattivi�tagħha�hekk�kif�ser�ikun�il%kaŜ�skond�ir%Regolament�preŜenti.�Tali�

arranāament�āie�kkontemplat�fl%Iskambju�ta'�Ittri�bejn�il%Komunità�u�l%Islanda�u�n%

Norveāja3,�anness�għall%Ftehim�imsemmi�hawn�fuq.�Il%Kummissjoni�ppreŜentat�lill%Kunsill�

abbozz�ta'�rakkomandazzjoni�bil%ħsieb�tan%negozjar�ta'�dan�l%arranāament.�

�������������������������������������������������
1� ĀU�L�176,�10.7.1999,�p.�36.�
2� ĀU�L�176,�10.7.1999,�p.�31.�
3� ĀU�L�176,�10.7.1999,�p.�53.�
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�

(26)� Dwar�l%Isvizzera,�dan�ir%Regolament�jikkostitwixxi�Ŝvilupp�tad%dispoŜizzjonijiet�ta'�l%acquis�

ta'�Schengen�fit%tifsira�tal%Ftehim�iffirmat�bejn�l%Unjoni�Ewropea,�il%Komunità�Ewropea�u�l%

Konfederazzjoni�Svizzera�dwar�l%assoëjazzjoni�tal%Konfederazzjoni�Svizzera�ma'�l%

implimentazzjoni,�l%applikazzjoni�u�l%iŜvilupp�ta'�l%acquis�ta'�Schengen1,�li�jaqgħu�fil%qasam�

imsemmi�fl%Artikolu�4(1)�tad%DeëiŜjoni�tal%Kunsill�2004/860/KE2�dwar�l%iffirmar�f'isem�l%

Unjoni�Ewropea,�u�dwar�l%iffirmar�f'isem�il%Komunità�Ewropea,�u�dwar�l%applikazzjoni�

proviŜorja�ta'�ëerti�dispoŜizzjonijiet�ta'�dak�il%Ftehim3.�

�

(27)� Dan�ir%Regolament�jikkostitwixxi�Ŝvilupp�tad%dispoŜizzjonijiet�ta'�l%acquis�ta'�Schengen�li�

fihom�ir%Renju�Unit�ma�jieħux�sehem,�skond�id%DeëiŜjoni�tal%Kunsill�2000/365/KE�tad%29�

ta'�Mejju�2000�dwar�it%talba�tar%Renju�Unit�tal%Gran�Brittanja�u�ta'�l%Irlanda�ta'�Fuq�biex�

jieħdu�sehem�f'xi�wħud�mid%dispoŜizzjonijiet�ta'�l%acquis�ta'�Schengen4.�Għalhekk�ir%Renju�

Unit�mhux�qed�jieħu�sehem�fl%adozzjoni�ta'�dan�ir%Regolament�u�mhux�marbut�bih�jew�

soāāett�għall%applikazzjoni�tiegħu.�

�

(28)� Dan�ir%Regolament�jikkostitwixxi�Ŝvilupp�tad%dispoŜizzjonijiet�ta'�l%acquis�ta'�Schengen�li�

fihom�l%Irlanda�ma�tieħux�sehem,�skond�id%DeëiŜjoni�tal%Kunsill�2002/192/KE�tat%28�ta'�Frar�

2002�li�tikkonëerna�t%talba�ta'�l%Irlanda�biex�tieħu�sehem�f'xi�wħud�mid%dispoŜizzjonijiet�ta'�

l%acquis�ta'�Schengen5.�Għalhekk�l%Irlanda�m'hijiex�qed�tieħu�sehem�fl%adozzjoni�tar%

Regolament�u�m'hijiex�marbuta�minnu�jew�soāāetta�għall%applikazzjoni�tiegħu.�

�

(29)� Dan�ir%Regolament�jikkostitwixxi�dispoŜizzjonijiet,�ħlief�għall%Artikolu�22,�li�jibnu�fuq�l%

acquis�ta'�Schengen�jew�li�b'mod�ieħor�huma�relatati�miegħu�fit%tifsira�ta'�l%Artikolu�3(2)�ta'�

l%Att�ta'�l%AdeŜjoni�ta'�l%2003.�

�

ADOTTAW�DAN�IR%REGOLAMENT:�

�

�������������������������������������������������
1� Dokument�tal%Kunsill�13054/04�aëëessibbli�fuq�
� ����������	
�
�
������������
	�����	���������	����������
������
������
�
2� ĀU�L�370�tas%17.12.2004,�p.�78.�
3� ĀU�L�368,�15.12.2004,�p.�26�u�ĀU�L�370,�17.12.2004,�p.�78.�
4� ĀU�L�131,�1.6.2000,�p.�43.�
5� ĀU�L�64,�7.3.2002,�p.�20.�
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TITOLU�I:�DispoŜizzjonijiet�āenerali�

�
Artikolu	11	

Objettiv�u�kamp�ta'�applikazzjoni�

�

1.� Dan�ir%Regolament�jistabbilixxi�r%regoli�għall%ipproëessar�ta'�applikazzjonijiet�għal�viŜa�għal�

soāāorni�maħsuba�fit%territorju�ta'�l%Istati�Membri,�li�ma�jkunux�ta'�iktar�minn�tliet�xhur�fi�

kwalunkwe�perijodu�ta'�sitt�xhur.�

�
2.� Dawk�ir%regoli�għandhom�japplikaw�għal�kwalunkwe�ëittadin�ta'�pajjiŜ�terz,�li�jrid�ikollu�viŜa�

fil%pussess�tiegħu�meta�jaqsam�il%fruntieri�esterni,�skond�ir%Regolament�tal%Kunsill�(KE)�Nru�

539/20012,�mingħajr�preāudizzju�

�
(a)� għad%drittijiet�ta'�moviment�liberu�li�jgawdu�minnhom�ëittadini�ta'�pajjiŜi�terzi�li�huma�

membri�tal%familja�ta'�ëittadini�ta'�l%Unjoni3,�

(b)� għad%drittijiet�ekwivalenti�li�jgawdu�ë%ëittadini�ta'�pajjiŜi�terzi,�li,�taħt�ftehim�bejn�il%

Komunità�u�l%Istati�Membri�tagħha,�min%naħa�l%waħda,�u�dawn�il%pajjiŜi�terzi,�min%naħa�

l%oħra,�igawdu�drittijiet�ta'�moviment�liberu�ekwivalenti�għal�dawk�taë%ëittadini�ta'�l%

Unjoni�u�l%membri�tal%familja�tagħhom3.�

�

3.� Dan�ir%Regolament�jiddefinixxi�wkoll�il%lista4�ta'�pajjiŜi�terzi�li�ë%ëittadini�tagħhom�jeħtieāu�

viŜa�għal�transitu�fl%ajruport�u�jistabbilixxi�r%regoli�għall%ipproëessar�ta'�applikazzjonijiet�għal�

viŜa�għal�transitu�miŜ%Ŝoni�ta'�transitu�internazzjonali�ta'�l%ajruporti�ta'�l%Istati�Membri.�

�������������������������������������������������
1� SE:�riŜerva�ta'�skrutinju.�
2� ĀU�L�81,�21.3.2001,�p.�1.�
3� COM�enfasizzat�li�l%paragrafi�a)�u�b)�jirreferu�biss�għal�drittijiet�eŜistenti�ta'�dawn�il%kategoriji�ta'�

persuni�u�ma�ħolqu�l%ebda�dritt�ādid.�COM�tkun�lesta�li�tiëëara�t%test�jekk�ikun�hemm�bŜonn.�
4� FR�tissuāāerixxi�l%formulazzjoni�li�āejja�ta'�dan�il%paragrafu�minħabba�li�din�id%delegazzjoni�ma�

kinitx�favur�li�tiāi�introdotta�lista�waħda�ta'�pajjiŜi�terzi�li�ë%ëittadini�tagħhom�jeħtieāu�viŜi�għal�
transitu�fl%ajruport�(VTA):�

� "3.�Dan�ir%Regolament�jiddefinixxi�wkoll�il%listi�ta'�pajjiŜi�terzi�li�ë%ëittadini�tagħhom�jeħtieāu�
� � viŜa�għal�transitu�fl%ajruport�u�jistabbilixxi�r%regoli�għall%ipproëessar�ta'�applikazzjonijiet�għal�
� � viŜa�ta'�transitu�miŜ%Ŝoni�ta'�transitu�internazzjonali�ta'�l%ajruporti�ta'�l%Istati�Membri."�
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�
Artikolu	21	

Definizzjonijiet�

�

Għall%fini�ta'�dan�ir%Regolament�għandhom�japplikaw�id%definizzjonijiet�li�āejjin:�

�

(1)� "ëittadin�ta'�pajjiŜ�terz"�tfisser�kwalunkwe�persuna�li�mhix�ëittadina�ta'�l%Unjoni�skond�it%

tifsira�ta'�l%Artikolu�17(1)�tat%Trattat;�

�
(2)� (2)�“viŜa”�għandha�tfisser�awtorizzazzjoni�maħruāa�minn�Stat�Membru�bl%għan�ta':�

�
(c)� dħul2�għal�soāāorn�maħsub�f'dak�l%Istat�Membru�jew�f'diversi�Stati�Membri�ta'�tul�ta'�

mhux�iktar�minn�tliet�xhur�fit%total3,�

(d)� dħul�għal�transitu�mit%territorju�ta'�dak�l%Istat�Membru�jew�diversi�Stati�Membri,�jew�

(e)� transitu�miŜ%Ŝoni�ta'�transitu�internazzjonali�ta'�l%ajruporti�ta'�Stat�Membru.�

�

(3)� “ViŜa�uniformi”�hija�viŜa�valida�għat%territorju�kollu�ta'�l%Istati�Membri,�u�hija�jew:�

�

(a)� "viŜa�għal�soāāorn�qasir"�(viŜa�tat%tip�"ê")�li�tintitola�d%detentur�għal�soāāorn�ta'�

perijodu�li�ma�jaqbiŜx�it%tliet�xhur�fi�kwalunkwe�perijodu�ta'�sitt�xhur�mill%ewwel�data�

ta'�dħul�fit%territorji�ta'�l%Istati�Membri4;�

� jew�

�������������������������������������������������
1� SE:�riŜerva�ta'�skrutinju.�
2� B'risposta�għall%mistoqsijiet�minn�AT�u�PT�li�xtaqu�jinkludu�l%fatt�li�s%sempliëi�pussess�ta'�viŜa�

ma�jagħtix�awtomatikament�id%dritt�għal�dħul,�COM�fakkret�li�dak�il%prinëipju�kien�dritt�li�joħroā�
mill%viŜa�li�tkun�inħarāet�u�m'għandux�jiddaħħal�fid%definizzjoni.�Il%prinëipju�huwa�kopert�mill%
Artikolu�24�ta'�l%abbozz�tal%Kodiëi�dwar�il%ViŜa.�

3� B'risposta�għal�mistoqsija�minn�AT,�li�xtaqet�iŜŜid�referenza�għal�viŜa�pluriennali,�COM�innutat�
li�din�id%definizzjoni�kienet�āiet�ikkupjata�għar%Regolament�539/2001.�HU�xtaqet�iŜŜid�referenza�
għal�viŜa�ta'�dħul�doppju.�

4� HU�ħasbet�li�għandu�jkun�hemm�referenza�għan%numru�ta'�annotamenti�bl%istess�mod�kif�hemm�
fid%definizzjoni�ta'�viŜa�ta'�transitu.�COM�ser�tirrifletti�fuq�dan.�
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�

(b)� "viŜa�ta'�transitu"�1(viŜa�tat%tip�"B")�li�tintitola�lid%detentur,�li�jivvjaāāa�minn�pajjiŜ�terz�

wieħed�għal�ieħor,�li�jgħaddi�mit%territorji�ta'�l%Istati�Membri�darba,�darbtejn�jew�

eëëezzjonalment�diversi�drabi,�b'kull�transitu�ma�jaqbiŜx�il%ħamest�ijiem;�

�

(4)� "viŜa�b'validità�territorjali�limitata"�(viŜa�tat%tip�"VTL�B"�jew�"VTL�ê")�tfisser�viŜa�għal�

soāāorn�qasir2�li�tintitola�lid%detentur�biss�li�joqgħod�fi�jew�li�jittransita�mit%territorju�ta'�l%Istat�

Membru�li�ħareā�il%viŜa�jew�ta'�diversi�Stati�Membri3.�

�

(5)� “viŜa�għal�transitu�fl%ajruporti”�(viŜa�tat%tip�“A”)�tfisser�viŜa�meħtieāa�bl%għan�ta'�transitu�

miŜ%Ŝoni�ta'�transitu�internazzjonali�ta'�l%ajruporti�ta'�l%Istati�Membri�minn�ëittadini�minn�ëerti�

pajjiŜi�terzi,�bħala�eëëezzjoni�għall%prinëipju�ta'�transitu�liberu�stabbilit�fl%Anness�9�għall%

Konvenzjoni�ta'�Chicago�dwar�l%Avjazzjoni�êivili�Internazzjonali.�

�
(6)� "dokument�ta'�l%ivvjaāāar�rikonoxxut"�tfisser�dokument�ta'�l%ivvjaāāar�maħruā�minn�pajjiŜ�

terz,�li�ë%ëittadini�tiegħu�jridu�jkunu�fil%pussess�ta'�viŜa�meta�jaqsmu�l%fruntieri�esterni�skond�

ir%Regolament�(KE)�Nru�539/2001,�u�rikonoxxut�mill%Istati�Membri�għall%fini�li�jitwaħħlulu�l%

viŜi4;�

�
(7)� “stiker�tal%viŜa”�tfisser�il%format�uniformi�għall%viŜi�kif�iddefinit�mir%Regolament�(KE)�Nru�

1683/95�u�hija�l%forma�fiŜika�tal%viŜi�definita�fil%paragrafi�3,�4�u�5.�

�������������������������������������������������
1� FR,�appoāāata�minn�AT,�kienet�tal%fehma�li�d%distinzjoni�bejn�viŜa�"B"�u�"ê"�kienet�artifiëjali�u�

nnutat�li�d%distinzjoni�Ŝiedet�element�ta'�komplikazzjoni�Ŝejda�fil%prattika.�FR�ħasbet�li�wara�li�
kienet�introdotta�r%rata�fissa�tat%tariffa�amministrattiva�ma�kien�hemm�ebda�āustifikazzjoni�għaŜ%
Ŝamma�tad%distinzjoni.�COM�hija�lesta�tikkunsidra�argumenti�konvinëenti�għat%tneħħija�tal%viŜa�
"B",�iŜda�kienet�sorpriŜa�li�din�il%kwistjoni�tqajmet�biss�issa,�meta�wieħed�jikkunsidra�l%problemi�
deskritti�miŜ%Ŝewā�delegazzjonijiet.��

2� COM�ikkonfermat�li�anki�jekk�tinħareā�VTL�abbaŜi�tan%nuqqas�ta'�rikonoxximent�minn�Stat�
Membru�wieħed�tad%dokument�ta'�l%ivvjaāāar�ta'�l%applikant,�il%VTL�maħruāa�%�għalkemm�tkun�
tippermetti�lid%detentur�jivvjaāāa�lejn�14%il�Stat�Membru,�ma�tkunx�viŜa�"uniformi"�fis%sens�tad%
definizzjoni�fl%Artikolu�2(3).�

3� SK�issuāāeriet�il%formulazzjoni�li�āejja�ta'�dan�il%paragrafu:�
� "(4)�"viŜa�b'validità�territorjali�limitata"�(viŜa�tat%tip�"VTL�B"�jew�"VTL�ê")�tfisser�viŜa�għal�

soāāorn�qasir�u�għal�transitu�li�tintitola�lid%detentur�biss�li�joqgħod�fi�jew�li�jittransita�mit%
territorju�ta'�l%Istat�Membru�li�ħareā�il%viŜa�jew�ta'�diversi�Stati�Membri."�

4� COM�għarfet�li�din�id%definizzjoni�ma�kinitx�tkopri�d%dokumenti�ta'�l%ivvjaāāar�maħruāa�minn�
per�eŜempju�organizzazzjonijiet�internazzjonali�u�kienet�ser�tirrifletti�dwar�formulazzjoni�aħjar.�
HU�ssuāāeriet�li�jekk�din�id%definizzjoni�kellha�tibqa'�fit%test�għandha�issir�referenza�għad%diversi�
organizzazzjonijiet�eëë�li�joħorāu�dokumenti�ta'�l%ivvjaāāar�kif�ukoll�għal�"detenturi"�ta'�dawn�id%
dokumenti�milli�għal�"ëittadini".�
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�
�
(8)� “folja�separata�għat%twaħħil�tal%viŜa”�tfisser�il%format�uniformi�għal�formoli�għat%twaħħil�tal%

viŜa�maħruāa�mill%Istati�Membri�lil�persuni,�li�għandhom�dokumenti�ta'�l%ivvjaāāar�mhux�

rikonoxxuti�mill%Istat�Membru�li�jħejji�l%formola�skond�ir%Regolament�(KE)�Nru�333/20021�2.�

�������������������������������������������������
1� HU�ħasbet�li�d%definizzjoni�għandha�tirreferi�wkoll�għall%uŜu�ta'�folja�separata,�meta�l%passaport�

ta'�l%applikant�ma�jkollux�aktar�paāni�vojta�li�fuqhom�tista'�titwaħħal�il%viŜa.�COM�innutat�li�dan�
l%aspett�prattiku�kien�magħruf,�iŜda�li�fid%definizzjoni�kellha�ŜŜomm�mat%titolu�tar%Regolament.�

2� HU�suāāeriet�li�tiŜdied�id%definizzjoni�li�āejja�"konsulat":�"missjoni�diplomatika�jew�l

uffiëëju�konsulari�intitolati�li�joħorāu�viŜi�uniformi"�biex�jiāi�evitat�l%uŜu�tal%formulazzjoni�t%
twila�tul�it%test.�
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TITOLU�II:�L
irëevuta�u�l
ipproëessar�ta'�l
applikazzjonijiet�għal�viŜa�

�

Kapitolu�I��

�Awtoritajiet�li�jieħdu�sehem�fl
ipproëessar�ta'�applikazzjonijiet�għal�viŜa�

�

Artikolu	3	

L
awtoritajiet�kompetenti�għall
ipproëessar�ta'�l
applikazzjonijiet�għal�viŜa�

�

1.� Mingħajr�preāudizzju�għall%Artikolu�37,�il%missjonijiet�diplomatiëi�jew�l%uffiëëji�konsulari1�

ta'�l%Istati�Membri�biss�għandhom�ikunu�intitolati�li�jipproëessaw�applikazzjonijiet�għal�

viŜa.�

�������������������������������������������������
1� BE�xtaqet�iŜŜid�referenza�għall%awtoritajiet�ëentrali�minħabba�li�dawn�huma�involuti�wkoll�u�

huma�responsabbli�għall%estensjoni�ta'�viŜi�fit%territorju�ta'�Schengen.�NO,�SE,�NL,�AT,�DK�
u�LT�appoāāaw�dan�is%suāāeriment,�filwaqt�li�

� FR�indikat�li�għandha�ssir�distinzjoni�bejn�l%estensjoni�ta'�viŜi�ta'�persuni�li�qegħdin�diāà�fit%
territorju�ta'�Schengen�u�l%ħruā�ta'�viŜi�għal�dħul.��

� EE�staqsiet�dwar�jekk�"ipproëessar"�kienx�terminu�āenerali�wisq.�PL�wissiet�dwar�it%taħlit�
ta'�"awtoritajiet�ëentrali"�u�"awtoritajiet�kompetenti".�

� FR� fakkret� li� d%DOM%TOM� FranëiŜi� ma� jappartjenux� għat%territorju� ta'� Schengen� u� li� l%
prefetturi� kienu� responsabbli� għall%ħruā� ta'� viŜi� f'dawn� il%lokalitajiet.� COM� qablet� li�
għandha� tiŜdied� dispoŜizzjoni� li� tkopri� din� is%sitwazzjoni,� iŜda� ssuāāeriet� li� tali� test� jista'�
jkun�aħjar�fit%Titolu�V�"DispoŜizzjonijiet�Finali".�

� COM� insistiet� li� l%missjonijiet� diplomatiëi� u� l%uffiëëji� konsulari� huma� responsabbli� għall%
ipproëessar� ta'� applikazzjonijiet� għal� viŜa� u� āibdet� l%attenzjoni� tad%delegazzjonijiet� għall%
artikoli� li� jirreferu� speëifikament� għal� kaŜijiet� fejn� l%awtoritajiet� ëentrali� kienu� involuti� fl%
ipproëessar:�l%Artikoli�6,�8,�9�u�28.�Referenza�reëiproka�għal�dawn�id%dispoŜizzjonijiet�tista'�
tiŜdied� fit%test.� Skond� COM� l%abbozz� ta'� Regolament� fih� eëëezzjoni� waħda� biss� mill%
prinëipju�stabbilit�fl%Artikolu�3(1),�jiāifieri�l%Artikolu�37�("esternalizzazzjoni").��

� BE,�DK,�SE�u�NO�ma�kinux�tal%fehma�li�tali�referenza�reëiproka�kienet�ser�tkopri�l%kaŜijiet�
kollha.� IT� ma� kinitx� favur� tali� speëifikazzjoni� u� ħasbet� li� l%formulazzjoni� attwali� kienet�
adegwata�minħabba�li�huma�l%missjonijiet�diplomatiëi�u�l%uffiëëji�konsulari�li�jipproëessaw�
l%applikazzjonijiet� għal� viŜa� għalkemm� jikkonsultaw� lill%awtoritajiet� ëentrali� waqt� l%
ipproëessar.��

� FR� ħasbet� li� jista'� jkun� utli� li� tiāi� introdotta� distinzjoni� ëara� bejn� il%partijiet� differenti� tat%
trattament�ta'�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa:�sottomissjoni,�ipproëessar,�ħruā.�

� AT� indikat� li� l%awtoritajiet�Awstrijaëi�ma� jistgħux� jestendu�viŜi� fl%Awstrija.�Fil%kaŜ� li� ssir�
talba�tali,�eŜami�komplut�ta'�l%applikazzjoni�jibda�mill%bidu.�COM�irreferiet�għall%acquis�ta'�
Schengen� eŜistenti� fir%rigward� ta'� l%estensjoni� ta'� viŜa� li� hija� applikabbli� fl%Istati� Membri�
kollha� li� japplikaw� dak� l%acquis� u� fakkret� lid%delegazzjonijiet� li� l%Kodiëi� dwar� il%ViŜa� ser�
tkun�direttament�applikabbli�fl%Istati�Membri.�

�
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�

2.� B'deroga�mill%paragrafu�1,�viŜi�għal�soāāorni�qosra�u�għal�transitu�jistgħu,�f'kaŜijiet�

eëëezzjonali,�jinħarāu�mal%fruntiera�mill%awtoritajiet�responsabbli�għall%kontrollli�fuq�il%

persuni,�[...]1.�

�

Artikolu	4	

Kompetenza�"territorjali"�

�

1.� Ië%ëittadini�ta'�pajjiŜi�terzi�għandhom�japplikaw�għal�viŜa�fil%missjoni�diplomatika�jew�fl%

uffiëëju�konsulari�ta'�Stat�Membru�fil%pajjiŜ�ta'2�residenza�tagħhom3�4.�

�������������������������������������������������
1� DK,�PL,�BE,�SE,�LT,�NL�u�AT�staqsew�jekk�ir%referenza�għal�baħħara�kinitx�neëessarja.�Il%

Presidenza�ssuāāeriet�li�din�ir%referenza�titħassar.�COM�setgħet�taëëetta�din.�NL�setgħet�taëëetta�
dan�it%tħassir�iŜda�ma�qablitx�li�l%ħruā�ta'�viŜi�lill%baħħara�mal%fruntiera�jkun�ikkunsidrat�bħala�
eëëezzjoni:�NL�ssuāāeriet�li�jiŜdied�test�għal�dan�il%għan�x'imkien�fl%abbozz�ta'�Kodiëi�li�"viŜa�
għal�soāāorn�qasir�u�għal�transitu�tista'�tinħareā�lill%baħħara�mal%fruntiera."�

2� CZ�ssuāāeriet�li�jiŜdied�"legali"�sabiex�jiāi�Ŝgurat�li�persuni�li�jirresjedu�legalment�biss�jistgħu�
japplikaw�għal�viŜa.�

3� HU�ssuāāeriet�li�jiāi�inserit�"jew�ta'�oriāini"�u�jiāi�miŜjud�li�āej:�
� "Il%konsulat�li�jinsab�fil%pajjiŜ�ta'�oriāini�ta'�l%applikant�irid�jikkonsulta�(permezz�tal%posta�

elettronika,�fax)�mal%konsulat�li�jinsab�fil%pajjiŜ�ta'�residenza�ta'�l%applikant,�jekk�ikun�hemm�tali�
konsulat."��

� SI�u�AT�appoāāaw�l%ewwel�parti�tas%suāāeriment.�
� COM�indikat�li�l%kelma�"pajjiŜ�ta'�residenza"�intgħaŜlet�deliberatament�minħabba�li�għandha�
� tifsira�kemm�legali�kif�ukoll�prattika�bil%kuntrarju�għal�"pajjiŜ�ta'�oriāini".�
4� LT�semmiet�li�l%Istati�ta'�Schengen�ma�kinux�kollha�preŜenti�fil%pajjiŜi�terzi�kollha�u�li�għalhekk�

l%applikanti� jistgħu� jkunu� kostretti� li� japplikaw� għal� viŜa� f'pajjiŜ� ieħor� minn� dak� li� fih� huma�
residenti,� għax� missjoni� diplomatika� jew� l%uffiëëju� konsulari� jistgħu� jkopru� āurisdizzjoni� ta'�
diversi�pajjiŜi�u� t%test�għandu� jieħu�kont� ta'� tali� sitwazzjoni�wkoll.�COM�ser� tirrefletti�dwar�kif�
dan�għandu�jiāi�espress.�

�
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�

2.� B'deroga�mill%paragrafu�1,�applikazzjonijiet�jistgħu�jsiru�minn�ëittadini�ta'�pajjiŜi�terzi,�

legalment�preŜenti�f'pajjiŜ�terz�li�hu�differenti�mill%pajjiŜ�ta'�residenza�tagħhom�f'dak�il%

pajjiŜ�terz.�Tali�applikanti�għandhom�jipprovdu�āustifikazzjoni1�talli�ppreŜentaw�l%

applikazzjoni�f'dak�il%pajjiŜ�u�ma�jrid�ikun�hemm�l%ebda�dubju�dwar�l%intenzjoni�ta'�l%

applikant�li�jirritorna2�lejn�il%pajjiŜ�ta'�residenza.�

F'dak�il%kaŜ,�il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�li�jinsabu�fil%pajjiŜ�ta'�

residenza�ta'�l%applikant�jew�l%awtoritajiet�ëentrali�ta'�l%Istat�Membru�li�joħroā�il%viŜa�

jistgħu3�jiāu�kkonsultati.�

�

Artikolu	5	

L
Istat�Membru�responsabbli�mill
ipproëessar�ta'�applikazzjoni�għal�viŜa�
�

1.� Il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�responsabbli�għall%ipproëessar�ta'�

applikazzjoni�għal�viŜa�għal�soāāorn�qasir�għandhom�ikunu:�

�

(a)� il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�ta'�l%Istat�Membru�li�fit%territorju�

tiegħu�tinsab�id%destinazzjoni4�unika�jew�il%parti�ewlenija�taŜ%Ŝjara5,�jew�

(b)� jekk�l%Istat�Membru�ta'�destinazzjoni�ewlenija�ma�jistax�jiāi�determinat,�il%missjoni�

diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�ta'�l%Istat�Membru�li�l%fruntieri�esterni�tiegħu�l%

applikant�bi�ħsiebu�jaqsam�biex�jidħol�fit%territorju�ta'�l%Istati�Membri.�

�������������������������������������������������
1� IT�staqsiet�għalxiex�kienet�qed�tirreferi�l%kelma�"āustifikazzjoni"�u�ħasbet�li�kienet�superfluwa�

għaliex�l%applikant�dejjem�ikollu�jipprovdi�raāuni�valida�biex�japplika�għal�viŜa.�
2� NL�staqsiet�jekk�kienx�xieraq�li�ssir�referenza�għal�"dubju�dwar�l%intenzjoni�ta'�l%applikant�li�

jirritorna�lejn�il%pajjiŜ�ta'�residenza",�minħabba�li�dan�mhux�elenkat�bħala�raāuni�għal�ëaħda�
3� BE�u�DE�kienu�tal%fehma�li�din�il%ħtieāa�għandha�tibqa'�obbligatorja.�COM�fakkret�li�r%regoli�

attwali�jeħtieāu�tali�konsultazzjoni�f'kaŜijiet�ta'�dubju�biss.�IT�ħasbet�li�dan�il%paragrafu�huwa�
Ŝejjed�minħabba�li�jiddeskrivi�l%prattika�attwali.�COM�fakkret�li�l%abbozz�ta'�Regolament�
jistabbilixxi�d%drittijiet�u�l%obbligi�ta'�applikanti�għal�viŜa,�u�jeħtieā�li�r%regoli�jkunu�ëari.�

4
��AT�u�DE�ma�kienux�tal%fehma�li�din�id%definizzjoni�hija�sodisfaëenti.�COM�indikat�li�t%test�ta'�l%
Istruzzjonijiet�Konsulari�Komuni� (IKK)� kien� biss� linji� gwida� prattiëi� iŜda� jekk� l%Istati�Membri�
xtaqu�li�jiŜdiedu�xi�ftit�mill%elementi,�COM�tkun�miftuħa�għal�suāāerimenti.��

� BE� xtaqet� iŜŜomm� il%kliem� tal%Parti� II,� taqsima� 1.1,� a)� u� b),� u� saħqet� li� tali� speëifikazzjoni�
għandha� tkun� imdaħħla� fl%istrument� legali� milli� fl%"Istruzzjonijiet"� separati.� Tali� Ŝieda� tiëëara�
"legalment"� liema� missjoni� ta'� Stat� Membru� tkun� responsabbli� għall%eŜami� ta'� applikazzjoni�
speëifika�għal�viŜa.��

5�� "Meta�l%Istat�Membru�responsabbli�għall%ipproëessar� ta'� l%applikazzjoni�m'għandux�konsulat�fil%
pajjiŜ�ta'�residenza�ta'�l%applikant,�l%applikant�jista'�japplika�għal�viŜa�fi�kwalunkwe�konsulat�ta'�l%
Istat�Membru�kkonëernat."�
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Meta�ssir�applikazzjoni�għal�viŜa�bi�dħul�multiplu,�l%Istat�Membru�ta'�destinazzjoni�tas%

soltu1�għandu�jkun�responsabbli�għall%ipproëessar�ta'�l%applikazzjoni.�Tali�viŜi�jistgħu�

jinħarāu�biss�fil%pajjiŜ�ta'�residenza�ta'�l%applikant2.�
�

2.� Il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�responsabbli�mill%ipproëessar�ta'�

applikazzjoni�għal�viŜa�għal�transitu�għandhom�ikunu:�
�

(a)� fil%kaŜ�ta'�transitu�minn�Stat�Membru�wieħed�biss,�il%missjoni�diplomatika�jew�l%

uffiëëju�konsulari�ta'�l%Istat�Membru�kkonëernat,�jew�

(b)� fil%kaŜ�ta'�transitu�minn�diversi�Stati�Membri,�il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�

konsulari�ta'�l%Istat�Membru�li�l%fruntiera�esterna�tiegħu�l%applikant�bi�ħsiebu�jaqsam�

biex�jibda�t%transitu.�
�

3.� Il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�responsabbli�għall%ipproëessar�ta'�

applikazzjoni�għal�viŜa�għal�transitu�fl%ajruport3�għandhom�ikunu:�

�

(a)� fil%kaŜ�ta'�ajruport�ta'�transitu�uniku,�il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�

ta'�l%Istat�Membru�li�fit%territorju�tiegħu�jinsab�l%ajruport�ta'�transitu,�jew�

(b)� fil%kaŜ�ta'�transitu�f'ajruport�doppju�jew�multiplu,�il%missjoni�diplomatika�jew�l%

uffiëëju�konsulari�ta'�l%Istat�Membru�li�fit%territorju�tiegħu�jinsab�l%ewwel�ajruport�ta'�

transitu4.�

�������������������������������������������������
1� IT�u�PL�ħasbu�li�dan�il%kliem�hu�problematiku.�NL�ssuāāeriet�li�dan�jinbidel�għal�"destinazzjoni�

ewlenija".�COM�fakkret�li�t%tieni�paragrafu�ta'�l%Artikolu�5�ma�kienx�kopert�fl%acquis�attwali�u�r%
raāuni�għaŜ%Ŝieda�ta'�referenza�għal�"destinazzjoni�tas%soltu"�kienet�biex�tingħata�espressjoni�
konkreta�għad%destinazzjoni�ewlenija�fil%kaŜ�ta'�applikazzjoni�għal�viŜa�bi�dħul�multiplu.�

2� NL�xtaqet�li�tħassar�"fil%pajjiŜ�ta'�residenza�ta'�l%applikant�biss",�minħabba�li�persuni�li�jivvjaāāaw�
fuq� xogħol� huma� spiss� kostretti� li� japplikaw� għal� viŜa� barra�mill%pajjiŜ� ta'� residenza� tagħhom.�
COM�insistiet�li�l%missjoni�diplomatika�fil%pajjiŜ�ta'�residenza�ta'�l%applikant�dejjem�tkun�l%aktar�
waħda�adatta�biex�teŜamina�l%applikazzjoni�u�kienet�tal%fehma�li�persuni�li�jivvjaāāaw�fuq�xogħol�
jippjanaw� il%vjaāāi�minn� kmieni� sew.�Madankollu,� jekk� ikun� hemm� il%bŜonn� li� l%applikazzjoni�
ssir�f'post�ieħor�milli�fil%pajjiŜ�ta'�residenza�ta'�persuna,�japplika�l%Artikolu�4�(2).��

� SI� u�HU:� riŜerva� ta'� skrutinju.�BE� u�DE� xtaqu� jŜommu� t%test,�DE�Ŝiedet� tgħid� li� għandha� tiāi�
miŜjuda�l%flessibbiltà�fir%rigward�ta'�viŜa�bi�dħul�multiplu�għal�finijiet�ta'�xogħol.�FR�ssuāāeriet�
din�iŜ%Ŝieda:�"sakemm�ma�japplikawx�ëirkostanzi�speëjali"�

3� Ara:�Kumment�minn�FR�fl%introduzzjoni,�paāna�2�
4� BE� u� FR� taw� eŜempji� ta'� kif� din� il%formulazzjoni� tista'� tagħti� lok� għal� problemi� ta'�

interpretazzjoni�u�xtaqu�li� t%test� jiāi�ëëarat.�COM�ser� tirrifletti�dwar�dawn�l%aspetti�prattiëi� iŜda�
rreferiet� lid%delegazzjonijiet� għad%definizzjoni� ta'� "titjira� interna"� fil%"Kodiëi� tal%Fruntieri� ta'�
Schengen"�(Artikolu�2�(3)).�
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Artikolu	6	

Kompetenza�fir
rigward�ta'�ħruā�ta'�viŜi�lil�ëittadini�ta'�pajjiŜi�terzi�legalment�preŜenti�fit


territorju�ta'�Stat�Membru�

�

Ië%ëittadini�ta'�pajjiŜi�terzi�li�qed�joqogħdu�legalment�fit%territorju�ta'�Stat�Membru,�mingħajr�ma�

jkollhom�permess�ta'�residenza�ta'�dak�l%Istat�Membru,�li�jippermettilhom�jivvjaāāaw�mingħajr�ma�

jkollhom�viŜa�kif�previst�fl%Artikolu�5(1)(b)�u�l%Artikolu�34�(1)(a)�tal%Kodiëi�dwar�il%Fruntieri�ta'�

Schengen,�u�li�għandhom�raāunijiet�iāāustifikati�biex�jivvjaāāaw�lejn�Stat�Membru�ieħor,�

għandhom�japplikaw�għal�viŜa�fil%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�ta'�l%Istat�Membru�

ta'�destinazzjoni.�

�

Artikolu	7	

Arranāamenti�dwar�ir
rappreŜentanza�

�

1.� Mingħajr�preāudizzju�għall%Artikolu�5,�il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�ta'�

Stat�Membru�jista'�jaqbel�li�jirrappreŜenta�lil�Stat�Membru�ieħor�fl%ipproëessar�ta'�

applikazzjonijiet�għal�viŜi�għal�soāāorn�qasir,�viŜi�għal�transitu�u�viŜi�għal�transitu�fl%

ajruport.�L%arranāament�għandu�jispeëifika�t%tul,�anki�jekk�temporanju,�u�l%proëeduri�għat%

terminazzjoni�ta'�tali�rappreŜentanza,�kif�ukoll�l%arranāamenti�fir%rigward�ta'�l%għoti�ta'�bini,�

persunal�u�ħlasijiet�mill%Istat�Membru�rappreŜentat.�

�

Tali�arranāamenti�bilaterali�jistgħu�jistipulaw�li�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa�minn�ëerti�

kategoriji�ta'�ëittadini�ta'�pajjiŜi�terzi�għandhom�jiāu�trasmessi�mill%Istat�Membru�li�qed�

jirrappreŜenta�lill%awtoritajiet�ta'�l%Istat�Membru�rappreŜentat�għal�konsultazzjoni�minn�

qabel,�kif�previst�fl%Artikolu�9(3).�

�

[2.� Stat�Membru�jista'�jirrappreŜenta�wkoll�Stat�Membru�wieħed�jew�aktar�sempliëiment�għar%

riëeviment�ta'�applikazzjonijiet�u�r%reāistrazzjoni�ta'�identifikaturi�bijometriëi.�Ir%riëeviment�

u�t%trasmissjoni�ta'�fajls�u�data�lill%uffiëëju�konsulari�rappreŜentat�għandhom�jitwettqu�fir%

rispett�tar%regoli�rilevanti�ta'�protezzjoni�ta'�data�u�ta'�sigurtà.]1�

�������������������������������������������������
1� Dan�il%paragrafu�ma�kienx�eŜaminat�minħabba�li�jagħmel�parti�mill%proposta�separata�li�temenda�

l%IKK,�li�fil%preŜent�qed�tiāi�eŜaminata.�
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�

3.� L%Istat�Membru�rappreŜentat�għandu�jinforma�lill%Kummissjoni�dwar�arranāamenti�āodda�

dwar�ir%rappreŜentanza�jew�it%terminazzjoni�ta'�tali�arranāamenti�l%aktar�tard�tliet�xhur1�

� qabel�ma�l%ftehim�jidħol�fis%seħħ�jew�jintemm.�

�

4.� Fl%istess�ħin2,�l%Istat�Membru�li�jirrappreŜenta�għandu�jgħarraf�kemm�lill%missjonijiet�

diplomatiëi�u�lill%uffiëëji�konsulari�ta'�l%Istati�Membri�l%oħra�kif�ukoll�lid%delegazzjoni�tal%

Kummissjoni�Ewropea�fil%āurisdizzjoni�konëernata�meta�jiāu�konkluŜi�arranāamenti�dwar�

rappreŜentanza�u�meta�dawn�jidħlu�fis%seħħ3.�

�

5.� Il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�ta'�l%Istat�Membru�li�qed�jirrappreŜentaw�

għandhom,�[...]�4�jikkonformaw�mar%regoli�kollha�dwar�l%ipproëessar�ta'�applikazzjonijiet�

għal�viŜi�għal�soāāorn�qasir,�viŜi�għal�transitu�u�viŜi�għal�transitu�fl%ajruport5�stabbiliti�

f'dan�ir%Regolament�u�Ŝ%Ŝmien�għall%ħruā�tal%viŜi�stabbilit�fl%Artikolu�20(1)�għandu�

japplika.�%{}%�

�������������������������������������������������
1� PT�ħasbet�li�din�id%dispoŜizzjoni�hi�problematika,�minħabba�li�tali�rappreŜentanza�tista'�tkun�

neëessarja�f'sitwazzjonijiet�ta'�emerāenza.�FR,�AT,�IT,�BE,�DK�u�NL�xtaqu�jħassru�r%referenza�
għal�3�xhur.�COM�enfasizzat�li�kien�importanti�li�tiŜdied�it%trasparenza�tal%politika�tal%viŜa�u�li�l%
applikanti�jkunu�jafu�fejn�għandhom�japplikaw�għal�viŜa�(il%perijodu�ta'�3�xhur�jikkorrispondi�
għall%iskadenza�stabbilita�għall%applikazzjoni�għal�viŜa�(ara�l%Artikolu�10�(1)),�u�barra�minn�hekk�
l%esperjenza�wriet�li�l%Istati�Membri�spiss�jinnotifikaw�ftehim�ta'�rappreŜentanza�diversi�xhur�
wara�li�dawn�ikunu�daħlu�fis%seħħ.�Għal�dak�li�għandu�x'jaqsam�man%notifikazzjoni�ta'�
"rappreŜentanza�temporanja",�COM�mhix�ser�topponi�li�tirriformula�t%test,�iŜda�staqsiet�jekk�dan�
kienx�neëessarju�minħabba�li�tali�rappreŜentanza�ad�hoc�dehret�li�kienet�rari�ħafna.�Minħabba�li�
avvenimenti�sportivi�ewlenin�huma�ppjanati�ħafna�bil%quddiem,�in%notifika�dwar�rappreŜentanza�
temporanja�relatata�ma'�dawn�l%avvenimenti�tkun�tista'�ssir�skond�l%iskadenza�proposta�fit%test.��

2� COM�indikat�li�kien�intgħaŜel�terminu�aktar�vag�għall%Istat�Membru�li�qed�jirrappreŜenta�biex�
jinforma�l%missjonijiet�diplomatiëi�l%oħra�lokalment.�

3� Il%Presidenza�ssuāāeriet�li�jiŜdied:�"u�meta�jintemmu"�sabiex�din�id%dispoŜizzjoni�tkun�parallela�
għad%dispoŜizzjoni�fil%paragrafu�3.�COM�aëëettat�din�iŜ%Ŝieda.�

4� BE�ħasbet�li�din�is%sentenza�kienet�Ŝejda�u�ssuāāeriet�li�titħassar.�COM�setgħet�taëëetta.�
5� Bi�tweāiba�għal�mistoqsija�minn�HU,�COM�indikat�li�minħabba�n%natura�speëifika�tagħhom,�ma�

deherx�xieraq�li�din�it%tip�ta'�viŜa�tinħareā�permezz�tas%sistema�ta'�rappreŜentanza.��
�
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�

6.� Meta�missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�ta'�l%Istat�Membru�li�qed�

jirrappreŜentaw�ikollhom�il%ħsieb�li�jirrifjutaw�applikazzjoni,�il%fajl�komplut�għandu�

[jintbagħat�lill%awtoritajiet�ëentrali]�1�ta'�l%Istat�Membru�rappreŜentat�sabiex�huma�jkunu�

jistgħu�jieħdu�d%deëiŜjoni�finali�dwar�l%applikazzjoni�fil%limitu�ta'�Ŝmien�stipulat�fl%Artikolu�

20(1).�

�

7.� Jekk�il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�ta'�l%Istat�Membru�li�jirrappreŜenta�

jiddeëiedu�li�jikkooperaw�ma'�intermedjarji�kummerëjali�jew�li�jesternalizzaw�parti�mill%

proëess�ta'�l%ittrattar�tal%viŜi2,�dawn�il%proëeduri�għandhom�ikopru�wkoll�l%applikazzjonijiet�

ttrattati�permezz�tar%rappreŜentanza.�Madankollu,�l%awtoritajiet�ëentrali�ta'�l%Istat�Membru�

rappreŜentat�għandhom�ikunu�debitament�mgħarrfa�b'dan�minn�qabel3.�

�������������������������������������������������
1� Xi� delegazzjonijiet� (NL,� AT,� PT)� esprimew� tħassib� dwar� l%implikazzjoni� ta'� din� id%dispoŜizzjoni.� FI�

ssuāāeriet� li� t%test� fil%parenteŜi� kwadri� jiāi� sostitwit� b'dan:� "mibgħut� lill%eqreb� ambaxxata� reājonali".�
B'hekk� l%obbligu� li� ë%ëaħda� tkun� immotivata� (ara� l%Artikolu� 23)� isir�mill%Istat�Membru� rappreŜentat,� li�
jiffaëilita� l%proëeduri� ta'� appell� potenzjali.�SE� u�SI� appoāāaw�dan� is%suāāeriment.�BE� ħasbet� li� dan� is%
suāāeriment� hu� tajjeb� iŜda� Ŝammet� riŜerva� ta'� skrutinju.� EE� appoāāat� is%suāāeriment� FinlandiŜ� iŜda�
indikat�li�dan�għandu�jkun�għaŜla�biss,�minħabba�li�ma�kienx�jagħmel�sens�li�jintbagħat�dan�kollu�meta�l%
informazzjoni�kollha�tkun�maħŜuna�fil%VIS.�

� DK�u�LT�ppreferew�il%proposta�oriāinali.��
� IT�staqsiet�għaliex�dan�ikun�neëessarju�minħabba�li�l%Istat�Membru�li�qed�jirrappreŜenta�għandu�jassumi�r%

responsabbiltà�li�jieħu�d%deëiŜjonijiet�kollha�fir%rigward�ta'�l%applikazzjonijiet.��
� FR� fakkret� li� l%problema� b'"ëaħdiet� f'rappreŜentanza"� isseħħ� fil%kaŜ� ta'� disputa,� minħabba� li� r%regoli�

nazzjonali�jirregolaw�l%appell�eëë.�Madankollu,�sa�mill%introduzzjoni�tat%tariffa�amministrattiva�li�għandha�
titħallas�ma'� l%applikazzjoni,� inħolqu�problemi�oħra.�FR� setgħet� taëëetta� li� fajls�mhux�voluminuŜi�ħafna�
jiāu�trasferiti�lill%awtoritajiet�ëentrali,�u�ssuāāeriet�li�din�tkun�għaŜla�sabiex�jinŜammu�l%akbar�ammont�ta'�
soluzzjonijiet�possibbli.�

� COM� insistiet� li� din� kienet� problema� legali� u�mhux�waħda� ta'� fiduëja� fil%kaŜ� ta'� deëiŜjonijiet� negattivi�
dwar�applikazzjonijiet�għal�viŜa�u� rreferiet�għal�eŜempji� ta'� sitwazzjonijiet�mhux�sodisfaëenti� li� seħħew�
fuq� il%post� fejn� applikanti�ma� kinux� formalment�miëħuda� iŜda�mogħtija� l%parir� li� jikkuntattjaw� l%eqreb�
missjoni�ta'�l%Istat�Membru�rappreŜentat�li�jista'�jkun�lokalizzat�'il�bogħod.�Għalhekk,�COM�Ŝammet�it%test,�
filwaqt� li�għarfet� li� t%trasferiment� ta'� fajls�kien�ser� ikun� faëilitat�mill%VIS.�COM�āibdet� l%attenzjoni� tad%
delegazzjonijiet� għall%Artikolu�19� (1)� li� jintroduëi� l%kunëett� ta'� "inammissibbiltà"� ta'� applikazzjonijiet,�u�
indikat�li�dan�jista'�jkun�element�li�jnaqqas�id%daqs�tal%problemi�relatati�mar%rappreŜentanza.��

2� NL�staqsiet�dwar�x'kienet�id%differenza�bejn�il%kooperazzjoni�ma'�intermedjarji�kummerëjali�u�l%
esternalizzazzjoni.�

3� COM� infurmat� lid%delegazzjonijiet� li� dan� il%paragrafu� āie� miŜjud� minħabba� esperjenza� prattika� f'New�
Delhi� ("TM� 2004"),� iŜda� ssuāāeriet� li� dan� il%paragrafu� jiāi� eŜaminat,� ladarba� l%proposta� separata� li�
temenda�l%IKK�tkun�āiet�ittrattata.�

� IT�ma�setgħetx�taëëetta�li�l%Istat�Membru�rappreŜentant�għandu�jkollu�influwenza�fuq�kif�l%Istat�Membru�li�
qed�jirrappreŜenta�jorganizza�l%uffiëëju�konsulari�tiegħu,�u�fakkret�li�s%sistema�ta'�rappreŜentanza�taħdem�
fuq�baŜi�volontarja.�AT�appoāāat�din�il%fehma.�
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Artikolu	8	

Konsultazzjoni�minn�qabel�ta'�l
awtoritajiet�ëentrali�ta'�l
Istati�Membri�stess�

�

1.� Stat�Membru�jista'�jeħtieā�li�l%missjonijiet�diplomatiëi�jew�l%uffiëëji�konsulari�tiegħu�

jikkonsultaw1�l%awtoritajiet�ëentrali�tiegħu�qabel�ma�joħorāu�viŜi�lil�ëittadini�ta'�ëerti�pajjiŜi�

terzi�jew�kategoriji�speëifiëi�ta'�tali�ëittadini.�

�

Il%pajjiŜi�terzi�li�ë%ëittadini�jew�kategoriji�speëifiëi�ta'�ëittadini�tagħhom�jeħtieāu�tali�

konsultazzjoni�għandhom�ikunu�dawk�imniŜŜlin�fl%Anness�I.�

�

2.� Tali�konsultazzjoni�għandha�tkun�mingħajr�preāudizzju�għall%limitu�ta'�Ŝmien2�għall%eŜami�

ta'�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa�stabbilit�fl%Artikolu�20(1)3.�

�

3.� Jekk�Stat�Membru�jirrappreŜenta�Stat�Membru�ieħor�skond�l%Artikolu�7(1),�l%awtoritajiet�

ëentrali�ta'�l%Istat�Membru�li�qed�jirrappreŜenta�għandhom�iwettqu�l%konsultazzjoni�prevista�

fil%paragrafu�1.�

�������������������������������������������������
1� PL�ssuāāeriet�li�meta�joħorāu�viŜa�l%awtoritajiet�tal%kontroll�tal%fruntieri�m'għandhomx�ikunu�

obbligati�jwettqu�tali�konsultazzjoni.�COM�suāāeriet�li�din�il%kwistjoni�titqajjem�fir%rigward�ta'�l%
Artikolu�32,�jekk�meħtieā.�

2� IT�ħasbet�li�l%formulazzjoni�hi�vaga�wisq�u�ssuāāeriet�dan�it%test:�"fil%limiti�ta'�Ŝmien�stabbiliti�fi�
…".�

3� HU�u�DE�ħasbu�li�dan�ma�kienx�ser�jippermetti�Ŝmien�suffiëjenti�għat%twettiq�tal%kontrolli�
neëessarji.�COM�rreferiet�għall%memorandum�ta'�spjega�(11752/1/06,�paāna�8%9).�
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Artikolu	91�

Konsultazzjoni�u�informazzjoni�minn�qabel�ta'�l
awtoritajiet�ëentrali�ta'�Stati�Membri�oħra�
�

1.� Stat�Membru�jista'�jitlob�lill%awtoritajiet�ëentrali�ta'�Stati�Membri�oħra�sabiex�jikkonsultaw�lill%

awtoritajiet�ëentrali�tiegħu�qabel�ma�joħorāu�viŜi�lil�ëittadini�ta'�pajjiŜi�terzi�speëifiëi�jew�lil�

kategoriji�speëifiëi�ta'�tali�ëittadini.�

�

� Il%pajjiŜi�terzi�li�ë%ëittadini�jew�kategoriji�speëifiëi�ta'�ëittadini�tagħhom�jeħtieāu�tali�

konsultazzjoni�għandhom�ikunu�dawk�imniŜŜlin�fl%Anness�II2.�

�������������������������������������������������
1� Test�alternattiv�ippreŜentat�minn�HU�wara�l%laqgħa�fl%14%15.11.2006:�
�
HU�ssuāāeriet�li�l%konsultazzjoni�"simplifikata"�kif�proposta�fil%paragrafu�3�ssir�il%prattika�āenerali�
u�tissuāāerixxi�r%riformulazzjoni�ta'�l%ewwel�tliet�paragrafi�ta'�l%Artikolu�9,�bil%bdil�ta'�l%ordni�tal%
paragrafi�kif�āej:�
�
"1.	Stat	Membru	jista'	jeħtieā	li	l awtoritajiet	ëentrali	tiegħu	jiāu	infurmati	dwar	viŜi	maħruāa	minn	
missjonijiet	diplomatiëi	jew	l uffiëëji	konsulari	ta'	Stati	Membri	oħra	lil	ëittadini	ta'	pajjiŜi	terzi	
speëifiëi	jew	lil	kategoriji	speëifiëi	ta'	tali	ëittadini.	
	
Il pajjiŜi	terzi	li	ë ëittadini	jew	kategoriji	speëifiëi	ta'�ëittadini	tagħhom	jeħtieāu�tali�informazzjoni�

għandhom�ikunu�dawk�imniŜŜlin�fl�Anness�II.�

	
2.	Stat	Membru	jista'�wkoll	jeħtieā	li	l awtoritajiet	ëentrali	ta'	Stati	Membri	oħra	jikkonsultaw	lill 
awtoritajiet	ëentrali	tiegħu	qabel	ma	joħorāu	viŜi	lil	ëittadini	ta'	pajjiŜi	terzi	speëifiëi	jew	lil	
kategoriji	speëifiëi	ta'	tali	ëittadini.	
	
Il pajjiŜi	terzi	li	ë ëittadini	jew	il kategoriji	speëifiëi	ta'	ëittadini	tagħhom	jeħtieāu�tali�
konsultazzjoni�huma�indikati�b'�(*)�fl�Anness�II.�

�

3.	L awtoritajiet	ëentrali	konsultati	għandhom	jirreaāixxu	fi	Ŝmien	tliet	ijiem	ta'	xogħol	minn	meta	
jirëievu	t talba.	In nuqqas	ta'	tweāiba	mill awtoritajiet	ikkonsultati	sa	din	l iskadenza	għandha	
titqies	bħala	awtorizzazzjoni	għall awtoritajiet	ëentrali	li	kkonsultaw	biex	jippermettu	l missjoni	
diplomatika	jew	l uffiëëju	konsulari	tagħhom	joħorāu	l viŜa."	
�
2� COM� fakkret� li� fil%preŜent� dawn� il%listi� m'humiex� disponibbli� għall%pubbliku,� iŜda�

pproponiet�li�jiāu�pubblikati�għal�finijiet�ta'�trasparenza�u�tali�Ŝvelar�jista'�wkoll�jagħmel�li�l%
Istati� Membri� jkunu� aktar� kawti� li� jŜidu� pajjiŜi� terzi� li� għalihom� il%konsultazzjoni� hija�
meħtieāa.�

� FR,� NL� u� IT� ma� kinux� favur� li� din� l%informazzjoni� ssir� disponibbli� għall%pubbliku�
minħabba� l%probabbiltà� ta'� riperkussjonijiet�politiëi�negattivi.�COM� indikat� li�kompromess�
finali� jista'� jkun� li� jinŜamm� sigriet� l%identità� ta'� dawk� li� jkunu� nedew� it%talba� għal�
konsultazzjoni�minn� qabel� iŜda� li� tiāi� ppubblikata� l%lista� ta'� pajjiŜi� terzi� soāāetti� għal� tali�
konsultazzjoni.�Madankollu,�din�id%dispoŜizzjoni�għandha�tiāi�eŜaminata�wkoll�fid%dawl�ta'�
l%introduzzjoni�ta'�l%obbligu�li�ë%ëaħdiet�jiāu�motivati.�
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2.� L%awtoritajiet�ëentrali�kkonsultati�għandhom�jirreaāāixxu�fi�Ŝmien�tliet1�ijiem�ta'�xogħol2�

minn�meta�jirëievu�t%talba.�In%nuqqas�ta'�tweāiba�mill%awtoritajiet�ikkonsultati�sa�din�l%

iskadenza�għandu�jitqies�bħala�awtorizzazzjoni�għall%awtoritajiet�ëentrali�li�kkonsultaw�

biex�jippermettu�l%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�tagħhom�joħorāu�l%viŜa.�3�

�

3.� Stat�Membru�jista'�jeħtieā�li�l%awtoritajiet�ëentrali�tiegħu�jiāu�infurmati�dwar�viŜi�maħruāa�

minn�missjonijiet�diplomatiëi�jew�l%uffiëëji�konsulari�ta'�Stati�Membri�oħra�lil�ëittadini�ta'�

pajjiŜi�terzi�speëifiëi�jew�lil�kategoriji�speëifiëi�ta'�tali�ëittadini.�

Il%pajjiŜi�terzi�li�għaë%ëittadini�tagħhom�hija�meħtieāa�din�l%informazzjoni�huma�mmarkati�

b'(*)�fl%Annessi�II.4�

�

4.� Il%konsultazzjoni�minn�qabel�u�l%informazzjoni�għandhom�jitwettqu�skond�l%Artikolu�14�(2)�

tar%Regolament�dwar�il%VIS�Nru…5�

�������������������������������������������������
1� BE� u� IT� ħasbu� li� din� l%iskadenza� hi� qasira� wisq,� delegazzjonijiet� oħra� ssuāāerew� skadenzi�

differenti:� 5� ijiem� ta'� xogħol� (NL),� 7� ijiem� ta'� xogħol� (SK,� PL).� FR� staqsiet� dwar� ir%raāuni�
għaliex�ma�jistgħux�jinŜammu�l%iskadenzi�attwali.��

� COM�fakkret�li�s%sistema�attwali�ma�taħdimx�sew�u�li�f'diversi�okkaŜjonijiet�āie�ddikjarat�li�biss�
f'estremament�ftit�kaŜijiet�ingħata�rispons�mill%Istat�Membru�kkonsultat.�Barra�minn�dan�tentattivi�
preëedenti�biex�tinbidel�is%sistema�Ŝvelaw�li�f'ħafna�kaŜijiet�l%Istati�Membri�jixtiequ�sempliëiment�
li� jkunu� infurmati� u� għalhekk� id%distinzjoni� bejn� "konsultazzjoni"� u� "informazzjoni"� āiet�
introdotta.�Il%Presidenza�fakkret�li�āieli�Ŝ%Ŝminijiet�imtawla�għall%ħruā�jagħtu�lok�għal�problemi�
politiëi.�

2� Għadd�ta'�delegazzjonijiet�staqsew�dwar�it%tifsira�ta'�3�ijiem�ta'�xogħol.�
� Is%Servizz�Legali�tal%Kunsill�irrefera�għall%leāislazzjoni�Komunitarja�eŜistenti�dwar�skadenzi,�fejn�

iŜ%Ŝewā�elementi�baŜiëi�huma�li�l%jum�li�jagħti�bidu�għall%iskadenza�m'għandux�jiāi�kkunsidrat�u�
li�l%iskadenza�qatt�m'għandha�tibda�f'jum�ta'�btala�iŜda�tiāi�posposta�għall%ewwel�jum�ta'�xogħol�
ta'� wara.� (Ara� r%Regolament� (KEE,� Euratom)� Nru� 1182/71� tal%Kunsill� tat%3� ta'� Āunju� 1971� li�
jiddetermina�r%regoli�applikabbli�għal�perijodi,�dati�u�limiti�ta'�Ŝmien,�ĀU�L�038,�15/02/1980,�p.�
35)�

3� DK:�riŜerva�ta'�skrutinju.�
4� IT�u�ES�appoāāaw�din�id%dispoŜizzjoni.�
5� COM�infurmat�lid%delegazzjonijiet�li�l%idea�baŜika�tkun�li�l%konsultazzjoni�titwettaq�permezz�tal%

VIS�u�jekk�l%abbozz�tar%Regolament�ikun�adottat�qabel�ma�l%VIS�tkun�operattiva�jista'�jkun�
neëessarju�li�jiāi�introdott�perijodu�transitorju.�
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�

5.� Jekk�Stat�Membru�jirrappreŜenta�Stat�Membru�ieħor�skond�l%Artikolu�7(1),�l%awtoritajiet�

ëentrali�ta'�l%Istat�Membru�li�qed�jirrappreŜenta�għandhom�iwettqu�l%konsultazzjoni�prevista�

fil%paragrafu�1�u�/jew�l%informazzjoni�prevista�fil%paragrafu�3.1�

�������������������������������������������������
1� PL�ssuāāeriet�li�din�id%dispoŜizzjoni�tista'�ssir�aktar�flessibbli�biŜ%Ŝieda�ta'�dan:�"sakemm�ma�jiāix�

deëiŜ�mod�ieħor�bejn�l%Istati�Membri�li�qed�jirrappreŜentaw�u�li�huma�rappreŜentati".�COM�ser�
tirrifletti�fuq�dan.�

�
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Kapitolu�II�

L
applikazzjoni�

�

Artikolu	10	

Modalitajiet�prattiëi�għall
preŜentazzjoni�ta'�l
applikazzjoni�

�

1.� L%applikazzjonijiet�għandhom�ikunu�ppreŜentati�mhux�aktar�minn�tliet�xhur�qabel�il%bidu�

taŜ%Ŝjara�ppjanata1�2.�

�

2.� L%applikanti3�jistgħu�jkunu�meħtieāa�jiksbu�appuntament�għall%preŜentazzjoni�ta'�

applikazzjoni.�Dan�l%appuntament�jista'�jsir�direttament�mal%missjoni�diplomatika�jew�l%

uffiëëju�konsulari�jew�fejn�applikabbli,�permezz�ta'�intermedjarju.�L%appuntament�għandu4�

jseħħ�fi�Ŝmien�āimagħtejn5.�

�������������������������������������������������
1� FR�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�li�āejja:�"jew�qabel�l%iskadenza�ta'�viŜa�bi�dħul�multiplu�b'validità�twila."�.�
2� AT�kienet�tal%fehma�li�l%formulazzjoni�li�āejja�tal%paragrafu�1�tkun�aktar�adatta:�"Il%viŜi�

għandhom�jinħarāu�mhux�aktar�minn�tliet�xhur�qabel�il%bidu�taŜ%Ŝjara�ppjanata"�
3� NL�xtaqet�tissostitwixxi�din�il%kelma�bi�"Barranin�soāāetti�għall%ħtiāiet�ta'�viŜa",�iŜda�COM�

ħasbet�li�d%definizzjoni�fl%Artikolu�2(1)�kienet�suffiëjenti.�
4� HU�xtaqet�tissostitwixxi�din�il%kelma�b'"suppost�li".�
5� Għadd�ta'�delegazzjonijiet�(AT,�IT,�BE,�ES,�LT,�BG,�PL)�ħasbu�li�din�l%iskadenza�kienet�qasira�

wisq,� partikolarment� fl%istaāuni� prinëipali.� AT� Ŝiedet� li� din� it%tip� ta'� dispoŜizzjoni� għandha�
titniŜŜel�fl%Istruzzjonijiet�dwar�kif�għandu�jiāi�applikat�il%Kodiëi.�Barra�mill%kummenti�āenerali�li�
saru�dwar�il%kontenut�tal%Kodiëi�u�l%Istruzzjonijiet�prattiëi�(ara�l%introduzzjoni),�COM�enfasizzat�
li� t%tul� ta'� Ŝmien� ta'� l%iskadenza� jista'� jiāi� eŜaminat�mill%ādid� iŜda� skadenza� fissa�ma� tistax� tiāi�
kkunsidrata� sempliëiment� bħala� dettall� prattiku.� COM� fakkret� lid%delegazzjonijiet� li� l%Istati�
Membri�kienu�obbligati�jistabbilixxu�proëeduri�deëenti�u�trattament�āust�ta'�l%applikanti.��

� BE�kienet�tal%fehma�li�jekk�tiāi�introdotta�skadenza�fissa,�il%konsegwenzi�tan%nuqqas�li�tintlaħaq�
dik�l%iskadenza�jkunu�jridu�jiāu�stabbiliti.�BE�ssuāāeriet�li�t%test�jiāi�fformulat�kif�āej:�"fi�Ŝmien�
skadenza�raāonevoli",�u�mbagħad�l%iskadenza�tista'�tiāi�kkwantifikata�fl%Istruzzjonijiet.��

� FR� u� IT� appoāāaw� dan� is%suāāeriment�minħabba� d%diversità� enormi� tas%sitwazzjonijiet/pajjiŜi�
terzi/ëirkostanzi�li�fihom�jinħarāu�l%viŜi,�li�jfisser�li�skadenza�fissa�qatt�ma�tista'�tiāi�applikata�fid%
dinja�kollha.�
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�

3.�1� F'kaŜijiet�iāāustifikati�b'mod�xieraq�jew�f'kaŜijiet�ta'�urāenza�āāustifikati,�l%applikanti�

għandhom�jitħallew�jippreŜentaw�l%applikazzjoni�tagħhom�jew�mingħajr�appuntament�

minn�qabel�jew�għandu�jingħata�appuntament�minnufih2.�

�

4.� Jekk�l%informazzjoni�li�tingħata�bħala�appoāā�għall%applikazzjoni�ma�tkunx�kompluta,�l%

applikant�għandu�jkun�mgħarraf�dwar�id%dokumentazzjoni�addizzjonali�meħtieāa3.�L%

applikant�għandu�jkun�mistieden�jipprovdi�l%informazzjoni/dokumentazzjoni�addizzjonali�

minnufih4�u�għandu�jkun�mgħarraf�li�wara�xahar5�kalendarju�mid%data�ta'�din�l%istedina,�l%

applikazzjoni�tiāi�ddikjarata�bħala�inammissibbli�jekk�l%informazzjoni�meħtieāa�ma�tiāix�

ippreŜentata.6�

�������������������������������������������������
1� LU�ħasbet�li�din�id%dispoŜizzjoni�għandha�tiāi�ttrasferita�għall%Istruzzjonijiet�futuri.��
� Waqt�li�kienet�qed�tispjega�r%rabta�bejn�il%paragrafi�(2)�u�(3),�COM�nnutat�li�l%fini�kien�li�l%Istati�

Membri�jkunu�jistgħu�jikkooperaw�ma'�fornitur�estern�tas%servizzi�biex�jirëievu�l%applikazzjonijet,�
filwaqt�li�jŜommu�l%possibbiltà�li�l%applikanti�japplikaw�direttament�fil%konsulat.��

� EE� ħasbet� li� l%formulazzjoni� tal%paragrafi� 2� u� 3� kienet� wisq� impreëiŜa.�COM� fakkret� li� %� kif�
iddikjarat�minn� diversi� delegazzjonijiet� %� din� kienet� il%prattika� attwali� u� l%Kummissjoni� kienet�
sempliëiment�ittraduëiet�dik�il%prattika�f'regola�āenerali.�

2� FR�u�NL�staqsew�x'kienet�timplika�din�il%kelma.�
3� COM�tikkunsidra�s%suāāeriment�ta'�HU�u�LV�biex�titfassal�formola�uniformi�għat%talba�ta'�

dokumenti�addizzjonali.�
4� DK�u�LV�staqsew�x'kienet�timplika�din�il%kelma.��
5� SE,�IT�u�LV�ħasbu�li�āimagħtejn�ikunu�aktar�xierqa�biex�ikun�evitat�li�l%konsulati�jkollhom�

jaħŜnu�numri�kbar�ta'�fajls�mhux�kompluti,�filwaqt�li�BE�u�LU�ħasbu�li�xahar�kien�xieraq.�COM�
sostniet�li�kienet�meħtieāa�skadenza�universali.��

6� NL�kienet� tal%fehma�li�għandha�ssir�distinzjoni�bejn�dokumenti�essenzjali�(jiāifieri�passaport)�u�
dokumenti�addizzjonali�u�daħħlet� riŜerva� ta'� skrutinju�dwar�dan� il%paragrafu.�COM�kienet� lesta�
tikkunsidra�l%idea�ta'�tali�distinzjoni�fir%rigward�ta'�l%Artikolu�12.�

� NO� daħħlet� riŜerva� minħabba� li� skond� id%dritt� nazzjonali� NorveāiŜ� id%deëiŜjonijiet� kollha�
meħudin� fir%rigward� ta'� applikazzjonijiet� għall%viŜa,� inkluŜa� d%dikjarazzjoni� li� huma�
"inammissibbli"�(Artikolu�19�(1)),�kellhom�ikunu�motivati�u�jistgħu�jiāu�appellati�
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Artikolu	11*	1�

It
teħid�ta'�data�bijometrika�

�

1.� L%Istati�Membri�għandhom�jiābru�mingħand�l%applikant�l%identifikaturi�bijometriëi�li�jkunu�

jikkonsistu�fix%xbieha�tal%wiëë�u�għaxar�marki�tas%swaba'�skond�is%salvagwardji�stabbiliti�

fil%Konvenzjoni�Ewropea�għall%Protezzjoni�tad%Drittijiet�tal%Bniedem�u�l%Libertajiet�

Fundamentali�u�fil%Konvenzjoni�tan%Nazzjonijiet�Uniti�dwar�id%Drittijiet�tat%Tfal.�

�

Fil%mument�tal%preŜentazzjoni�ta'�l%ewwel�applikazzjoni�tiegħu�għal�viŜa�kull�applikant�

għandu�jkun�meħtieā�jidher�personalment.�F'dak�il%ħin�għandhom�jināabru�l%identifikaturi�

bijometriëi�li�āejjin:�

�

(a)� ritratt,�skennjat�jew�meħud�fiŜ%Ŝmien�ta'�l%applikazzjoni�u�

(b)� għaxar�marki�tas%swaba'�meħudin�ëatti�u�meħudin�b'mod�diāitali.�

�

2.� Għal�kwalunkwe�applikazzjoni�sussegwenti�l%identifikaturi�bijometriëi�għandhom�jiāu�

kkupjati�mill%ewwel�applikazzjoni,�dment�li�l%aħħar�dħul�ma�jkunx�eqdem�minn�48�xahar.�

Wara�dan�il%perijodu�applikazzjoni�sussegwenti�għandha�titqies�bħala�"l%ewwel�

applikazzjoni".�

�������������������������������������������������
*� Dan� l%Artikolu� ma� kienx� eŜaminat� peress� li� jagħmel� parti� mill%abbozz� tar%Regolament� li�

jemenda�l%IKK�(13610/2/06).�
�
1� FR� staqsiet� jekk� il%kronoloāija� ta'� l%avvenimenti� fl%Artikolu� 10� kinetx� loāika:� Il%paragrafi� 1%3�

jikkonëernaw�"l%aëëess�għall%bankuni"�filwaqt�li�l%paragrafu�4�jittratta�"ëerti�aspetti�ta'�l%eŜami".�
FR� ssuāāeriet� li� jekk� il%kunëett� ta'� "fajl� komplut"� kien� introdott,� għandha� titfassal� lista�
eŜawrjenti� ta'� dokumenti� ta'� appoāā� meħtieāa� sabiex� ikun� hemm� definizzjoni� ëara� ta'�
"kondizzjonijiet�għall%ammissibbiltà".�HU�kienet�tikkondividi�din�il%fehma.�COM�ssuāāeriet�li�
ë%ëaqliq�possibbli� ta'� l%Artikolu�10�(4)�għal�Artikolu�ieħor�jiāi�diskuss�meta�l%Artikoli�12�u�19�
jiāu�eŜaminati.�COM�āibdet�l%attenzjoni�tad%delegazzjonijiet�għall%fatt�li�l%Artikolu�12�elenka�l%
kriterji� għall%ammissibbiltà� (dokumentazzjoni�meħtieāa)� li� mbagħad� āew� ippreŜentati� wieħed�
wieħed�fl%Artikoli�13%15.�Madankollu,�COM�tqis�is%suāāerimenti�FranëiŜi.�

� AT�ħasbet� li� l%espressjoni�"iddikjarati� inammissibbli"�ma�kinitx�preëiŜa�biŜŜejjed.�Attwalment�
viŜa�jew�tinħareā�jew�l%applikazzjoni�tiāi�miëħuda�abbaŜi�ta'�raāunijiet�materjali�jew�formali.�

� CZ�qablet�ma'�FR�u�AT.�
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3.� Il%ħtiāiet�tekniëi�għar%ritratt�u�għall%marki�tas%swaba'�għandhom�ikunu�f'konformità�ma'�l%

istandards�internazzjonali�kif�stabbiliti�fid%dokument�ta'�l%ICAO�9303,�il%parti�1�

(passaporti),�is%sitt�edizzjoni1.�

�
4.� L%identifikaturi�bijometriëi�għandhom�jittieħdu�jew�minn�persunal�ikkwalifikat�u�

debitament�awtorizzat�tal%missjoni�diplomatika�jew�ta'�l%uffiëëju�konsulari�jew,�taħt�is%

superviŜjoni�tagħhom,�mill%fornitur�estern�tas%servizzi�msemmi�fl%Artikolu�37(c).�

�
Id%data�għandha�tiddaħħal�fis%Sistema�ta'�l%Informazzjoni�dwar�il%ViŜa�(VIS)�biss�minn�

persunal�konsulari�debitament�awtorizzati�skond�l%Artikolu�4(1),�l%Artikolu�5�u�l%Artikolu�

6(5)�u�(6)�tar%Regolament�dwar�il%VIS.�

�

5.� L%applikanti�li�āejjin�għandhom�ikunu�eŜentati�mill%ħtieāa�li�jagħtu�l%marki�tas%swaba':�

�
(a)� Tfal�taħt�is%6�snin;�

(b)� Persuni�li�għalihom�huwa�fiŜikament�impossibbli�li�jittieħdulhom�il%marki�tas%swaba'.�

Jekk,�madankollu,�ikun�possibbli�li�jittieħdu�l%marki�ta'�inqas�minn�għaxart�iswaba',�

għandu�jittieħed�in%numru�rispettiv�ta'�marki�tas%swaba'.�

�

Stat�Membru�jista'�jipprovdi�għal�eëëezzjonijiet�mill%ħtieāa�tal%ābir�ta'�l%identifikaturi�

bijometriëi�għal�dawk�li�jkollhom�passaporti�diplomatiëi,�passaporti�tas%servizz/uffiëjali�u�

passaporti�speëjali.�

�

F'kull�wieħed�minn�dawn�il%kaŜijiet�għandha�tiddaħħal�l%annotazzjoni�“mhux�applikabbli”�

fil%VIS.�

�

6.� Għal�kull�lokalità,�l%Istati�Membri�għandhom�jgħammru�l%uffiëëju�konsulari�tagħhom�bil%

materjal�meħtieā�għat%teħid/ābir�ta'�l%identifikaturi�bijometriëi�jew,�mingħajr�preāudizzju�

għall%għaŜliet�tar%rappreŜentanza�previsti�fl%Artikolu�7,�jiddeëiedi�li�juŜa�waħda�mill%forom�

ta'�kooperazzjoni�deskritti�fl%Artikolu�37.�

�

�������������������������������������������������
1� Il%ħtiāiet�tekniëi�huma�l%istess�bħal�dawk�għall%passaporti�kkonsenjati�mill%Istati�Membri�lië%

ëittadini�tagħhom�f'konformità�mar%Regolament�(KE)�Nru�2252/2004.�
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Artikolu	12	

Il
preŜentazzjoni�ta'�applikazzjoni�għal�viŜa1�

�

1.2� Meta�japplika�għal�viŜa,�l%applikant�għandu:�

(f)�jimla�l%formola�ta'�applikazzjoni�msemmija�fl%Artikolu�13;�

(g)� jippreŜenta�dokument�ta'�l%ivvjaāāar�validu�li�d%data�ta'�l%iskadenza�tiegħu�trid3�tkun�

mill%inqas�tliet�xhur�wara�t%tluq�maħsub�mit%territorju�ta'�l%Istati�Membri,�u�li�fih�

paāna�waħda4�jew�aktar�vojta�għat%twaħħil�tal%viŜa5;�

(h)� jipprovdi�dokumenti�ta'�appoāā,�skond�l%Artikolu�14�u�l%Anness�IV6,�li�jipprovaw�l%

għan�u�t%tul�tas%soāāorn;�

�������������������������������������������������
1� DE�nnutat�li�l%prinëipju�āenerali�għall%ħtieāa�ta'�intervista�personali�ma'�kull�applikant�(kif�ukoll�

għal�eŜenzjonijiet�possibbli)�għandu�jkun�iddikjarat�espliëitament�fir%Regolament.�
� DE� ħasbet� ukoll� li� kien�hemm� il%ħtieāa� għal� ristrutturazzjoni� ta'� l%Artikoli� 12,� 14,� 15,� 18� u� 23�

sabiex�tkun�introdotta�distinzjoni�ëara�bejn�a)�il%ħtiāiet�materjali�b)�il%ħtiāiet�proëedurali,�u�ë)�id%
drittijiet� legali� ta'� appell.�EE,�NL,�FR�u�AT�appoāāaw�il%punti�mqajmin�minn�DE,�waqt� li�FR�
Ŝiedet� li� l%kondizzjonijiet� baŜiëi� ta'� l%"ammissibbiltà"� għandhom� ikunu� l%preŜentazzjoni� ta'�
formola� ta'� applikazzjoni� mimlija,� dokument� validu� ta'� l%ivvjaāāar� u� l%ħlas� tat%tariffa�
amministrattiva.�Imbagħad�it%tieni�parti�tad%dokumenti�ta'�appoāā�għandhom�jippruvaw�it%twettiq�
tal%kondizzjonijiet� tad%dħul� kif� imsemmi� fl%SBC;� mezzi� ta'� għajxien� għaŜ%Ŝjara;� AMV� xierqa;�
mezzi�għar%ripatrijazzjoni;�sitwazzjoni�soëjo%ekonomika�fil%pajjiŜ�ta'�residenza.�

� COM� āibdet� l%attenzjoni� tad%delegazzjonijiet�għall%Artikolu�11� (li� jrid� jiāi�adottat� ladarba� jkun�
hemm� qbil� dwar� l%emenda� ta'� l%IKK)� li� fih� ië%ëavetta� għall%kwistjoni� ta'� l%apparenza� personali�
(ma'�l%ewwel�applikazzjoni).�

2� FR�ħasbet�li�kienet�ħaāa�pekuljari�li�dan�il%paragrafu�elenka�numru�ta'�ħtiāiet�u�dokumenti�ta'�
appoāā�mingħajr�ma�dawn�jiāu�ssostanzjati.�COM�terāa'�tqis�dan�il%paragrafu�iŜda�fil%prinëipju�
dawn�l%elementi�kienu�jikkostitwixxu�l%"kondizzjonijiet�għall%ammissibbiltà".��

3� DK�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�ta'�"fil%prinëipju"�peress�li�jistgħu�japplikaw�skadenzi�oħrajn.�COM�
fakkret�li�3�xhur�kien�il%perijodu�ta'�validità�applikat�fil%leāislazzjoni�attwali�iŜda�jekk�fil%prattika�
l%Istati�Membri�jeħtieāu�perijodi�itwal,�jista'�jittieħed�kont�ta'�dan.��

4� FR�kienet�tal%fehma�li�mill%inqas�2�paāni�għandhom�jitħallew�vojta�sabiex�ikunu�jistgħu�
jitwaħħlu�l%istiker�u�l%bolli�(dawn�ta'�l%aħħar�fil%fruntiera).��

5� LT�ippreferiet�il%verŜjoni�attwali�ta'�din�id%dispoŜizzjoni�fl%IKK,�peress�li�sabet�din�il%
formulazzjoni�restrittiva�wisq.�

6� COM�enfasizzat�li�din�l%istruttura�kienet�identika�għal�dik�li�tinsab�fl%SBC.�
�
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(i)� jipprovdi�prova�tal%pussess�ta'�mezzi�suffiëjenti�ta'�sussistenza,�skond�l%Artikolu�

5(3)�tal%Kodiëi�dwar�il%Fruntieri�ta'�Schengen1;�

(j)� jippermetti�t%teħid�tad%data�bijometrika�tiegħu/tagħha�skond�l%Artikolu�11(2);�

(k)� iħallas�it%tariffa�amministrattiva�kif�previst�fl%Artikolu�16.�

2.� Fejn�applikabbli,�l%applikant�għandu�jippreŜenta�prova�tal%pussess�ta'�assigurazzjoni�

medika�ta'�l%ivvjaāāar�(AMV)�adegwata,�kif�previst�fl%Artikolu�152.�Il%missjonijiet�

diplomatiëi�u�l%uffiëëji�konsulari�ta'�l%Istati�Membri�jistgħu�taħt�arranāamenti�ta'�

kooperazzjoni�konsulari�lokali�jaqblu�li�din�il%prova�għandha�tiāi�ppreŜentata�biss�meta�

tinħareā�il%viŜa3.�

�������������������������������������������������
1� NL�ħasbet�li�r%referenza�għall%SBC�għandha�titħalla�barra�peress�li�s%sitwazzjoni�fil%fruntieri�hija�

differenti�mis%sitwazzjoni�meta�persuna�tapplika�għal�viŜa�fil%post�konsulari.�DK�appoāāat�dan�
is%suāāeriment,�waqt�li�Ŝiedet�li�m'għandux�ikun�obbligatorju�għall%applikanti�kollha�li�jippruvaw�
li�kellhom�mezzi�suffiëjenti�ta'�għajxien�għaŜ%Ŝjara,�jiāifieri�bħal�per�eŜempju�vjaāāaturi�bona�
fide�għal�skopijiet�ta'�negozju.��

� B'reazzjoni�għal�kumment�minn�BE,�il%Presidenza�fakkret�lid%delegazzjonijiet�li�l%Anness�7�
preëedenti�għall%IKK�kien�āie�rrevokat�mill%SBC�u�l%mezzi�ta'�għajxien�għaŜ%Ŝjara�meħtieāa�
għad%dħul�fiŜ%Ŝona�ta'�Schengen�issa�kienu�msemmija�fl%Artikolu�5(1)�ta'�dak�ir%Regolament.�

� COM�fakkret�lid%delegazzjonijiet�li�l%prova�ta'�mezzi�suffiëjenti�ta'�għajxien�għaŜ%Ŝjara�kienet�
waħda�mill%kondizzjonijiet�ta'�dħul�u�għalhekk�biex�tinkiseb�viŜa.�

2
� FR,�appoāāata�minn�AT,�xtaqet�li�jkunu�permessi�eŜenzjonijiet�minn�din�il%ħtieāa�u�ppreferiet�il%
formulazzjoni�fl%IKK�(Parti�V,�1.4,�id%disa'�paragrafu,�paāna�30�(12357/1/05).��

� COM� enfasizzat� li� l%kondizzjonijiet� tad%dħul,� il%kondizzjonijiet� għall%ksib� ta'� viŜa� u� l%
kondizzjonijiet�ta'�ëirkolazzjoni�fiŜ%Ŝona�ta'�Schengen�kienu�identiëi,�filwaqt�li�l%mezzi�biex�ikun�
ippruvat�li�l%persuna�konëernata�kellha�mezzi�suffiëjenti�ta'�għajxien�għaŜ%Ŝjara�kienu�differenti.�
LU� qablet�ma'� dan� u� āibdet� l%attenzjoni� tad%delegazzjonijiet� għall%fatt� li� anki� l%applikanti� bona�
fide� setgħu� jintalbu� jippreŜentaw� fil%fruntiera� prova� dwar� mezzi� suffiëjenti� ta'� għajxien� għaŜ%
Ŝjara,�ara�wkoll�l%Artikolu�41�ta'�l%abbozz�tar%Regolament.�

� COM� nnutat� li� l%Artikolu� 12� (2)� u� l%Artikolu� 15� kienu� bbaŜati� fuq� il%Linji� Gwida� riveduti�
mfasslin�fl%2005�u�aāāornati�fl%2006�wara�l%introduzzjoni�ta'�l%AMV�(9654/06�VISA�137�COMIX�
482)�iŜda�tkun�lesta�li�dan�it%test�jiāi�emendat.��

3� EE� u�LV� kienu� tal%fehma� li� l%AMV� għandha� tagħmel� parti� mid%dokumenti� ta'� appoāā� u� tiāi�
ppreŜentata�wara� applikazzjoni� u� qatt�meta� tinħareā� il%viŜa.�BE� u�FR� appoāāaw� din� il%fehma,�
filwaqt� li� argumentaw� li�dan� ikkawŜa�problemi�għall%awtoritajiet�konsulari�meta� l%AMV�kienet�
ippreŜentata�biss�mal%ħruā�tal%viŜa.�NO�ħasbet�li�kienet�ħaāa�diffiëli�li�titlob�lill%applikant�iħallas�
għal� assigurazzjoni� qabel� hu/hi�ma� kienu� jafu� jekk� il%viŜa� kinetx� ser� tingħata,� u� ssuāāeriet� iŜ%
Ŝieda�ta'�test�li�jirreferi�għal�"qabel�il%konferma".��
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3.� Fejn�applikabbli,�għandha�titwaħħal�bolla�kif�deskritt�fl%Artikolu�17�fil%passaport�ta'�l%

applikant1.�

�
Artikolu	13	

Il
formola�ta'�l
applikazzjoni�

�

1.� L%applikanti�għal�viŜa�għandhom�jimlew�u�jiffirmaw�il%formola�ta'�l%applikazzjoni2,�

stabbilita�fl%Anness�III.�Persuni�li�jakkumpanjaw�inkluŜi�fid%dokument�ta'�l%ivvjaāāar�ta'�l%

applikant�għandhom�jimlew�formoli�ta'�l%applikazzjoni�separati.�

�

2.� Il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�għandhom�jagħmlu�l%formola�ta'�l%

applikazzjoni�disponibbli�lill%applikanti�mingħajr�ħlas�u�din�għandha�tkun�āeneralment�

disponibbli�u�aëëessibbli�faëilment�fuq�karta�stampata�u�f'forma�elettronika.�

�

3.� Il%formola�għandha�tkun�disponibbli�fil%lingwi�li�āejjin3�4:�

�

(a)� il%lingwa/i�uffiëjali�ta'�l%Istati�Membri�li�għalihom�tintalab�il%viŜa,�

(b)� il%lingwa/i�uffiëjali�tal%pajjiŜ�ospitant,�jew�

(c)� il%lingwa/i�uffiëjali�tal%pajjiŜ�ospitant�u�l%lingwa/i�uffiëjali�ta'�l%Istat�Membru�li�għalih�

tintalab�il%viŜa.�

�������������������������������������������������
1� IT�u�AT�nnutaw�li�dan�ma�kienx�vallapena�peress�li�l%informazzjoni�kollha�tiāi�maħŜuna�fil%VIS.�

COM�āibdet�l%attenzjoni�tad%delegazzjonijiet�għall%Artikolu�17�(5),�fejn�din�id%dispoŜizzjoni�tkun�
abolita�ladarba�d%data�tkun�qed�tiāi�trasmessa�lill%VIS.�

2� AT�u�FR�ħasbu�li�din�il%formulazzjoni�hija�iktar�adatta:�"l%applikant�għandu�jippreŜenta�formola�
ta'�l%applikazzjoni�mimlija�u�ffirmata"�u�għandha�tiŜdied�dispoŜizzjoni�li�tindika�li�fil%kaŜ�ta'�
minuri�dan�għandu�jsir�mill%awtorità�parentali.�COM�ħasbet�li�kien�meħtieā�li�jkun�hemm�
differenza�bejn�il%mili,�l%iffirmar�u�l%kategorija�ta'�l%applikant.�IT�kienet�tal%fehma�li�l%formola�ta'�
l%applikazzjoni�għandha�tiāi�ffirmata�fil%preŜenza�tal%persunal�konsulari.�COM�nnutat�li�din�tkun�
is%soluzzjoni�ideali�iŜda�staqsiet�kif�din�ser�taħdem�fil%prattika�meta�l%applikazzjonijiet�jiāu�
ppreŜentati�permezz�ta'�aāenziji�ta'�l%ivvjaāāar�eëë.�

3� NL�u�CZ�ssuāāerew�it%tħassir�tas%subparagrafi�(b)�u�(c).�
4� COM�enfasizzat�li�kien�importanti�li�ma�jiāux�konfuŜi�l%formola�u�l%mili�tal%formola�u�dak�li�

jidher�li�huwa�kwistjoni�proëedurali�sempliëi�(id%disponibbiltà�tal%formola�ta'�l%applikazzjoni�
f'lingwi�rilevanti�varji)�isir�ħaāa�problematika,�kif�jidher�minn�ħafna�lmenti�li�l%Kummissjoni�
tirëievi�minn�applikanti�għall%viŜa.��
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�

Barra�mil%lingwi�msemmijin�fl%ewwel�subparagrafu,�il%formola�tista'�ssir�disponibbli�

f'lingwa�uffiëjali�oħra�ta'�l%Unjoni�Ewropea.�

Jekk�il%formola�tkun�disponibbli�biss�fil%lingwi�uffiëjali�ta'�l%Istat�Membru�li�għalih�tintalab�

il%viŜa,�għandha�tkun�disponibbli�separatament,�lill%applikanti�għal�viŜa,�traduzzjoni�tal%

formola�ta'�l%applikazzjoni�fil%lingwa/i�uffiëjali�tal%pajjiŜ�ospitant.�

Traduzzjoni�tal%formola�ta'�l%applikazzjoni�fil%lingwa/i�uffiëjali�tal%pajjiŜ�ospitant�għandha�

ssir�skond�arranāamenti�lokali�ta'�kooperazzjoni�konsulari.1�

�

4.� L%applikanti�għandhom�jiāu�mgħarrfa�dwar�il%lingwa(i)�li�jistgħu�jintuŜaw�meta'�jimlew�il%

formola�ta'�l%applikazzjoni.1�

�������������������������������������������������
1� HU�ħasbet�li�dawn�id%dispoŜizzjonijiet�għandhom�ikunu�fl%Istruzzjonijiet�prattiëi.��
�
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�

Artikolu	14�

Id
dokumenti�ta'�appoāā�

�

1.� L%applikant�għal�viŜa�għandu1�jipproduëi�d%dokumenti�li�āejjin:�

�

(a)� dokumenti�li�jindikaw�l%għan2�tal%vjaāā3;�

(b)� dokumenti�rigward�l%akkomodazzjoni4;�

�������������������������������������������������
1� SE�u�IT�xtaqu�jissostitwixxu�din�il%kelma�b'"jista'"�jew�"suppost".�FR�appoāāat�dan,�filwaqt�li�

nnutat�li�applikanti�bona�fide�(per�eŜempju�negozjanti)�għandhom�ikunu�eŜenti�milli�jipprovdu�d%
dokumentazzjoni�kollha.�Dan�jeħles�ukoll�lill%persunal�konsulari�biex�b'hekk�ikun�jista'�
jikkonëentra�iktar�fuq�applikanti�problematiëi.�FR�ippreferiet�il%formulazzjoni�li�ntuŜat�fl%IKK.�
COM�fakkret�li�l%applikanti�kollha�kienu�obbligati�jippreŜentaw�dawn�id%dokumenti.�Imbagħad�
il%persuni�bona�fide�jistgħu�possibbilment�jingħataw�viŜa�bi�dħul�multiplu�b'validità�twila.�IŜda�
meta�tali�persuna�tapplika�darb'oħra,�l%"istatus"�tagħha�ta'�bona�fide�għandu�jerāa'�jiāi�ppruvat�
mill%ādid.�

2� FR�nnutat�li�dan�għandu�jiāi�tradott�għal�"motif�de�voyage".�
3� Bi�tweāiba�għal�mistoqsija�minn�ES,�COM�āibdet�l%attenzjoni�tad%delegazzjonijiet�għall%Artikolu�

18�(6),�minn�fejn�wieħed�seta'�jiddeduëi�li�persuni�li�japplikaw�għal�viŜa�għal�transitu�fl%ajruport�
ma�jkollhomx�għalfejn�għal�raāunijiet�ovvji�jagħtu�prova�tal%vjaāā/Ŝjara.�COM�tista'�taëëetta�Ŝ%
Ŝieda�ta'�"mingħajr�preāudizzju�għall%Artikolu�18�(6)".�ES�ssuāāeriet�li�l%intestatura�ta'�(1)�tiāi�
fformulata�mill%ādid:�"Persuni�li�japplikaw�għal�viŜa�uniformi".�

4� LV� tappoāāa� l%introduzzjoni� ta'� forma� armonizzata� ādida� li� tipprovdi� prova� ta'� l%istedina,� l%
isponsorizzazzjoni�u�l%akkomodazzjoni,�waqt�li�kkunsidrat�li�tali�miŜura�ser�tikkontribwixxi�għal�
implimentazzjoni� aktar� armonizzata� tal%politika� ta'� viŜa� komuni.� Madankollu,� l%Abbozz� ta'�
Regolament� fil%formulazzjoni�preŜenti� tiegħu� jipprevedi� l%possibbiltà� ta'� l%uŜu� ta'�din� il%formola�
biss� fil%format� tal%karta� stampata.� Filwaqt� li� tirrikonoxxi� l%utilità� ta'� din� il%possibbiltà�
(speëjalment� fil%kaŜijiet� meta� l%format� tal%karta� stampata� huwa� l%uniku� format� possibbli� għall%
uŜu,�per�eŜempju�fil%kaŜ�ta'�"rappreŜentanza"),�LV�hija�tal%fehma�li�tali�restrizzjoni�fuq�il%format�
m'hijiex� konsistenti� ma'� l%għan� ta'� pproëessar� aktar� effiëjenti� ta'� l%applikazzjonijiet� għal� viŜa.�
Filwaqt�li�rreferiet�għall%prattika�Latvjana�nazzjonali�attwali,�LV�temmen�li�l%Istati�Membri�jridu�
jitħallew�juŜaw�din�il%formola�wkoll�fil%format�elettroniku.�

� L%ipproëessar� u� l%ħaŜna� ta'� stediniet� elettronikament� jippreŜentaw� vantaāāi� sostanzjali� meta�
mqabbla� ma'� l%istediniet� fil%format� tal%karta� stampata,� minħabba� li� l%proëedura� elettronika�
tissimplifika�u�tħaffef�il%proëeduri�amministrattivi�marbuta�mal%preŜentazzjoni�u�l%approvazzjoni�
ta'�l%istediniet.�L%ipproëessar�elettroniku�ta'�l%istediniet�iserraħ�kemm�l%involviment�tal%mistieden�
fil%proëess�tal%ħruā�tal%viŜa�kif�ukoll� il%ħidma�tar%rappreŜentanti�diplomatiëi�u�konsulari.�Din�il%
proëedura� tiŜgura� li� l%mistieden� fil%parti� l%kbira� tal%kaŜijiet� irid� imur� għand� l%awtorità�
responsabbli�darba�biss�(il
prinëipju�ta'�"aāenzija�ta'�waqfa�waħda")�u�m'għandux�jippreŜenta�
stedina�kkonfermata� lir%rappreŜentanza� responsabbli.�Fl%istess�ħin� il%persunal� tar%rappreŜentanzi�
diplomatiëi�u�konsulari�li�għandhom�aëëess�dirett�għad%database�jistgħu�jivverifikaw�l%istatus�ta'�
l%istedina�aktar�malajr�u�aktar�faëli.�Barra�minn�hekk,�l%ipproëessar�u�l%ħaŜna�elettronikament�ta'�
l%istediniet�inaqqas�ir%riskju�ta'�falsifikazzjoni�u�uŜu�ħaŜin�u�jipprovdu�l%possibbiltà,�fejn�xieraq,�li�
jiāu�vverifikati�stediniet�preëedenti�ppreŜentati�mill%istess�mistieden�u�għalhekk� l%uŜu� tal%forma�
elettronika� ta'� l%istedina� jagħmel� il%proëess� ta'� l%approvazzjoni� ta'� l%istediniet� aktar� sempliëi� u�
aktar�sigur,�waqt�li�jiāu�Ŝgurati�eŜami�mħaffef�u�effettiv�ta'�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa�u�kontroll�
adegwat�ta'�l%immigrazzjoni�illegali.�
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�

(c)� dokumenti�li�jindikaw�il%mezzi�finanzjarji�disponibbli�biex�ikopru�l%ispejjeŜ�ta'�

għajxien�għaŜ%Ŝjara;1�

(d)� dokumenti�li�jindikaw�l%intenzjoni�ta'�l%applikant�li�jirritorna�lejn�il%pajjiŜ�tat%tluq.2�

�
3�

�

Il%formola�li�tagħti�prova�ta'�l%istedina,�l%isponsorizzazzjoni�u�l%akkomodazzjoni�hija�

stabbilita�fl%Anness�V.4�

�

2.� Lista�mhux�eŜawrjenti�ta'�dokumenti�ta'�appoāā�li�l%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�

konsulari�jistgħu�jeħtieāu�mill%applikant�għal�viŜa�sabiex�jivverifikaw�li�l%kondizzjonijiet�

stabbiliti�fl%Artikolu�12(1)(ë)�u�(d)�ikunu�āew�sodisfatti,�hija�stabbilita�fl%Anness�IV.�

�

3.� Fi�ħdan�il%kooperazzjoni�konsulari�lokali,�għandha�tkun�ivvalutata�l%ħtieāa�biex�jiāu�

kkompletati�u�armonizzati�l%listi�ta'�dokumenti�ta'�appoāā�li�jinsabu�fl%Anness�IV,�fi�ħdan�

kull�āurisdizzjoni�sabiex�jittieħed�kont�taë%ëirkostanzi�lokali.�

�������������������������������������������������
1� NL�kienet�tal%fehma�li�l%mezzi�finanzjarji�għandhom�ikopru�wkoll�l%ispejjeŜ�ta'�l%ivvjaāāar.�

Skond�COM,�il%mezzi�ta'�għajxien�għaŜ%Ŝjara�ikopru�kemm�l%ispejjeŜ�ta'�l%ivvjaāāar�kif�ukoll�
dawk�taŜ%Ŝjara.�Dawn�jistgħu�jiāu�ëëarati�iŜda�għandha�tinŜamm�il%koerenza�ma'�l%SBC.�

2� FR�ssuāāeriet�il%formulazzjoni�li�āejja:�"dokumenti�li�jippermettu�evalwazzjoni�ta'�l%intenzjoni�ta'�
l%applikant�li�jirritorna�lejn�il%pajjiŜ�tat%tluq."�COM�setgħet�taëëetta�din.�

3� FR�xtaqet�iŜŜid�"(e)�prova�ta'�assigurazzjoni�medika�ta'�l%ivvjaāāar".�COM�ma�kinetx�favur�dan�
is%suāāeriment,�filwaqt�li�enfasizzat�li�l%għoti�ta'�prova�ta'�AMV�ma�setgħax�jitqies�bħala�l%għoti�
ta'�dokument�ta'�appoāā,�iŜda�aktar�bħala�waħda�mill%kondizzjonijiet�li�jridu�jiāu�sodisfatti�qabel�
ma�viŜa�tista'�tinħareā.�

� FI�staqsiet�jekk�ir%ritratt�ma�jmissux�jissemma'�x'imkien.�COM�nnutat�li�r%ritratt�kellu�jitwaħħal�
mal%formola� ta'� l%applikazzjoni� u� għalhekk� ma� kienx� hemm� għalfejn� li� dan� jissemma'� b'mod�
speëifiku.�

4� DK� u� NO� xtaqu� jibqgħu� juŜaw� formoli� nazzjonali.� COM� nnutat� li� l%għan� li� tiāi� introdotta�
formola�armonizzata�kien�preëiŜament�biex�jiāi�evitat�li�kulħadd�juŜa�formoli�differenti.�
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Artikolu	15	

Assigurazzjoni�medika�ta'�l
ivvjaāāar�(AMV)�

�

1.� L%applikanti�għall%viŜi�għal�soāāorni�qosra�u�għal�viŜi�għal�transitu1�għandhom�jipprovaw�

li�għandhom�fil%pussess�tagħhom�assigurazzjoni�ta'�l%ivvjaāāar�adegwata�u�valida�li�tkopri�

kwalunkwe�nefqa�li�tista'�tinqala'�b'konnessjoni�mar%ripatrijazzjoni�għal�raāunijiet�mediëi,�

attenzjoni�medika�urāenti�u/jew�trattament�ta'�emerāenza�fi�sptar2.�

Mingħajr�preāudizzju�lejn�l%aħħar�sentenza�ta'�l%Artikolu�12(2),�prova�ta'�assigurazzjoni�ta'�

l%ivvjaāāar�għandha�tiāi�ppreŜentata�meta�tiāi�ippreŜentata�l%applikazzjoni.3�

�

2.� L%applikanti�li�japplikaw�għal�viŜi�bi�dħul�multiplu4�b'validità�twila�għandhom�jipprovaw�li�

għandhom�fil%pussess�tagħhom�assigurazzjoni�medika�ta'�l%ivvjaāāar�adegwata�li�tkopri�l%

perijodu�ta'�l%ewwel�Ŝjara�maħsuba.�

�

Barra�minn�hekk,�dawn�l%applikanti�għandhom�jiffirmaw�id%dikjarazzjoni,�imniŜŜla�fil%

formola�ta'�l%applikazzjoni,�li�tiddikjara�li�huma�konxji�mill%ħtieāa�li�jkollhom�fil%pussess�

tagħhom�assigurazzjoni�medika�ta'�l%ivvjaāāar�għal�soāāorni�sussegwenti.�

�

�������������������������������������������������
1� BE� qieset� li� jkun� eŜaāerat� li� wieħed� jinsisti� fuq� dan� għal� persuni� li� japplikaw� għal� viŜa� għal�

transitu�(ta'�validità�ta'�bejn�jum�u�ħamest�ijiem)�u�ħasbet�li�f'dan�l%isfond�kien�anki�aktar�illoāiku�
li�persuni�li�japplikaw�għal�viŜa�fil%fruntiera�jkunu�eŜentati�milli�jkollhom�AMV�(assigurazzjoni�
medika�ta'�l%ivvjaāāar)�

� (subparagrafu�(5)).�COM�ma�tridx�tinsisti�fuq�iŜ%Ŝamma�ta'�din�il%ħtieāa�għal�persuni�li�japplikaw�
għal�viŜa�għal�transitu.�

� Bi�tweāiba�għal�mistoqsija�minn�FR,�COM�ikkonfermat�li�l%viŜi�għal�transitu�fl%ajruport�(VTA)�
ma�kinux�koperti.�

2� FR�xtaqet�iŜŜid�referenza�għal�"aide	sociale".�COM�staqsiet�x'tip�ta'�nfiq�ikunu.�
3� BE�kienet� tal%fehma�li�għal�raāunijiet�prattiëi� l%prova�ta'�AMV�għandha�dejjem�tiāi�ppreŜentata�

mal%preŜentazzjoni� ta'� l%applikazzjoni,� u� Ŝiedet� li� jekk� il%prova� tiāi� ppreŜentata� biss� meta� l%
applikant�jiābor�il%viŜa,�l%iskop�kollu�ta'�l%AMV�jintilef.�ES�u�LV�appoāāaw�dawn�il%fehmiet,�u�
Ŝiedu�li�prattika�armonizzata�tipprevjeni�l%'visa�shopping'.��

� NO,�DK�u�PT�ppreferew�li�jinŜammu�Ŝ%Ŝewā�għaŜliet.�
4� Bi�tweāiba�għal�mistoqsija�minn�SI,�COM�innutat�li�l%importanti�kien�l%aspett�ta'�dħul�multiplu�u�

mhux�it%tul�tas%soāāorni�jew�it%tul�tal%validità�tal%viŜa.�
�
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3.� L%assigurazzjoni�trid�tkun�valida�fit%territorju�kollu�ta'�l%Istati�Membri�u�trid�tkopri�l%

perijodu�kollu�tas%soāāorn�jew�tat%transitu�tal%persuna.�Il%kopertura�minima�għandha�tkun�

ta'�EUR�30�000.�

�

Meta�tinħareā�viŜa�b'validità�territorjali�limitata�jew�viŜa�għal�transitu,�il%kopertura�ta'�l%

assigurazzjoni�tista'�tkun�limitata�għall%Istat(i)�Membru(i)�konëernat(i).1�

�

4.� Fil%prinëipju,�l%applikanti�għandhom�jagħmlu�assigurazzjoni�fl%Istat�ta'�residenza�tagħhom.�

Fejn�dan�mhux�possibbli,�huma�għandhom�ifittxu�li�jiksbu�assigurazzjoni�f'xi�pajjiŜ�ieħor.�

�

Il%persuna�li�tiffirma�l%formola�prevista�fl%Anness�V�tista'�tagħmel�assigurazzjoni�għall%

applikant,�u�f'dan�il%kaŜ,�għandhom�japplikaw�il%kondizzjonijiet�stabbiliti�fil%paragrafu�3.2��

�

5.� Id%detenturi�ta'�passaporti�diplomatiëi3,�il%baħħara4�kif�koperti�mill%Konvenzjonijiet�ta'�l%

ILO�nri�108�u�185,�u�ë%ëittadini�ta'�pajjiŜi�terzi�li�japplikaw�għal�viŜa�fuq�il%fruntiera5�

għandhom�ikunu�eŜentati�mill%ħtieāa�li�jkollhom�assigurazzjoni�ta'�l%ivvjaāāar�valida�u�

adegwata.6�

�
6.� Il%ħtieāa�għal�aktar�eŜenzjonijiet�tista'�tiāi�evalwata�fi�ħdan�il%kooperazzjoni�konsulari�

lokali.7�

�������������������������������������������������
1� HU�ssuāāeriet�it%tħassir�tar%referenza�għal�"transitu".�COM�innotat�li�din�it%tip�ta'�viŜa�kienet�āiet�

miŜjuda�minħabba�t%tul�massimu�ta'�tali�viŜa,�li�kien�jimplika�li�d%detentur�seta'�jivvjaāāa�biss�billi�
jgħaddi�minn�numru�pjuttost�limitat�ta'�Stati�Schengen.��

2� NL�issuāāeriet�li�jkun�ëar�li�l%assigurazzjoni�għandha�tiāi�sottoskritta�f'isem�il%persuna�li�tkun�qed�
tivvjaāāa.�COM�setgħet�taëëetta�tali�emenda.��

3� Bi�tweāiba�għal�mistoqsija�minn�IT,�COM�innutat�li�din�l%eŜenzjoni�āenerali�kienet�tikkonëerna�
kategorija�ta'�persuni�definita�b'mod�ëar,�għall%kuntrarju�ta'�kif�inhu�l%kaŜ�ta'�detenturi�ta'�
passaporti�tas%servizz.�

4� FR�xtaqet�tħassar�ir%referenza�għall%baħħara�peress�li�l%assigurazzjoni�prevista�taħt�il%konvenzjoni�
ILO�tkopri�kwistjonijiet�oħra�u�mhux�l%AMV.�COM�issuāāeriet�li�FR�tippreŜenta�test�alternattiv.�

5� Bi�tweāiba�għal�mistoqsija�minn�LU,�COM�fakkret�li�wieħed�ikun�jista'�japplika�għal�viŜa�fuq�il%
fruntiera�biss�b'mod�eëëezzjonali�(fil%maāāoranza�tal%kaŜijiet�għal�raāunijiet�ta'�urāenza)�u�
għaldaqstant�din�l%eŜenzjoni�kienet�āustifikata.�Barra�minn�hekk,�fil%maāāoranza�tal%kaŜijiet�ikun�
impossibbli�li�tinkiseb�assigurazzjoni�fuq�il%fruntiera.�

6� HU�ssuāāeriet�li�tiŜdied�referenza�għal�membru�tal%familja�ta'�ëittadini�ta'�l%UE.�COM�fakkret�li�
d%dispoŜizzjonijiet�kollha�li�jikkonëernaw�il%membri�tal%familja�ta'�ëittadini�ta'�l%UE�kienu�
rregolati�mid%Direttiva�2004/38.�

7� FR�ma�kinitx�favur�din�id%dispoŜizzjoni.�
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�

7.� Il%ħtieāa�ta'�l%assigurazzjoni�jista'�jitqies�li�āie�sodisfatt�meta�jiāi�stabbilit�li�wieħed�jista'�

jassumi�livell�adegwat1�ta'�assigurazzjoni�fid%dawl�tas%sitwazzjoni�professjonali�ta'�l%

applikant.�Din�l%eŜenzjoni�tista'�tikkonëerna�lil�gruppi�professjonali�partikolari�li�diāà�huma�

koperti�minn�assigurazzjoni�medika�ta'�l%ivvjaāāar�minħabba�l%attivitajiet�professjonali�

tagħhom.�

�

8.� Fi�ħdan�il%kooperazzjoni�konsulari�lokali�f'āurisdizzjoni�partikolari�ser�jiāi�evalwat�jekk�

ikunx�possibbli�li�tinkiseb�assigurazzjoni�medika�ta'�l%ivvjaāāar�xierqa.�

�
9.� Meta�jkunu�qed�jevalwaw�jekk�l%assigurazzjoni�hijiex�adegwata�1,�il%missjonijiet�

diplomatiëi�jew�l%uffiëëji�konsulari�għandhom�jaëëertaw�jekk�il%pretensjonijiet�kontra�l%

kumpannija�ta'�l%assigurazzjoni�jkunux�rekuperabbli2�fi�Stat�Membru3.�

�

10.� Meta�l%ħtieāa�li�wieħed�ikollu�fil%pussess�tiegħu�assigurazzjoni�medika�ta'�l%ivvjaāāar�tkun�

āiet�irrinunzjata,�l%awtorità�rilevanti�għandha�twaħħal�il%kodiëi�li�āej,�“N%INS”,�fit%taqsima�

tal%“kummenti”�ta'�l%istiker�tal%viŜa.�

�������������������������������������������������
1� BE�ssuāāeriet�li�jiŜdiedu�linji�gwida�għall%evalwazzjoni�tal%"livell�adegwat"�ma'�l%Istruzzjonijiet�

prattiëi�li�għandhom�jitfasslu�aktar�tard.�COM�tikkunsidra�formulazzjoni�aktar�adegwata�u�
"legali".��

2� Bi�tweāiba�għal�kumment�magħmula�minn�FR,�u�b'riferiment�għar%riŜerva�magħmula�minn�FR�
rigward�il%paragrafu�(6),�COM�innutat�li�l%fini�tal%paragrafi�(6)�u�(8)�kienet�li�jkun�possibbli�li�l%
"KKL�(Kooperazzjoni�Konsulari�Lokali)"�jaqblu�dwar�soluzzjonijiet�alternattivi.��

3� BE�fakkret�li�preëedentement�kien�hemm�ukoll�referenza�għall%Isvizzera�u�l%Liechtenstein.�
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Artikolu	16	

It
tariffa�amministrattiva1�

�

1.� Meta�jippreŜentaw�applikazzjoni�għal�viŜa,�l%applikanti�għandhom�iħallsu�tariffa�

amministrattiva2�ta'�60�EUR,�li�tikkorrispondi�ma'�l%ispejjeŜ�amministrattivi�ta'�l%

ipproëessar�ta'�l%applikazzjoni�għal�viŜa.�It%tariffa�għandha�tiāi�imposta�f'EURO�jew�fil%

valuta�nazzjonali�tal%pajjiŜ�terz3�fejn�issir�l%applikazzjoni�u�m'għandhiex�tkun�rimborŜabbli.�

�������������������������������������������������
1� NL�ssuāāeriet�li�minħabba�l%kwistjonijiet�relatati�mat%tariffi�imposti�għal�"servizzi�esternalizzati",�

għandha� titfassal� definizzjoni� aktar� preëiŜa� ta'� dak� li� hu� eŜattament� kopert� minn�
"amministazzjoni".%{}%�

� COM� innotat� li�din� il%kwistjoni�ser� tiāi� ttrattata� fid%dettall�meta� l%abbozz�separat� ta'�proposta� li�
temenda�l%IKK�kellu�jerāa'�jiāi�eŜaminat.�Safejn�kienu�kkonëernati�s%Servizzi�tal%Kummissjoni,�l%
"amministrazzjoni"� tkopri� l%aspetti� kollha�mir%riëeviment� ta'� l%applikazzjoni� sad%deëiŜjoni� finali�
dwar� l%applikazzjoni,� u� Ŝiedet� li� dan� kien� jaqbel� ma'� l%istudju� ta'� fattibbiltà� mfassal� minn� FR�
rigward� iŜ%Ŝieda� reëenti� fit%tariffa� amministrattiva.� FR� fakkret� li� r%riŜultat� ta'� l%istudju� ta'�
fattibbiltà�kien�li�l%ispejjeŜ�amministrattivi�kienu�jammontaw�għal�60�EUR.��

� Waqt� li� għarfet� li� l%acquis� attwali� ta'�Schengen�ma� fihx�definizzjoni�preëiŜa� ta'� dak� li� tkopri� l%
"amministrazzjoni",� COM� enfasizzat� li� l%"ispejjeŜ� amministrattivi"� relatati� mat%trattament�
amministrattiv�ta'�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa�għandhom�ikopru�l%kompiti�kollha�relatati�ma'�din�
l%amministrazzjoni,� irrispettivament�minn� jekk� fornituri� esterni� tas%servizzi�wettqux� parti�minn�
dawn�il%kompiti.�

2� NL�ssuāāeriet�ukoll�li�tiŜdied�li�hi�r%rappreŜentanza�konsulari�li�tiddeëiedi�l%valuta�li�għandha�
tintuŜa.�COM�setgħet�taëëetta�tali�Ŝieda�jekk�din�hija�kkunsidrata�rilevanti�mid%delegazzjonijiet.�

3� HU,�appoāāata�minn�AT�u�DE,�issuāāeriet�iŜ%Ŝieda�ta'�"il%valuta�normalment�uŜata�fil%pajjiŜ�terz�
ikkonëernat"�u�ta'�"US�$",�peress�li�ma�jkunx�possibbli�għall%applikanti�li�jħallsu�bl%EUR�fid%dinja�
kollha.�COM�tikkunsidra�Ŝ%Ŝieda�ta'�US�$,�waqt�li�tfakkar�li�din�ir%referenza�kienet�tħassret�meta�
kienet�āiet�introdotta�r%rata�fissa�fl%2003.��

� BG�ssuāāeriet�li�għandu�jiāi�miftiehem�fil%KKL�liema�valuta�għandha�tintuŜa�mir%rappreŜentanzi�
konsulari�kollha�f'post�partikolari.�COM�ser�tikkunsidra�dan�is%suāāeriment.�

� Waqt�li�fakkret�is%sitwazzjoni�f'Luanda�kif�irrapportata�minn�IT�f'laqgħa�preëedenti�(ara�6110/07�
VISA� 50�COMIX�150,� paāna� 9),� IT� argumentat� bil%qawwa� li� l%EUR�għandha� tintuŜa� bħala� l%
valuta�ta'�referenza�(mhux�bħala�l%valuta�li�għandha�tintuŜa�għall%ħlas�attwali)�u�għandha�tintuŜa�
r%rata�tal%kambju�tal%BêE.�COM�setgħet�taëëetta�dan�is%suāāeriment.�
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�

2.� L%applikanti�għandhom�jingħataw�irëevuta�għat%tariffa�mħallsa.1�L%irëevuta�għandha�

tindika�li�t%tariffa�amministrattiva�ma�tintraddx�lura.2�

�

3.� Jekk�it%tariffa�amministrattiva�tiāi�imposta�fil%valuta�nazzjonali�tal%pajjiŜ�terz�fejn�issir�l%

applikazzjoni,�il%missjonijiet�diplomatiëi�u�l%uffiëëji�konsulari�ta'�l%Istati�Membri�

għandhom�japplikaw�ir%rata�ta'�referenza�tal%kambju�ta'�l%Euro�stabbilita�mill%Bank�êentrali�

Ewropew3.�Huma�għandhom�jiŜguraw�taħt�il%kooperazzjoni�konsulari�lokali�li�l%Istati�

Membri�kollha�jadattaw�l%ammont�tat%tariffa�amministrattiva�fil%valuta�nazzjonali�fl%istess�

ħin.�

�

4.� It%tariffa�amministrattiva�għandha�tiāi�rrinunzjata�għal�applikanti�għal�viŜa�li�jappartjenu�

għal�waħda�mill%kategoriji�li�āejjin:�

�

(a)� tfal�li�għandhom�inqas�minn�6�snin;�

(b)� it%tfal�ta'�l%iskola,�l%istudenti,�l%istudenti�postgraduate�u�l%għalliema�li�

jakkumpanjawhom�li�jagħmlu�l%vjaāāi�għall%fini�ta'�studju�jew�ta'�taħriā�edukattiv;�u�

(c)� riëerkaturi�minn�pajjiŜi�terzi�li�jivvjaāāaw�fil%Komunità�sabiex�iwettqu�riëerka�

xjentifika�kif�definita�fir%Rakkomandazzjoni�(Nru�2005/761/KE)�tal%Parlament�

Ewropew�u�tal%Kunsill�tat%28�ta'�Settembru�2005.�4�

�

�������������������������������������������������
1� AT�ħasbet�li�dan�hu�superfluwu�u�HU�ħasbet�li�rëevuta�għandha�tingħata�biss�fuq�talba.��
2� LV,�appoāāata�minn�NL,�FI�u�BG�issuāāeriet�li�din�l%informazzjoni�tiŜdied�fuq�il%formola�ta'�

applikazzjoni�peress�li�l%applikanti�li�jħallsu�t%tariffa�amministrattiva�permezz�ta'�trasferiment�
bankarju�ma�jirëevux�irëevuta�kif�deskritt�f'dan�il%paragrafu.�ES�ppreferiet�li�tinŜamm�il%proposta�
tal%Kummissjoni.�COM�innutat�li�l%għan�ewlieni�kien�li�jiāi�infurmat�l%applikant�u�b'hekk�setgħet�
tkun�idea�aħjar�li�tiŜdied�din�l%informazzjoni�fil%formola�ta'�applikazzjoni.�

3� PT,�BE,�FR,�IT,�NL,�SI�u�AT:�riŜerva�ta'�skrutinju.�Skond�dawn�id%delegazzjonijiet,�din�id%
dispoŜizzjoni�toħloq�problemi�għad%dipartimenti�ta'�kontabbiltà�nazzjonali�rispettivi�tagħhom.�NL�
staqsiet�kull�meta�tiāi�aāāustata�din�ir%rata�tal%kambju.�COM�ser�tivverifika�dan.�HU�fakkret�li�l%
EUR�kienet�għadha�ma�āietx�introdotta�fl%Istati�Membri�kollha,�u�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�li�āejja:�
"jew�ir%rata�tal%kambju�applikata�mill%bank�ëentrali�rispettiv�tagħhom."�IT�appoāāat�dan�u�
ssuāāeriet�li�l%paragrafi�1,�2�u�3�jerāgħu�jiāu�fformulati�biex�ikunu�jistgħu�jinqraw�aħjar.�COM�
ma�kinitx�favur�is%suāāeriment�magħmul�minn�HU,�peress�li�tibŜa'�li�dan�joħloq�aktar�problemi.�

4� EE�u�LV�issuāāerew�iŜ%Ŝieda�ta'�eŜenzjoni�āenerali�għal�detenturi�ta'�passaporti�diplomatiëi�
(paragrafu�ādid�(d)).�HU�ssuāāeriet�li�tiŜdied�referenza�għal�eŜenzjonijiet�possibbli�mill%ħlas�tat%
tariffa�amministrattiva�għad%detenturi�ta'�passaporti�diplomatiëi�jew�tas%servizz�ma'�l%
Istruzzjonijiet�prattiëi�li�għandhom�jitfasslu�aktar�tard.�COM�issegwi�x%xewqat�tad%
delegazzjonijiet�f'din�il%kwistjoni,�iŜda�fakkret�li�bis%saħħa�tal%paragrafu�(5),�l%Istati�Membri�
setgħu�jeŜentaw�lil�kwalunkwe�applikant�individwali�milli�jħallas�it%tariffa�amministrattiva.��
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�

5.� F'kaŜijiet�individwali,�l%ammont�tat%tariffa�li�għandha�tiāi�imposta�jista'�jkun�irrinunzjat�jew�

imnaqqas�skond�il%liāi�nazzjonali�meta�din�il%miŜura�sservi�biex�tippromwovi�l%interessi�

kulturali�kif�ukoll�l%interessi�fil%qasam�tal%politika�barranija,�tal%politika�ta'�Ŝvilupp,�ta'�

oqsma�oħra�ta'�interess�pubbliku�vitali�jew�għal�raāunijiet�umanitarji.�

�

6.� Sa�l%1�ta'�Jannar�2008,�ëittadini�ta'�pajjiŜi�terzi�li�fir%rigward�tagħom�il%Kunsill�ta�lill%

Kummissjoni�mandat�biex�tinnegozja�ftehim�dwar�il%faëilitazzjoni�tal%viŜa�sa�l%1�ta'�Jannar�

2007�għandhom�iħallsu�tariffa�amministrattiva�ta'�EUR�35.1�

�

7.� Meta�detentur�ta'�VTL�maħruāa�skond�l%Artikolu�21(1),�it%tielet�paragrafu,�ikollu�bŜonn�

jivvjaāāa�–�fil%perijodu�ta'�validità�ta'�dik�il%viŜa�–�lejn�Stat�Membru�mhux�inkluŜ�fil%

validità�territorjali�tal%VTL,�m'għandha�tiāi�imposta�ebda�tariffa�amministrattiva�għall%

ipproëessar�ta'�l%applikazzjoni�għat%tieni�viŜa.�2�

�������������������������������������������������
1� NL,�EE�u�HU�ssuāāerew�li�għandha�tiŜdied�ukoll�referenza�għall%ftehim�dwar�il%faëilitazzjoni�

tal%viŜa�diāà�konkluŜi.�Bi�tweāiba�għal�mistoqsija�minn�PL,�COM�innutat�li�l%ftehim�li�qed�jiāu�
nnegozjati�attwalment�ikunu�koperti�jekk,�sad%dati�indikati,�ikunu�āew�inizjalati�u�ffirmati�iŜda�
ma�jkunux�għadhom�daħlu�fis%seħħ.�

2� AT,�DE,�FR�u�EL:�riŜerva�ta'�skrutinju.�COM�innutat�li�jekk�applikant�tinħariālu�VTL�bħala�
riŜultat�ta'�allert�tas%SIS,�dan�jista'�jiāi�kkunsidrat�bħala�r%responsabbiltà�individwali�tal%persuna.�
Min%naħa�l%oħra,�jekk�persuna�tinħarāilha�VTL�minħabba�li�Stat�Membru�partikolari�ma�
jirrikonoxxix�id%dokument�ta'�l%ivvjaāāar�ta'�dik�il%persuna,�il%persuna�kkonëernata�m'għandha�
ebda�influwenza�fuq�dik�is%sitwazzjoni.�Skond�il%Kummissjoni,�m'huwiex�għaldaqstant�āustifikat�
%�f'dan�l%aħħar�kaŜ�%�li�l%persuna�kkonëernata�jkollha�terāa'�tapplika�għal�viŜa�(u�terāa'�tħallas�
tariffa�għat%tieni�darba)�minħabba�li�ma�kellhiex�kontroll�fuq�ir%raāunijiet.�
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�

8.� It%tariffa�għandha�tkun�irduppjata�f'kaŜijiet�fejn�l%applikazzjoni�għal�viŜa�hija�ppreŜentata�

mill%applikant�għal�viŜa�tlitt�ijiem�jew�inqas�qabel�id%data�prevista�tat%tluq�mingħajr�

āustifikazzjoni.1�
�

Artikolu	17	

Timbru�li�jindika�li�applikazzjoni�āiet�ippreŜentata�

�

1.� Sabiex�jiāi�evitat�li�jiāu�ppreŜentati�diversi�applikazzjonijiet�fl%istess�ħin,�il%missjoni�

diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�ta'�l%Istat�Membru�fejn�saret�applikazzjoni�għandhom�

jittimbraw�id%dokument�ta'�l%ivvjaāāar�ta'�l%applikant�biex�ikun�indikat�li�saret�

applikazzjoni�għal�viŜa.�It%timbru�għandu�jitqiegħed�fuq�l%ewwel�paāna�disponibbli�li�ma�

fiha�l%ebda�annotament�jew�timbru�fid%dokument�ta'�l%ivvjaāāar,�meta�l%missjoni�

diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�jirëievu�l%applikazzjoni.�2�
�

2.� It%timbru�m'għandu�jkollu�l%ebda�implikazzjoni�legali�għal�applikazzjonijiet�futuri.�
�

3.� It%timbru�għandu�jkun�skond�il%mudell�fl%Anness�VI�u�għandu�jitwaħħal�skond�dak�l%

anness.�
�

�������������������������������������������������
1� FR�ħasbet�li�dak�li�jista'�jidher�bħala�servizz�addizzjonali�għall%applikant,�iŜid�mal%kumplessità�

tad%diversi� tariffi� li� japplikaw� u� jista'� jkun� ta'� detriment� għall%kwalità� ta'� l%eŜami� ta'� l%
applikazzjoni�u�saħansitra�jagħti�l%impressjoni�li�tista'�tinkiseb�viŜa�jekk�titħallas�tariffa�doppja.�
PT,�LV,�IT,�BE:�riŜerva�ta'�skrutinju.�

� NL�ppreferiet�li�din�id%dispoŜizzjoni�titħassar.�SE�staqsiet�xi�tfisser�"mingħajr�āustifikazzjoni".�
� Waqt� li� tirrikonoxxi� li� l%ābir� ta'� tariffi� sar� pjuttost� ikkumplikat� minħabba� l%ftehim� dwar� il%

faëiliazzjoni�tal%viŜa,�ES�ppreferiet�iŜŜomm�din�id%dispoŜizzjoni�sabiex�tipprevjeni�pressjoni�fuq�
il%persunal�konsulari�minħabba�applikazzjonijiet�"fl%aħħar�minuta".�HU�kienet�favur�li�tinŜamm�
id%dispoŜizzjoni,� iŜda� li� jiāi� speëifikat� li� eŜami� aëëellerat� ma� kienx� ifisser� li� l%viŜa� tinħareā�
awtomatikament.��

� COM� mhix� ser� tinsisti� fuq� din� id%dispoŜizzjoni� li� kienet� maħsuba� biex� tikkumpensa� għall%
isforzi� Ŝejda�magħmula�mill%persunal� konsulari.� COM� staqsiet� jekk� fil%fatt� l%eŜami�malajr� ta'�
applikazzjoni�kienx�jinvolvi�spejjeŜ�addizzjonali.�PL�kienet�tal%fehma�li�%�anki�fid%dawl�ta'�l%uŜu�
mifrux�ta'�fornituri�esterni�tas%servizzi�li�jimponu�tariffi�addizzjonali�għas%servizzi�tagħhom�%�tali�
tariffa�għal�"aëëellerazzjoni"�tkunx�politikament�sensittiva.�ES�enfasizzat�li�l%applikanti�qatt�ma�
kienu�obbligati� jippreŜentaw�l%applikazzjonijiet� tagħhom�permezz� ta'� fornitur� tas%servizzi,� iŜda�
jekk�jiddeëiedu�li�jagħmlu�dan,�ikollhom�iħallsu�għas%servizzi.��

2� HU�innutat�li�t%timbru�kellu�skop�biss�meta�l%viŜa�ma�tkunx�inħarāet�jew�meta�l%applikant�kellu�
bŜonn� jagħmel� uŜu� mill%passaport� waqt� l%eŜami� ta'� l%applikazzjoni.� COM� fakkret� fil%bosta�
eŜempji�ta'�inëertezza�fost�l%applikanti�u�l%awtoritajiet�ta'�pajjiŜi�terzi�dwar�il%valur�attwali�ta'�dan�
it%timbru.�Għaldaqstant,�uŜu�sistematiku�tat%timbru�jipprevjeni�tali�inkomprensjonijiet�li�bilfors�
iseħħu�jekk�it%timbru�jitqiegħed�fuq�il%passaport�biss�f'kaŜ�ta'�ëaħda.�IT�esprimiet�dubji�dwar�l%
utilità�ta'�din�id%dispoŜizzjoni.�
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4.� Il%passaporti�diplomatiëi�m'għandhomx�ikunu�ttimbrati.�Għandu�jsir�ftehim�dwar�metodu�

armonizzat�dwar�jekk�issirx�deroga�mill%ħtieāa�għal�kategoriji�ta'�persuni�speëifiëi�oħra�fi�

ħdan�il%kooperazzjoni�konsulari�lokali.1�

�

5.� Id%dispoŜizzjonijiet�ta'�dan�l%Artikolu�m'għandhomx�jgħoddu�għall%missjonijiet�diplomatiëi�

u�l%uffiëëji�konsulari�ta'�l%Istati�Membri�mill%jum�li�huma�jittrasmettu�d%data�tal%viŜa�lill%

VIS.2�

�������������������������������������������������
1� FR�ma�kinitx�favur�tali�eŜenzjonijiet.��
2� FR�issuāāeriet�il%formulazzjoni�li�āejja:�"...�mid%data�meta�l%VIS�tkun�kompletament�operattiva."�

COM�fakkret�fl%introduzzjoni�reājonali�tal%VIS�u�jkun�jidher�antikwat�li�jibqa'�jintuŜa�t%"timbru�
ta'�applikazzjoni"�meta�Stat�Membru�jkun�beda�jittrasmetti�d%data�lill%VIS.�
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Kapitolu�III�

EŜami�u�pproëessar�ta'�applikazzjonijiet�għal�viŜa�

�

Artikolu	18	

EŜami�ta'�l
applikazzjoni�

�

1.� Fl%eŜami�ta'�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa�u�tad%dokumenti�ta'�appoāā,�għandha�tingħata�

attenzjoni�partikolari�għar%riskju�ta'�immigrazzjoni�illegali�u�għas%sigurtà�ta'�l%Istati�

Membri�u�l%intenzjoni�ta'�l%applikant�li�jirritorna1.�

�������������������������������������������������
1� Bi� tweāiba� għal� mistoqsijiet� minn� BE� u� NL,� li� ħasbu� li� r%referenzi� għar%"riskju� ta'�

immigrazzjoni� illegali"� u� "l%intenzjoni� ta'� l%applikant� li� jirritorna"� kienu� sovraimposti,� ir%
rappreŜentant� tal
Kummissjoni� (COM)� enfasizza� li� l%evalwazzjoni� ta'� l%intenzjoni� ta'� l%
applikant� li� jirritorna� kienet� mezz� ta'� evalwazzjoni� tar%riskju� ta'� immigrazzjoni� illegali� u�
għalhekk� iŜ%Ŝewā� espressjonijiet� għandhom� jinŜammu,� għalkemm� is%sentenza� tista'� tiāi�
abbozzata�mill%ādid�kif�āej:� "...�u,�b'mod�partikolari,� l%intenzjoni� ta'� l%applikant� li� jirritorna."�
HU�ssuāāeriet�li�Ŝ%Ŝewā�termini�jiŜdiedu�fl%Artikolu�23�(1).��

�
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2.� Jekk�ikun�hemm�kwalunke�dubju1�dwar�l%għan�tas%soāāorn�ta'�l%applikant�jew�dwar�l%

intenzjoni�li�jirritorna,�jew�dwar�id%dokumentazzjoni�ppreŜentata,�l%applikant�jista'�jissejjaħ�

għal�intervista�fil%missjoni�diplomatika�jew�fl%uffiëëju�konsulari�ta'�l%Istat�Membru�

responsabbli�għall%eŜami�ta'�l%applikazzjoni�sabiex�jipprovdi�informazzjoni�addizzjonali.2�

�������������������������������������������������
1� IT�ħasbet�li�din�il%formulazzjoni�hi�vaga�wisq.�Jekk�applikant�jissejjaħ�għat%tieni�intervista�

għandu�jkun�hemm�raāunijiet�ta'�dubju�serji�u�b'baŜi�soda.�FR,�appoāāata�minn�DE�u�SI,�
issuāāeriet�it%tħassir�ta'�"kwalunkwe"�u�li�"jista'"�tiāi�sostitwita�b'"għandu".�DE�staqsiet�jekk�l%
intervista�msemmija�hawn�tikkonëernax�biss�intervista�"fil%fond"�addizzjonali�wara�l%
preŜentazzjoni�ta'�l%applikazzjoni.�Il%prinëipju�ta'�preŜenza�personali�meta�tiāi�ppreŜentata�l%
applikazzjoni�lill%missjoni�diplomatika�jew�lill%post�konsulari�għandu�jibqa'�obbligatorju,�sakemm�
li�l%applikant�ma�jaqax�taħt�waħda�mill%eŜenzjonijiet�(per�eŜempju,�applikant�bona�fide).��

2� NL�u�BE,�appoāāati�minn�LT,�issuāāerew�iŜ%Ŝieda�ta'�referenza�għal�"dubju�ta'�l%identità"�f'liema�
kaŜ�l%applikant�għandu�jissejjaħ�għal�intervista�oħra,�filwaqt�li�BE�Ŝiedet�li�jkun�aktar�loāiku�li�l%
paragrafi�(2)�u�(7)�jingħaqdu�flimkien�u�titħassar�ir%referenza�f'(7)�għall%ħruā�jew�le�ta'�viŜa.�BE�
ssuāāeriet�il%formulazzjoni�alternattiva�li�āejja�tal%paragrafu�(2):�

� "Applikanti� għal� viŜa� jistgħu� jew� inizjalment� ikunu� mitluba� jipprovdu� prova� dokumentarja�
ulterjuri,�jew�ikunu�mistiedna�dak�iŜ%Ŝmien�jew�aktar�tard�għal�intervista�...".�IT�kienet�ta'�l%istess�
fehma� bħal� BE� u� nnotat� li� l%abbozzar� attwali� jagħti� l%impressjoni� li� l%preŜentazzjoni� kienet�
distinta� mill%intervista,� li� ma� għandux� ikun� il%kaŜ.� L%applikanti� jistgħu� jissejħu� għat%tieni�
intervista.��

� B'referenza� għall%Artikolu� 37� (b)� (parti� mill%abbozz� tar%Regolament� tal%Parlament� Ewropew� u�
tal%Kunsill�li�jemenda�l%Istruzzjonijiet�Konsulari�Komuni�dwar�il%viŜi�għall%uffiëëji�diplomatiëi�u�
konsulari� fir%rigward� ta'� l%introduzzjoni� tal%bijometriëi� inkluŜi� d%dispoŜizzjonijiet� dwar� l%
organizzazzjoni�tar%riëeviment�u�l%ipproëessar�ta'�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa),�HU�staqsiet�jekk�
il%persunal�fis%CACs�ikollux�id%dritt�iwettaq�l%intervisti,�u�ssuāāeriet�li�"fil%missjoni�diplomatika�
jew� fl%uffiëëju� konsulari"� tiāi� sostitwita� b'"mill%awtoritajiet� kompetenti".�FR� appoāāat� dan� is%
suāāeriment�u�COM�kienet�ser�tikkunsidrah.�

� COM� āibdet� l%attenzjoni� tad%delegazzjonijiet� għal� numru� ta'� "kontradizzjonijiet"� li� ma�
għandhomx� jintesew� fir%rigward� tal%"preŜenza� personali"� %� "intervista"� %� "ābir� ta'� data�
bijometrika":�

� %� fir%realtà�numru�kbir�ta'�persuni�huma�attwalment�eŜentati�minn�preŜenza�personali;�
� %� skond� l%abbozz� tar%Regolament� imsemmi�qabel,� l%applikanti� kollha� kellhom� jippreŜentaw� l%

ewwel� applikazzjoni� personalment,� iŜda� jkunu� eŜentati� għal� applikazzjonijiet� sussegwenti�
f'perijodu�ta'�48�xahar;�

� %� fil%futur� għadd� kbir� ta'� persuni� probabbli� jkunu� kkunsidrati� bħala� persuni� bona� fide� li� ma�
jkollhomx�għalfejn�japplikaw�għal�viŜa�personalment.�

� Għal�dawn�ir%raāunijiet,�COM�ħasbet�li�jkun�delikat�wisq�li�tintuŜa�formulazzjoni�preëiŜa�wisq.�
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�

3.� Fir%rigward�ta'�kull�applikazzjoni�għal�viŜa,�il%VIS�għandha�tiāi�kkonsultata�skond�l%Artikoli�

5�u�13�tar%Regolament�dwar�il%VIS.1�

�

4.� L%eŜami�ta'�l%applikazzjoni�għal�viŜa�għandu�jaëëerta�jekk�l%applikant�jissodisfax�il%

kondizzjonijiet�ta'�dħul�imniŜŜlin�fl%Artikolu�5(1)�tal%Kodiëi�tal%Fruntieri�ta'�Schengen�u�

jivverifika�li:�

�

(a)� il%validità�u�l%awtentiëità�tad%dokument�ta'�l%ivvjaāāar�ippreŜentat�mill%applikant2;�

�

(b)� l%persuna�ma�tikkostitwixxix�perikolu�għall%ordni�pubbliku,�is%sigurtà�interna,�is%

saħħa�pubblika�jew�ir%relazzjonijiet�internazzjonali�ta'�kwalunkwe�Stat�Membru�billi�

jiāu�kkonsultati�s%SIS�u�d%databases�nazzjonali;3�

�������������������������������������������������
1� DE�ssuāāeriet�il%formulazzjoni�alternattiva�li�āejja:��
�
� "Fir%rigward� ta'� kull� applikazzjoni� għal� viŜa,� il%VIS� għandha,� bħala� regola,� tiāi� kkonsultata�

skond� l%Artikoli� 5� u� 13� tar%Regolament� dwar� il%VIS.� F'kaŜijiet� eëëezzjonali� b'baŜi� soda�
(problemi�tekniëi)�tista'�tinħareā�viŜa�mingħajr�il
konsultazzjoni�preëedenti�tal
VIS�jekk�il

proëess� ta'� konsultazzjoni� li�ma� rnexxietx� ikun� ripetut� u� ssir� tpattija� għalih� kemm� jista'�
jkun�malajr�mingħajr�ebda�dewmien�negliāenti�min
naħa�ta'�l
awtorità�responsabbli.�F'kaŜ�
bħal�dan,�il
viŜa�maħruāa�għandu�jkollha�validità�territorjali�limitata."�

� COM�ser�tikkunsidra�dan�is%suāāeriment�fir%rigward�ta'�l%Artikolu�21�(1).�
2� HU�ssuāāeriet�li�jiāi�deskritt�fl%Istruzzjonijiet�addizzjonali�kif�wieħed�għandu�jipproëedi�meta�

jinstab�dokument�falz�jew�iffalsifikat:�kif�għandhom�jiāu�informati�l%awtoritajiet�ëentrali/lokali,�
ir%rappreŜentanzi�ta'�l%Istati�Membri�l%oħra,�eëë.�

3� BE,�NL�u�FR�xtaqu� jŜommu�dawn� iŜ%Ŝewā�kriterji� separati�bħal�ma� jsir�bħalissa� fl%IKK�u� fil%
Kodiëi�tal%Fruntieri�ta'�Schengen�(SBC).�FR�issuāāeriet�iŜ%Ŝieda�li�āejja�"...,�b'mod�partikolari�
billi�tiāi�kkonsultata�s%SIS�u�...�".��

� Għalkemm�dawn�il%kriterji�huma�separati�fis%SBC�(l%Artikolu�5(1)�(c)�u�(d),�COM�ippreferiet�is%
suāāeriment�minn�FR.�

� PT�staqsiet�jekk�għandux�ikun�hemm�referenza�għar%rabta�familjari�possibbli�ta'�l%applikant�ma'�
ëittadin� ta'� l%UE,� iŜda�COM� ħasbet� li� dan� ma� kienx� il%post� it%tajjeb.� Il%President� fakkar� lid%
delegazzjonijiet� li�huwa� indikat� fil%formola� ta'� l%applikazzjoni� jekk� l%applikant�hux�membru� tal%
familja�ta'�ëittadin�ta'�l%UE.�
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(c)� il%punti�tat%tluq�u�tad%destinazzjoni�taë%ëittadin�ta'�pajjiŜ�terz�ikkonëernat�u�l%għan�tas%

soāāorn�maħsub,�billi�jkunu�kkontrollati�d%dokumenti�ta'�appoāā�imsemmija�fl%

Artikolu�14�u�fl%Anness�IV;�

�

(d)� fejn�ikun�il%kaŜ,�il%viŜi�fuq�id%dokument�ta'�l%ivvjaāāar�taë%ëittadin�tal%pajjiŜ�terz�

ikkonëernat�maħruāa�preëedentement,�sabiex�ikun�ivverifikat�jekk�il%persuna�qabŜitx�

it%tul�massimu�tas%soāāorn�awtorizzat�fit%territorju�ta'�l%Istati�Membri;1�

�

(e)� li�l%applikant�għandu�mezzi�ta'�sussistenza�suffiëjenti�għat%tul�u�l%għan�tas%soāāorn�

maħsub,�għar%ritorn�tiegħu�lejn�il%pajjiŜ�ta'�l%oriāini�jew�ta'�transitu�lejn�pajjiŜ�terz�[li�

fih�huwa�Ŝgur�li�jiāi�ammess]2,�jew�li�huwa�f'poŜizzjoni�li�jikseb�dawn�il%mezzi�skond�

il%liāi.�F'din�il%verifika�għandu�jittieħed�kont�ta'�l%ammonti�ta'�referenza3,�kif�

imsemmi�fl%Artikolu�5(3)�tal%Kodiëi�tal%Fruntieri�ta'�Schengen,�u�l%provi�ta'�l%

akkomodazzjoni�jew�tal%ħlas�ta'�l%ispejjeŜ,�kif�iddikjarat�fil%formola�stabbilita�fl%

Anness�V.�

�

(f)� li�l%applikant�għandu�fil%pussess�tiegħu�assigurazzjoni�medika�ta'�l%ivvjaāāar�

adegwata4,�fejn�applikabbli5�6.�

�������������������������������������������������
1� COM�ma�kinetx�favur�iŜ%Ŝieda�ta'�kwalunkwe�referenza�għal�kontrolli�ta'�timbri�ta'�dħul�u�ħruā,�

kif�issuāāerit�minn�HU,�iŜda�ħasbet�li�informazzjoni�prattika�bħal�din�tista'�tiddaħħal�fl%
Istruzzjonijiet�(ara�l%Artikolu�45).��

2� NL�xtaqet�tissostitwixxi�din�il%fraŜi�b'"fejn�l%aëëess�huwa�garantit".�Il%President�fakkar�lid%
delegazzjonijiet�li�l%formulazzjoni�attwali�tikkorrispondi�ma'�l%SBC,�Artikolu�5�(3).��

3� EE� ħasbet� li� għandha� tiŜdied� referenza� għall%arranāament� ta'� akkomodazzjoni� għall%applikanti�
kollha.�COM�innotat�li�verifika�ta'�l%akkomodazzjoni�għandha�titwettaq�biss�abbaŜi�ta'�l%Anness�
V,� filwaqt� li� dan� il%paragrafu� jikkonëerna� verifika� aktar� āenerali� tal%mezzi� ta'� sussistenza� (ara�
wkoll�l%Artikolu�14�(1)�u�l%Anness�IV).�

4� FR�irreferiet�għall%kummenti�magħmula�fir%rigward�ta'�l%Anness�V�għall%abbozz�ta'�Kodiëi�dwar�
il%ViŜa�(6060/2/07,�paāna�27).�COM�fakkret�li�l%Artikolu�15�(1)�ikopri�l%ispejjeŜ�fir%rigward�tar%
ripatrijazzjoni.�

5� PT�tenniet�li�l%prova�ta'�AMI�għandha�tiāi�ppreŜentata�biss�meta�tinħareā�il%viŜa.�
6� NL�staqsiet�jekk�għandux�ikun�hemm�referenza�speëifika�fil%paragrafu�(4)�għall%verifika�ta'�l%

intenzjoni�ta'�l%applikant�li�jirritorna.�DE�appoāāat�dan�is%suāāeriment.�COM�ħasbet�li�din�iŜ%
Ŝieda�hi�superfluwa�minħabba�r%referenza�āenerali�fil%paragrafu�(1).�COM�ma�kinetx�favur�ië%
ëaqliq�tal%paragrafu�(4)�lejn�l%Artikolu�20�peress�li�dan�ikun�ta'�ħsara�għall%koerenza�ta'�l%abbozz�
tar%Regolament.��
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5.� Jekk�l%applikant�huwa�ëittadin�ta'�pajjiŜ�terz�elenkat�fl%Anness�II,�l%awtoritajiet�ëentrali�ta'�l%

Istat(i)�Membru/i�kkonëernat(i)�għandhom�jiāu�kkonsultati�skond�l%Artikolu�14(1)�u�(2)�tar%

Regolament�dwar�il%VIS.�

�
6.� Għandhom�isiru�biss1�il%kontrolli�msemmija�fil%paragrafu�4(a),�(b)�u�(d)�fuq�ië%ëittadini�ta'�

pajjiŜi�terzi�li�japplikaw�għal�viŜa�għal�transitu�fl%ajruport.�F'dawn�il%kaŜijiet�l%għan�tal%vjaāā�

'il�quddiem�għandu�jiāi�vverifikat.2�

�

7.� Jekk�ikun�hemm�dubji�dwar�l%awtentiëità�tad%dokumenti�ppreŜentati�jew�dwar�il%veraëità�tal%

kontenut�tagħhom,�dwar�il%kredibbiltà�tad%dikjarazzjonijiet�irreāistrati�waqt�l%intervista,�jew�

dwar�l%għan�tas%soāāorn�ta'�l%applikant�jew�dwar�l%intenzjoni�tiegħu�li�jirritorna,�il%missjoni�

diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari3�m'għandux�joħroā�il%viŜa4�5.�

�������������������������������������������������
1� COM�tista'�taëëetta�t%tħassir�ta'�"biss",�kif�issuāāerit�minn�xi�delegazzjonijiet.��
2� BE� staqsiet� għaliex� (a)� u� (d)� għandhom� jiāu� verifikati� għal� applikanti� ta'� viŜi� għal� transitu� fl%

ajruport� peress� li� l%punt� prinëipali� kien� li� jiāu� kkontrollati� l%itinerarju� u� r%rilevanza� tat%transitu.�
COM�ser�tirrifletti�dwar�dan�il%kumment.�

3� PL�issuāāeriet�li�"il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari"�tiāi�sostitwita�b'"l%awtoritajiet�
kompetenti"�sabiex�ikunu�koperti�sitwazzjonijiet�fejn�l%applikazzjoni�għall%viŜa�ssir�fil%fruntiera.�
COM�ser�tikkunsidra�dan�is%suāāeriment.� � �

4� LT,�IS�u�HU�ssuāāerew�iŜ%Ŝieda�ta'�referenza�għar%raāunijiet�ta'�ëaħda�elenkati�fl%Artikolu�23�(1).��
� PL� u� AT� issuāāerew� li� l%paragrafu� (7)� jitħassar� u� jiŜdied� fl%Artikolu� 23� (1),� filwaqt� li� PT�

tippreferi�ŜŜommu�fl%Artikolu�18�b'emenda�Ŝgħira�tat%test:�"Jekk�jibqa'�kwalunkwe�dubju�…",�u�
nnutat� li� l%Artikolu� 23� (1)� jirrigwarda� sitwazzjonijiet� fejn� ikun� hemm� ëertezza� fir%rigward� tar%
raāuni�li�minħabba�fiha�tista'�tiāi�miëħuda�l%applikazzjoni.��

� IT�u�SE�nnotaw�li�"dubju"�mhix�biŜŜejjed�bħala�motivazzjoni�għal�ëaħda.�Ir%rappreŜentant�tas

Servizz� Legali� tal
Kunsill� (SLK)� appoāāa� s%suāāeriment� magħmul� minn� PL.� COM� ser�
tikkunsidra�tadatta�t%test�biex�tiŜgura�ë%ëarezza�legali.�

5� B'referenza�għall%Anness�12,�Parti�1,�DE�ssuāāeriet�li�għandha�ssir�referenza�għall%verifika�mill%
missjonijiet� diplomatiëi� jew� l%uffiëëji� konsulari� ta'� applikazzjonijiet� minn� baħħara� jew� f'dan� l%
Artikolu,�jew�f'Artikolu�separat�jew�fid%dispoŜizzjonijiet�finali.��
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Artikolu	191	

Inammissibbiltà2�3�4�5�

�

1.� Fejn�l%applikant�ma�jipprovdix�l%informazzjoni�addizzjonali�meħtieāa�skond�l%Artikolu�

10(4)�fi�Ŝmien�xahar�ta'�kalendarju6�mid%data�ta'�l%istedina�biex�jippreŜenta�l%

informazzjoni/id%dokumentazzjoni�addizzjonali,�l%applikazzjoni�għandha�tiāi�ddikjarata�

inammissibbli.�

�������������������������������������������������
1� NL:�riŜerva�ta'�skrutinju�
2� COM�fakkret�li�sistema�sħiħa�ta'�ëaħda,�ta'�motivazzjoni�ta'�ëaħda�u�ta'�dritt�ta'�appell�kienet�āiet�

introdotta�fl%abbozz�tal%Kodiëi.�Il%proëeduri�li�jimplimentaw�dawn�il%ħtiāiet�għandhom�jiāu�
stabbiliti�fil%livell�nazzjonali�(ara�l%Artikolu�23).�Il%kunëett�ta'�inammissibbiltà�kien�āie�introdott�
biex�tiāi�formalizzata�dik�li�hija�attwalment�il%prattika�fost�l%Istati�Membri�li�fl%istatistika�
tagħhom�ta'�spiss�jiddistingwu�bejn�viŜa�"miëħuda"�(wara�eŜami�ta'�l%applikazzjoni)�u�viŜa�"mhux�
milqugħa"�(l%applikazzjoni�ma�āietx�aëëettata).��

3� Ara�wkoll�6060/2/07,�paāni�2�u�5�
4� AT�appoāāat� il%prinëipju�iŜda�beŜgħet� li�dan�il%prinëipju�joħloq�problemi�legali,�fost�oħrajn�fir%

rigward� tat%tariffa� amministrattiva.� IT� Ŝiedet� li� jekk� l%applikant� ikun� ħallas� it%tariffa�
amministrattiva,�l%applikazzjoni�għandha�tiāi�eŜaminata.��

� BE� ma� kinetx� favur� dan� l%artikolu� u� nnotat� li� applikazzjoni� tista'� ma� tintlaqax� biss� jekk� l%
applikant�irrifjuta�li�jagħti�d%data�bijometrika�(fil%futur)�jew�jekk�id%dokument�ta'�l%ivvjaāāar�ma�
kienx� validu.� Jekk� il%kunëett� ta'� inammissibbiltà� jinŜamm,� il%formulazzjoni� jkollha� tinbidel� u�
jkollu� jiāi� indikat� li� jekk� l%applikant� ma� jippreŜentax� ëerti� dokumenti,� l%awtoritajiet� konsulari�
jirriŜervaw�id%dritt�li�ma�jeŜaminawx�l%applikazzjoni.��

5� HU�ssuāāeriet�li�t%titolu�għandu�jinbidel�għal:��"Proëedura�li�għandha�tiāi�segwita�fil%kaŜ�ta'�
dokumentazzjoni�mhux�kompluta".��

6� IT�ħasbet�li�dan�il%perijodu�hu�twil�wisq.�SI�staqsiet�kif�għandu�jiāi�interpretat�xahar.�PT�innotat�
li�kultant�xahar�ma�jkunx�twil�biŜŜejjed�biex�l%applikant�jikseb�ëerti�dokumenti.�COM�fakkret�li�
fil%kuntest�ta'�applikazzjonijiet�għal�viŜa�għal�soāāorn�qasir�id%dokumentazzjoni�ta'�appoāā�tkun�
aëëessibbli�aktar�faëilment�milli�fil%kaŜ�ta'�applikazzjoni�għal�soāāorni�itwal.�
Numru� ta'� delegazzjonijiet� kienu� favur� l%introduzzjoni� tal%kunëett� ta'� inammissibbiltà� iŜda� l%
applikazzjoni� għandha� tiāi� miëħuda�mal%preŜentazzjoni� (FR,� PL),� filwaqt� li�HU� ssuāāeriet� li�
jitħalla�għad%diskrezzjoni�tal%konsulat�biex�jistabbilixxi�skadenza.�ES�issuāāeriet�10�ijiem�u�LU�
āimagħtejn.�SE�kienet�favur�kwalunkwe�waħda�minn�dawn.��
COM� ma� kinetx� favur� ië%ëaħda� ta'� applikazzjonijiet� mal%preŜentazzjoni� akkumpanjata� minn�
spjegazzjoni�lill%applikant�dwar�liema�dokumenti�kienu�neqsin�(suāāeriment�minn�NL)�peress�li�
dan�jagħti�lok�għal�'visa�shopping'.�
IS� innotat� li� skond� il%liāi� nazzjonali� l%atti� amministrattivi� kollha,� bħal� li� applikazzjoni� tiāi�
ddikjarata�inammissibbli,�kellhom�jiāu�motivati.�BE�nnotat�li�fil%liāi�nazzjonali�Belājana�jeŜistu�
dispoŜizzjonijiet�simili.��
COM� āibdet� l%attenzjoni� tad%delegazzjonijiet� għall%fatt� li� dikjarazzjoni� dwar� l%inammissibbiltà�
ma� jkollhiex� implikazzjonijiet� negattivi� għall%persuna� kkonëernata,� bħal� fil%kaŜ� ta'� l%
implikazzjonijiet� ta'� ëaħda� ta'� applikazzjoni� mingħajr� baŜi� għal� asil.� COM� Ŝiedet� li� din� id%
dispoŜizzjoni� għandha� tiāi� kkunsidrata� wkoll� fil%kuntest� ta'� rappreŜentanza:� attwalment� l%
applikazzjoni�jintlaqgħu�għax�Stat�Membru�ma�jistax�ma�jilqax�(jiëħad)�f'isem�ieħor.��

�
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2.� Fil%kaŜijiet�imsemmija�fil%paragrafu�1,�il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�

għandhom�jissostitwixxu�l%informazzjoni�dwar�l%istatus�fil%VIS,�kif�imsemmi�fl%Artikolu�

8(2)�tar%Regolament�dwar�il%VIS.�

�

3.� Fejn�l%applikazzjoni�tkun�āiet�iddikjarata�inammissibbli,�l%applikant�m'għandu�jkollu�l%ebda�

dritt�ta'�appell.1�

�������������������������������������������������
1� SLK�innota�li�din�id%dispoŜizzjoni�ma�kinetx�aëëettabbli,�b'referenza�għall%prinëipju�āenerali�u�

rikonoxxut�ta'�dritt�ta'�appell�stipulat�mil%liāi�amministrattiva�nazzjonali�u�mil%liāi�Komunitarja.�
Madankollu,�SLK�ħaseb�li�jixraq�li�jiāu�separati�l%kaŜijiet�ta'�ëaħda�formali�ta'�applikazzjoni�u�ta'�
inammissibbiltà�ta'�applikazzjoni.�

�
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Artikolu	20	

DeëiŜjoni�dwar�l
applikazzjoni�għall
viŜa�

�

1.� Il%missjonijiet�diplomatiëi�u�l%uffiëëji�konsulari1�ta'�l%Istati�Membri�għandhom�jiddeëiedu�
dwar�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa�fi�Ŝmien�10�ijiem�ta'�xogħol2�3�mid%data�tal%
preŜentazzjoni�ta'�l%applikazzjoni,�jew�wara�d%data�meta�jiāi�kkompletat�il%fajl.Dan�il%
perijodu�jista'�jiāi�estiŜ�għal�massimu�ta'�304�jum�f'kaŜijiet�individwali,�notevolment�meta�
huwa�meħtieā�skrutinju�aktar�dettaljat�ta'�l%applikazzjoni,�inkluŜa�s%sitwazzjoni�msemmija�
fl%Artikolu�7(6).�5

�������������������������������������������������
1� NL�fakkret�li�l%awtoritajiet�ëentrali�huma�wkoll�involuti�fit%tfassil�ta'�deëiŜjonijiet,�filwaqt�li�

Ŝiedet�li�t%terminu�"awtoritajiet�tal%viŜa"�li�jintuŜa�fl%abbozz�tar%Regolament�VIS�jista'�jkun�aktar�
adatt.�DK,�SE�u�NO�rreferew�għall%kummenti�magħmulin�fir%rigward�ta'�l%Artikolu�3�
(15560/1/06,�paāna�3).�

2� FR�daħħlet�riŜerva�fir%rigward�ta'�l%iskadenzi�ta'�10�ijiem�u�ta'�30�jum�f'dan�il%paragrafu�peress�li�
kienet� tal%fehma� li� l%implimentazzjoni� ta'� dawn� l%iskadenzi,� li� kienu� āew� ikkupjati�mill%ftehim�
dwar�il%faëilitazzjoni�għal�viŜa�mar%Russja,�għandhom�l%ewwel�jiāu�evalwati.�AT�appoāāat�din�il%
fehma.�

� Sabiex� jiāu�stipulati� skadenzi� realistiëi,�BE� ssuāāeriet� li�dawn� jiāu�stipulati� skond� il%proëedura�
involuta� (intervista/"konsultazzjoni� 5B"/rappreŜentazzjoni� eëë),� filwaqt� li� Ŝiedet� tgħid� li� jista'�
jkun� aktar� xieraq� jekk� l%iskadenza� tibda� tgħodd� (possibbilment� mid%data� meta� l%applikazzjoni�
kienet� kompluta).� SI� u� ES� appoāāaw� il%fehma� Belājana.� COM� ser� tikkunsidra� dan� is%
suāāeriment.�

� NL�ssuāāeriet�is%sostituzzjoni�tar%referenza�għal�numru�speëifiku�ta'�jiem�b'"perijodu�raāonevoli".�
� SK,�HU,�DK,�SE�u�NO�kkunsidraw�dawn�l%iskadenzi�bħala�qosra�wisq.�HU�ssuāāeriet�it%tħassir�

ta'�"f'kaŜijiet�individwali".�
3� B'referenza�għall%Artikoli�9(2),�PL�tqis�din�l%iskadenza�bħala�twila�wisq.�
4� Skond�PL�għandu�jkun�possibbli�li�din�l%iskadenza�tiāi�mtawwla�bi�30�jum.�
5� COM�ħadet�nota�tar%riluttanza�āenerali�espressa�mid%delegazzjonijiet�fir%rigward�ta'�l%iskadenzi�

armonizzati,�iŜda�enfasizzat�li�huwa�impossibbli�li�jitfassal�Kodiëi�dwar�il%ViŜi�mingħajr�
referenza�għal�dan�l%aspett�essenzjali�ta'�l%ipproëessar�tal%viŜa�peress�li�differenzi�kbar�fil%ħinijiet�
tal%ħruā�huma�kawŜa�għal�'visa�shopping'.�COM�fakkret�lid%delegazzjonijiet�li�l%iskadenzi�għal�
risposta�għal�konsultazzjoni�preëedenti�āew�imqassra�(ara�l%Artikolu�9)�u�minflok�konsultazzjoni�
āiet�proposta�sistema�ta'�"informazzjoni".�Il%President�staqsa�xi�tkun�il%konsegwenza�jekk�l%
iskadenzi�preskritti�ma�jiāux�rispettati.��
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�
2.� Il%missjonijiet�diplomatiëi�jew�l%uffiëëji�konsulari�għandhom�jiddeëiedu�l%perijodu�ta'�

validità�tal%viŜa�u�t%tul�tas%soāāorn�awtorizzat�fuq�il%baŜi�ta'�l%informazzjoni�kollha�

disponibbli�għalihom�dwar�l%għan�u�t%tul�tas%soāāorn�maħsub�jew�tat%transitu�maħsub�u�

filwaqt�li�wieħed�iŜomm�f'moħħu�s%sitwazzjoni�speëifika�ta'�l%applikant.�Għall%viŜi�għal�

transitu�bi�dħul�uniku�u�għall%ATVs�il%�"perijodu�ta'�konëessjoni"1�addizzjonali�mogħti�

għandu�jkun�ta'�sebat�ijiem�u�għall%viŜi�tat%tip�"C"�bi�dħul�uniku2�ta'�ħmistax%il�jum.�

�������������������������������������������������
1� CZ�u�NL�ma�kinux�favur�li�sistematikament�jingħata�"perijodu�ta'�konëessjoni"�ta'�għadd�ta'�jiem�

fiss,� iŜda� ssuāāerew� iŜ%Ŝieda� ta'� "jista'� jkun� sa� sebat� ijiem/ħmistax%il� jum"� jew� tiŜdied� "fil%
prinëipju".��FR�kienet�tal%fehma�li�"perijodu�ta'�konëessjoni"�uniku�ta'�15%il�jum�għandu�jinŜamm�
bħala�rakkomandazzjoni.�

� Filwaqt� li�wieāeb� għal�kumment�minn�HU� u�EE,� ir
rappreŜentant� tal
Kummissjoni� (COM)�
nnota� li� l%validità� tal%passaport� kienet� irrilevanti� f'dan� il%kuntest.� COM� fakkret� ukoll� li� l%
formulazzjoni�u� t%tul� tal%perijodi�kienu�āew� ikkupjati�mill%eŜempji� eŜistenti� stabbiliti� fl%Anness�
13� għall%IKK,� iŜda�COM� tista'� tikkunsidra� indikazzjoni� espliëita� li� l%"perijodu� ta'� konëessjoni"�
jikkonëerna� l%validità� tal%viŜa� u� mhux� it%tul� ta'� soāāorn� u� li� t%tul� ta'� tali� perijodu� għandu� jiāi�
vvalutat�abbaŜi�ta'�kaŜ�b'kaŜ.�

2�� Filwaqt�li�wieābet�għal�kumment�minn�FR,�COM�innutat�li�din�id%dispoŜizzjoni�kienet�tirreferi�
biss�għal�viŜa�"bi�dħul�uniku"�peress�li�l%fatturi�li�jiāāustifikaw�perijodu�ta'�konëessjoni�ta'�għadd�
sepëifiku�ta'�jiem�għal�tali�viŜi�huma�irrilevanti�fil%kaŜ�taŜ�viŜa�li�tippermetti�Ŝewā�dħul�jew�aktar�
fuq� perijodu� ta'� sena.� FR� imbagħad� issuāāeriet� li� r%referenza� għal� "bi� dħul� wieħed"� titħassar�
sabiex�jinŜamm�prinëipju�āenerali�li�jippermetti�"perijodu�ta'�konëessjoni".�
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�

3.� Il%viŜi�bi�dħul�multiplu1,�li�jintitolaw�lid%detentur�għal�diversi�dħul,�soāāorni�ta'�tliet�xhur�

jew�diversi�transiti�matul�kwalunkwe�nofs�ta'�sena,�jistgħu�jinħarāu�b'perijodu�ta'�validità�ta'�

massimu�ta'�5�snin2.�

�

Il%kriterji� li�āejjin�huma�b'mod�partikolari� rilevanti�għat%teħid� tad%deëiŜjoni�biex� jinħarāu�

dawn�il%viŜi:�

�

(a)� il%bŜonn�ta'�l%applikant�li�jivvjaāāa�ta'�spiss�u/jew�regolarment�minħabba�l%istat�
okkupazzjonali�jew�familjari�tiegħu/tagħha,�bħan%negozjanti,�il%persunal�taë%êivil�li�
jkollhom�kuntatti�uffiëjali�regolari�ma'�l%Istati�Membri�u�l%istituzzjonijiet�
Komunitarji,�il%membri�tal%familja�taë%ëittadini�ta'�l%Unjoni,�il%membri�tal%familja�ta'�
ëittadini�ta'�pajjiŜi�terzi�li�jgħixu�fl%Istati�Membri,�il%baħħâra,3�

4
��

�������������������������������������������������
1� FR�āibdet�l%attenzjoni�tad%delegazzjonijiet�għall%ispeëifikazzjonijiet�tekniëi�tan%netwerk�VISION,�

li�jippermettu�biss�il%ħruā�ta'�viŜi�validi�għal�perijodi�ta'�sena�%�sentejn�%�tliet�snin�eëë�iŜda�mhux�
għal� nofs� sena� jew� sena� u� nofs.�Dan� jikkawŜa� problemi� fir%rigward� ta'� applikanti� li� għandhom�
passaporti�(maħruāin�minn�ëerti�pajjiŜi�terzi)�li�għandhom�validità�qasira�ħafna.�FR�fakkret�li�l%
āustifikazzjoni�għall%viŜi�tat%tip�"C1"%"C2"%"C3"�eëë�kienet�biss�il%miŜati�differenti�li�għandhom�
jitħallsu�iŜda�minn�meta�āiet� introdotta� rata� fissa�ma�kienx�hemm�āustifikazzjoni�biex�tinŜamm�
din�id%distinzjoni.�

� PT�nnutat�li�l%ispeëifikazzjonijiet�tekniëi�setgħu�jiāu�adatti,�iŜda�għandu�jkun�hemm�
konsiderazzjoni�bl%akbar�reqqa�peress�li�tali�bidla�jkollha�ħafna�ramifikazzjonijiet�tekniëi,�
possibilment�anke�fuq�l%implimentazzjoni�teknika�tal%VIS.�

2� DE�ppreferiet�li�tinŜamm�il%formulazzjoni�ta'�l%IKK�(Parti�V,�Taqsima�2.1)�u�enfasizzat�li�viŜa�bi�
dħul�multiplu� b'validità� ta'� aktar�minn� sena� għandha� tinħareā� biss� f'kaŜijiet� eëëezzjonali� u� biss�
jekk� viŜa� preëedenti� b'validità� ta'� sena� tkun� intuŜat� b'mod� korrett.� IT� ma� qablitx� ma'� din� l%
interpretazzjoni.�COM�lanqas�ma�setgħet�taëëetta�s%suāāeriment�minn�DE.�

� Ara�wkoll�il%kummenti�minn�NO�fir%rigward�ta'�l%Anness�X,�il%punt�4.��
3� FR�ħasbet�li�test�legali�m'għandux�jinkludi�tali�eŜempji.�COM�innutat�li�deskrizzjoni�sempliëi�

tar%regoli�tkun�biŜŜejjed�meta�jitqiesu�l%prattiki�segwiti�attwalment.�Aktar�ħidma�fuq�l%eŜempji�
mogħtija�fil%paragrafu�(3)�(a)�ser�tkun�Ŝviluppata�ulterjorment�fl%Istruzzjonijiet.�

4� Tināibed�l%attenzjoni�tad%delegazzjonijiet�għall%konkluŜjonijiet�imħejjija�mill%Grupp�ta'�Ħidma�
dwar�il%ViŜa�f'Āunju�2003:�Ħruā�ta'�viŜi�għal�baħħâra�li�jiffirmaw�li�waqfu�mix�xogħol�fuq�il�

vapur�(15803/02�FRONT�148�VISA�187�COMIX�721,�6579/03�FRONT�16�VISA�33�COMIX�
114:	
"Il President	innota	li	l Parti	I,	2.1.2	ta'	l Istruzzjonijiet	Konsulari	Komuni	tittratta	viŜi	ta'	transitu	
mingħajr	ma	ssemmi	perijodu	massimu	ta'	validità	ta'	tali	viŜi,	filwaqt	li	eŜempji	varji	ta'	viŜi	ta'	transitu	
huma	mniŜŜlin	fl Anness	13	ta'	l IKK.	Il President	ikkonkluda	mid diskussjoni	li	d delegazzjonijiet	
ikkunsidraw	li	viŜa	ta'	transitu	bi	dħul	doppju	b'perijodu	ta'	validità	sa	sena	tista'	tinħareā	lil	baħri	fejn	l 
awtorità	kompetenti	hija	sodisfatta	li	huwa	ppreŜenta	d dokumenti	ta'	appoāā	mitlubin	li	jixhdu	l 
eŜistenza	ta'	kuntratt	ma'	kumpannija	tat trasport	marittimu	(tali	kuntratti	normalment	ikollhom	tul	ta'	9 
12 il	xahar.	Dan	għandu	jgħin	biex	jiāu	evitati	l problemi	prattiëi	mqajmin	fid dokumenti	msemmijin	
hawn	fuq.	Il President	Ŝied	li	huwa	konsiljabbli	li	jiāu	ëëarati	l partijiet	rilevanti	ta'	l IKK	f'xi	stadju	
sabiex	tiāi	introdotta	lingwa	speëifika	fuq	il perijodu	massimu	tal validità	għall viŜi	ta'	transitu,	kif	ukoll	
eŜempji	addizzjonali	ta'	viŜi	ta'	transitu	possibbli."�

5�� DE�u�PL�ssuāāerew�iŜ%Ŝieda�ta'�"u"�bejn�is%subparagrafu�(a)�u�(b).�COM�tikkunsidra�dan.�
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(b)� l%integrità�u�l%kredibilità�ta'�l%applikant,�b'mod�partikolari�l%uŜu�legali�tal%viŜi�ta'�
Schengen�ta'�qabel1,�is%sitwazzjoni�ekonomika�tiegħu�fil%pajjiŜ�ta'�l%oriāini2�u�l%
intenzjoni�āenwina�tiegħu�li�jirritorna�f'dak�il%pajjiŜ.�

�
3�

�

4.� Il%missjonijiet�diplomatiëi�u�l%uffiëëji�konsulari4�ta'�l%Istati�Membri�għandhom�idaħħlu�d%

data�mniŜŜla�fl%Artikolu�10�(1)�tar%Regolament�dwar�il%VIS�fil%VIS�meta�tkun�ittieħdet�

deëiŜjoni�dwar�il%ħruā�ta'�viŜa.�

�������������������������������������������������
1
� LT� ssuāāeriet� li� ssir� referenza� għal� viŜi� nazzjonali� wkoll� (inkluŜi� viŜi� għal� soāāorni� qosra�
maħruāin�minn�Stati�Membri�li�jkunu�għadhom�ma�japplikawx�l%acquis�ta'�Schengen�b'mod�sħiħ).�
COM� fakkret� li� l%VIS� m'għandha� tinkludi� informazzjoni� la� dwar� viŜi� għal� soāāorni� qosra�
maħruāin�minn�"nSM"�lanqas�dwar�viŜi�nazzjonali�

� PL�ssuāāeriet�it%tħassir�tar%referenza�għal�"Schengen"�sabiex�jiāu�koperti�l%viŜi�kollha.�Minkejja�
li� tirrikonixxi� li�fil%prattika�l%pussess�ta',�per�eŜempju,�viŜa�KanadiŜa�hu�xi�kultant�meqjus�meta�
tiāi�eŜaminata�applikazzjoni,�COM�ma�kinitx�favur�l%inkluŜjoni�ta'�referenza�għall%uŜu�korrett�ta'�
viŜi�minn�pajjiŜi�li�mhumiex�f'Schengen�peress�li�min%naħa�waħda�kwalunkwe�tali�uŜu�korrett�ma�
jistax� jiāi� verifikat� u�min%naħa� l%oħra� l%baŜi� legali� għall%ħruā� ta'� viŜi�minn� pajjiŜi� li�mhumiex�
f'Schengen�mhix�magħrufa.�

� HU�āibdet�l%attenzjoni�tad%delegazzjonijiet�għall%formulazzjoni�ta'�l%intestatura�tal%paragrafu�3,�li�
jfisser�li�l%uŜu�ta'�viŜi�ta'�Schengen�kien�biss�element�wieħed�li�għandu�jitqies�mingħajr�ma�jiāu�
eskluŜi�oħrajn.�Madankollu,�HU�ssuāāeriet�il%formulazzjoni�li�āejja�biex�tikkuntenta�x%xewqat�ta'�
kulħadd:�"l%uŜu�legali�ta'�viŜi�maħruāin�mill%Istati�ta'�Schengen...".��

2� FR�ma�kinitx�Ŝgura�mit%tifsira�ta'�"pajjiŜ�ta'�oriāini"�u�intenzjoni�"āenwina"�għar%ritorn.�
� COM�innutat�li�l%pajjiŜ�ta'�oriāini�jista'�jkun�ukoll�il%pajjiŜ�ta'�residenza�jekk�l%applikant�ma�

jgħixx�fil%pajjiŜ�tiegħu�ta'�oriāini.�Dan�l%aspett�għandu�jiāi�speëifikat�fl%Istruzzjonijiet.�
3� FR�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�ta'�subparagrafu�(c)�li�jirreferi�għall%validità�tal%passaport�għalkemm�diāà�

hemm�tali�referenza�fl%Artikolu�12�(1)�(b).��
4� NO� u�SE� rreferew� għall%kummenti�magħmulin� qabel� fir%rigward� ta'� l%Artikolu� 3� (15560/1/06,�

paāna� 3),� u� ssuāāerew� iŜ%Ŝieda� ta'� (jew� is%sostituzzjoni� ta'� "missjonijiet� diplomatiëi� u� uffiëëji�
konsulari"� bi)� "awtoritajiet� kompetenti"� jew� "awtoritajiet� tal%viŜa".� COM� innutat� li� l%
formulazzjoni�għandha�tiāi�allinjata�għall%uŜu�wieħed�tar%Regolament�dwar�il%VIS.�

�
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Artikolu	21	

ViŜa�b'Validità�Territorjali�Limitata�

�

1.� ViŜa�b'validità�territorjali�limitata�(VTL)�għandha�tinħareā�eëëezzjonalment�fil%kaŜijiet�li�

āejjin1:�

�
(a)� meta�missjoni�diplomatika�jew�uffiëëju�konsulari�jqisu�li�huwa�meħtieā,�għal�

raāunijiet�umanitarji,�għal�raāunijiet�ta'�interess�nazzjonali�jew�minħabba�obbligi�

internazzjonali,�li�ssir�deroga�mill%prinëipju�li�l%kondizzjonijiet�tad%dħul�stabbiliti�fl%

Artikolu�5(1)�tal%Kodiëi�tal%Fruntieri�ta'�Schengen,�għandhom�jintlaħqu;�

(b)� meta�missjoni�diplomatika�jew�uffiëëju�konsulari�jqisu�li�huwa�meħtieā,�għal�

raāunijiet�umanitarji,�għal�raāunijiet�ta'�interess�nazzjonali�jew�ta'�obbligi�

internazzjonali,�li�tinħareā�viŜa,�għalkemm�il%proëedura�ta'�konsultazzjoni�minn�qabel�

tkun�tat�lok�għal�oāāezzjonijiet�min%naħa�ta'�l%Istat�Membru�kkonsultat�jew�jekk�il%

konsultazzjoni�minn�qabel�ma�saritx�għal�raāunijiet�ta'�urāenza�(fuq�raāunijiet�

umanitarji,�raāunijiet�ta'�interess�nazzjonali�jew�minħabba�obbligi�internazzjonali)2�3;�

(c)� meta�missjoni�diplomatika�jew�uffiëëju�konsulari�għal�raāunijiet�ta'�urāenza,�

iāāustifikati�mill%applikant,�joħorāu�viŜa�ādida�għal�soāāorn�matul�l%istess�perijodu�

ta'�sitt�xhur�lil�applikant�li,�tul�dan�il%perijodu�ta'�sitt�xhur4,�diāà�jkun�uŜa�viŜa�li�

ppermettiet�soāāorn�ta'�tlett�xhur.�
5�

�������������������������������������������������
1� BE�appoāāata�minn�NL,�innutat�li�għandha�tinŜamm�referenza�għal�VTLs�validi�għall%Benelux�

kif�previst�fl%IKK.�COM�kienet�tal%fehma�li�minħabba�r%regoli�āenerali�ta'�Schengen,�ma�kienx�
hemm�aktar�il%ħtieāa�li�jinŜammu�tali�dispoŜizzjonijiet�partikolari,�u�Ŝiedet�li�din�tista'�tkun�
kwistjoni�politika�aktar�minn�waħda�teknika.�BE�fakkret�il%kuntest�storiku�ta'�din�il%kooperazzjoni�
u�Ŝiedet�li�l%Konvenzjoni�ta'�Benelux�għadha�fis%seħħ.��

2� BE� ssuāāeriet� li� dan� is%subparagrafu� jinqasam� fi� tnejn� peress� li� qed� issir� referenza� għal� Ŝewā�
kriterji�differenti�għal�ħruā�ta'�VTLs.�COM�tikkunsidra�dan.�

� AT�ssuāāeriet�li�jiāi�speëifikat�li�f'kaŜjiet�individwali�bħal�VTLs�jistgħu�jkunu�validi�mhux�biss�
għall%Istat�Membru�li�joħroā�il%viŜa.�COM�beŜgħet�li�tali�dispoŜizzjoni�tbiddel�kompletament�l%
idea�ta'�VTL�u�toħloq�"VTLs�tradizzjonali"�u�"VTLs�fuq�talba".�FR�u�EL�lanqas�ma�kienu�favur�
dan�is%suāāeriment�minn�AT.�

3� DE�ssuāāeriet�li�f'tali�kaŜijiet,�l%Istat�Membru�kkonsultat�(wara�li�jkun�oppona�l%ħruā�ta'�viŜa�
uniformi)�għandu�jiāi�informat�fi�Ŝmien�raāonevoli�qabel�ma�tinħareā�il%viŜa.�

4� NL�ssuāāeriet�li�dan�il%kalkolu�jiāi�ëëarat�fl%Istruzzjonijiet.�
5� DE�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�ta'�referenza�f'kaŜ�fejn�VTL�tkun�inħarāet�peress�li�kien�impossibbli�li�tiāi�

kkonsultata�l%VIS.�
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Fil%kaŜijiet�imsemmija�fl%ewwel�subparagrafu,�il%viŜa�maħruāa�għandha�tkun�valida�biss�
għat%territorju�ta'�l%Istat�Membru�li�joħroā�il%viŜa1.	

Jekk�l%applikant�ikollu�dokument�ta'�l%ivvjaāāar�li�ma�jkunx�rikonoxxut�minn�Stat�Membru�
wieħed�jew�iŜjed,�iŜda�mhux�minn�kollha,�għandha�tinħareā�viŜa�valida�għat%territorju�ta'�l%
Istati�Membri�li�jirrikonoxxu�d%dokument�ta'�l%ivvjaāāar.�Jekk�l%Istat�Membru�li�joħroā�il%
viŜa�tal%viŜa�ma�jirrikonoxxix�id%dokument�ta'�l%ivvjaāāar�ta'�l%applikant,�il%viŜa�maħruāa�
għandha�tkun�valida�biss�għal�dak�l%Istat�Membru2.�

2.� L%awtoritajiet�ëentrali�ta'�l%Istat�Membru�li�l%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�
tiegħu�jkunu�ħarāu�l%VTLs�fil%kaŜijiet�deskritti�fil%punti�(a)�u�(b)�ta'�l%ewwel�subparagrafu�
tal%paragrafu�1�għandhom�minnufih�jiëëirkolaw3�l%informazzjoni�rilevanti�lill%awtoritajiet�
ëentrali�ta'�l%Istati�Membri�l%oħrajn.�

�������������������������������������������������
1�BE�u�NL�kienu�tal%fehma�li�dan�il%paragrafu�għandu�jkopri�wkoll�is%subparagrafu�c).��
�
2�HU,�appoāāata�minn�FR,�issuāāeriet�li�ssir�referenza�għall%folja�separata�fejn�titwaħħal�il%viŜa�(ir%

Regolament�333/2002).�
�
3� FR� staqsiet� dwar� kif� għandu� jsir� dan.� Il%President� issuāāerixxa� li� dan� jiāi� speëifikat� fl%

Istruzzjonijiet.�IT�kienet�tal%fehma�li�t%trasmissjoni�ta'�tali�informazzjoni�kienet�ta'�ftit�rilevanza.�
COM�enfasizzat�li�l%abbozz�tal%proposta�kien�āie�adattat�għar%realtà:�il%ħtieāa�eŜistenti�rigward�li�
jiāu�informati�Stati�Membri�oħrajn�dwar�il%kaŜijiet�kollha�ta'�ħruā�ta'�VTLs�saret�faëli�u�biss�il%
kaŜijiet� marbutin� ma'� applikanti� "sensittivi"� inŜammu� u� l%iskambju� ta'� informazzjoni� għandu�
jitwettaq� f'livell� ëentrali� biss.� Finalment� COM� āibdet� l%attenzjoni� tad%delegazzjonijiet� għall%
Artikolu�16(3)�tar%Regolament�dwar�il%VIS�("Il proëedura	mniŜŜla	fil paragrafu	2	tista'	tapplika	
wkoll	 għat trasmissjoni	 ta'	 informazzjoni	 dwar	 il ħruā	 ta'	 viŜi	 b'validità	 territorjali	 limitata	 u	
messaāāi	oħrajn	relatati	mal kooperazzjoni	konsulari	kif	ukoll	....').	�
COM�ma�kinitx� favur� li� tiŜdied�referenza�għal� (c)�kif� issuāāeriet�DE,�peress� li� tali�kaŜijiet�ma�
setgħux�jitqiesu�bħala�"sensittivi".�
SI� staqsiet� dwar� kemm� kienu� l%perëentwali� ta'� VTLs� maħruāin.� COM� stiednet� lid%
delegazzjonijiet� biex� isibu� l%figuri� preëiŜi� fl%istatistiëi� ppubblikati� reëentement,� iŜda� nnutat� li�
attwalment�Franza,�il%Greëja,�l%Italja�u�l%Āermanja�joħorāu�l%ogħla�numru�ta'�VTLs.��
Il%President�āibed�l%attenzjoni�tad%delegazzjonijiet�għall%intestatura�ta'�l%Artikolu�21,�fejn�huwa�
ddikjarat�li�VTLs�għandhom�jinħarāu�biss�eëëezzjonalment.�
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Artikolu	22	

ViŜi�għal�transitu�fl
ajruporti�

�

1.� Ië%ëittadini�tal%pajjiŜi�terzi�inkluŜi�fil%lista1�stabbilita�fl%Anness�VII2,�għandhom�ikunu�

meħtieāa�li�jkollhom�viŜa�għal�transitu�fl%ajruport,�meta�jgħaddu�miŜ%Ŝoni�ta'�transitu�

internazzjonali�ta'�l%ajruporti�li�jinsabu�fit%territorju�ta'�l%Istati�Membri.�

�
2.� Il%kategoriji�ta'�persuni�li�āejjin�huma�eŜentati�minn�din�il%ħtieāa�li�jkollhom�viŜa�għal�

transitu�fl%ajruport�prevista�fil%paragrafu�1:�

�
(a)� id%detenturi�ta'�viŜa�uniformi�għal�soāāorn�qasir�jew�viŜa�għat%transitu3�maħruāa�

minn�Stat�Membru4,�

(b)� ië%ëittadini�ta'�pajjiŜi�terzi�li�għandhom�permessi�ta'�residenza�maħruāa�minn�

Andorra,�mill%Āappun,�mill%Kanada,�minn�Monako,�minn�San�Marino,�jew�mill%Istati�

Uniti�ta'�l%Amerika�li�jiggarantixxu�r%ritorn�mingħajr�kwalifika�tad%detentur5,�u�

elenkati�fl%Anness�VIII6;�

�������������������������������������������������
1�COM� fakkret� fid%diskussjonijiet� inizjali� dwar� din� il%kwistjoni� (13611/06,� il%paāna� 2).� F'isem� il%

Benelux,� BE� ssuāāeriet� li� jinŜammu� Ŝewā� listi� separati� sabiex� l%Istati� Membri� jkunu� jistgħu�
jaāixxu�malajr� f'kaŜ� ta'� influss� qawwi� ta'� immigranti� illegali.�CZ,� FR� u�PL� appoāāaw� dan� is%
suāāeriment.�

� COM�fakkret�li�l%possibbiltà�ta'�reazzjoni�rapida�diāà�teŜisti�taħt�l%Artikolu�64�(2)�tat%Trattat�fejn�
huwa�stabbilit�li�f'sitwazzjonijiet�ta'�emerāenza�jistgħu�jiāu�adottati�"miŜuri�proviŜorji"�u�li�dak�il%
mekkaniŜmu�jista'�jissodisfa�t%tħassib�tad%delegazzjonijiet.	

� HU�daħħlet�riŜerva�ta'�skrutinju�dwar�l%Artikolu�22�u�l%Anness�VII.�
2�Stabbilita�fil%paāna�15�ta'�dan�id%dokument.�
3�� FR� issuāāeriet� li� tiŜdied� li� l%viŜa� li� tkun� fil%pussess� għandha� xorta� tkun� valida.�COM� setgħet�

taëëetta�din.�
4�� HU�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�ta'�referenza�għal�viŜi�għal�soāāorni�fit%tul�u�għal�permessi�ta'� residenza�

maħruāin� mill%Istati� Membri.�COM� fakkret� li� persuni� li� għandhom� permess� ta'� residenza� ma�
jeħtiāux�VTA,�iŜda�kieku�tikkunsidra�li�tiŜdied�tali�referenza�minħabba�ë%ëarezza.�

5�� IT�xtaqet�li�tiŜdied�referenza�għall%Vatikan.�
6�� Stabbilita�fil%paāna�16�ta'�dan�id%dokument.�
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(c)� il%membri�tal%familja�taë%ëittadini�ta'�l%Unjoni1;�

(d)� id%detenturi�tal%passaporti�diplomatiëi2;�

(e)� l%ekwipaāā�tat%titjiriet�li�huma�ëittadini�ta'�Parti�Kontraenti�għall%Konvenzjoni�ta'�

Chicago�dwar�l%Avjazzjoni�êivili�Internazzjonali3.�

�������������������������������������������������
1� FR�ssuāāeriet�li�jiŜdied�li�l%persuna�kkonëernata�għandu�jkollha�fil%pussess�tagħha�

dokumentazzjoni�li�tagħti�xiehda�ta'�din�ir%rabta�mal%familja.�COM�ma�kinitx�favur�din�iŜ%Ŝieda,�
peress�li�saret�referenza�āenerali�għal�din�il%kategorija�ta'�persuni�fl%Artikolu�1�(2)�u�jekk�
hawnhekk�issir�Ŝieda�"ta'�spjega",�din�għandha�ssir�kull�darba�li�privileāāi�speëifiëi,�li�joħorāu�
minn�atti�legali�oħrajn,�japplikaw�għal�din�il%kategorija�ta'�persuni.�Barra�minn�hekk,�il%gwardji�
tal%fruntieri�jistgħu�jiksbu�informazzjoni�dwar�dawn�il%kaŜijiet�fil%Manwal�tal%Kodiëi�tal%Fruntieri�
ta’�Schengen�(SBC).�

2� Filwaqt�li�fakkret�it%tħassib�espress�mill%Istati�Membri�fir%rigward�tal%ħruā�arbitrarju�ta'�passaporti�
ta'�servizz�minn�ëerti�pajjiŜi�terzi,�COM�innutat�li�l%Kummissjoni�ppreferiet�biss�li�tintroduëi�
eŜenzjoni�āenerali�għad%detenturi�ta'�passaporti�diplomatiëi.�DE,�FR�u�BE�ma�kinux�favur�l%
estensjoni�ta'�l%eŜenzjoni�āenerali�għal�detenturi�ta'�tipi�oħrajn�ta'�passaport.�

3� FR�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�ta'�"meta�fuq�ix%xogħol",�iŜda�peress�li�din�il%formulazzjoni�ma�dehritx�li�
kkawŜat�problemi�ta'�uŜu�ħaŜin�s'issa,�COM�ppreferiet�li�jinŜamm�it%test.�
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Artikolu	231	

êaħda�ta'�viŜa2�

�

1.� Mingħajr�preāudizzju�għall%Artikolu�21(1),�viŜa3�għandha�tinëaħad�jekk�l%applikant:�

(a)� jippreŜenta�dokument�ta'�l%ivvjaāāar�falz�jew�iffalsifikat4;�

(b)� ma�jagħtix�prova�li�għandu�mezzi�suffiëjenti�ta'�sussistenza�għat%tul�kollu�tas%

soāāorn,�u�għar%ritorn�fil%pajjiŜ�ta'�l%oriāini�jew�tat%tluq�tiegħu,�jew�li�huwa�

f'poŜizzjoni�li�jikseb�dawn�il%mezzi�skond�il%liāi5;�

�������������������������������������������������
1� Bħala�introduzzjoni,�COM�fakkret�id%distinzjoni�bejn�ië%ëaħda�ta'�viŜa�%�wara�eŜami�ta'�l%

applikazzjoni�%�u�l%inammissibbiltà�(l%Artikolu�19),�u�li�dan�l%Artikolu�kien�ikopri�biss�ië%ëaħdiet.�
Għal�darb'oħra�COM�fakkret�ukoll�li�r%Regolament�dwar�il%VIS�(l%Artikolu�12)�huwa�bbaŜat�fuq�
l%acquis�eŜistenti,�u�ladarba�l%Kodiëi�tal%ViŜa�jiāi�adottat�ir%Regolament�dwar�il%VIS�ser�jiāi�
emendat�biex�jieħu�kont�tal%bidliet�ta'�l%acquis.�

2� FI�u�EE�daħħlu�riŜerva�dwar�dan�l%artikolu.�
3� NL,�FR,�PL�u� IT� ssuāāerew� iŜ%Ŝieda� ta'� "fil%prinëipju".�EE� ssuāāeriet� li� l%artikolu� jinqasam�fi�

tnejn,� fejn� parti� tkun� tkopri� r%raāunijiet� għaliex� viŜa� "għandha"� tinëaħad� u� t%tieni� r%raāunijiet�
għaliex�viŜa�"tista'"�tinëaħad.�

� COM�kienet�sorpriŜa�b'dawn�il%kummenti,�peress�li�din�ix%xewqa�li�jiāi�introdott�ëertu�ammont�
ta'�flessibbiltà�deheret�li�tindika�li�l%Istati�Membri�kienu�lesti�li�joħorāu�viŜa�uniformi�għal�persuni�
li�ma�jissodisfawx�il%kondizzjonijiet�tad%dħul�kif�iddikjarat�fl%SBC,�biŜ%Ŝieda�li�s%subparagrafi�a)�%�
g)� jikkorrispondu� għall%Art� 5� (1)� ta'� l%SBC� u� għal� dik� ir%raāuni� COM�ma� setgħetx� taëëetta� l%
introduzzjoni�ta'�tali�flessibbiltà.��

� LV,�appoāāata�minn�NL,�issuāāeriet�li�r%raāunijiet�għaë%ëaħda�għandhom�ikunu�marbutin�mad%
dispoŜizzjonijiet�ta'�l%Artikolu�18�(1).�LV�kienet�tal%fehma�wkoll�li�għandha�ssir�referenza�għar%
riskju�ta'�immigrazzjoni�illegali,�għall%kuntatt�tal%pajjiŜ�ta'�oriāini�u�għall%intenzjoni�tar%ritorn.�
Għandha�tiŜdied�ukoll�referenza�speëifika�għall%Artikolu�18(7).�COM�fakkret�li�Ŝ%Ŝamma�ta'�
referenza�fir%Regolament�dwar�il%VIS�għal�"riskju�ta'�immigrazzjoni�illegali"�kienet�waħda�mill%
aktar�kwistjonijiet�sensittivi�fin%negozjati�mal%Parlament�Ewropew�dwar�dak�ir%Regolament.�

4� NL� ssuāāeriet� iŜ%Ŝieda� ta'� "invalidu".� AT,� appoāāata� minn� IT,� issuāāeriet� iŜ%Ŝieda� ta'� "jew�
dokumenti�foloz/iffalsifikati�oħrajn."��

� FR�fakkret�il%problema�āenerali�bil%listi�ta'�kondizzjonijiet:�huma�restrittivi�wisq�u�qatt�ma'�huma�
verament�kompluti.�Fil%kaŜ�tad%dokument�ta'�l%ivvjaāāar,�l%applikant�seta'�per�eŜempju�jinëaħad�
ukoll�jekk�id%dokument�ikun�f'kondizzjoni�ħaŜina,�jekk�ikunu�saru�xi�bidliet,�jekk�il%kitba�ma�
tkunx�tista'�tinqara�eëë.�FR�għalhekk�issuāāeriet�iŜ%Ŝieda�ta'�"partikolarment".�COM�fakkret�li�
din�il%lista�kienet�tkopri�r%raāunijiet�li�jkun�miëħud�dħul�kif�iddikjarat�fl%SBC,�u�ssuāāeriet�li�
titfassal�tabella�sabiex�turi�dan�il%paralleliŜmu�lid%delegazzjonijiet.�

5LU�ssuāāeriet�li�l%kwistjoni�ta'�"sponsorizzazzjoni"�tiāi�enfasizzata.��
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(c)� ma�jagħtix�prova�suffiëjenti�li�tiāāustifika�l%għan�u�t%tul�tas%soāāorn;�

(d)� ma�jagħtix�prova�li�għandu�assigurazzjoni�medika�ta'�l%ivvjaāāar�adegwata,�fejn�

applikabbli;�

(e)� ikun�diāà�qagħad�għal�tliet�xhur�matul�perijodu�ta'�sitt�xhur�fit%territorju�ta'�l%Istati�

Membri;�

(f)� ikun�persuna�li�għaliha�ħarāet�twissija�fis%SIS�jew�f'reāistru�nazzjonali�biex�jinëaħad�

id%dħul;�

(g)� jitqies�bħala�theddida�għall%ordni�pubbliku,�għas%sigurtà�interna,�għas%saħħa�pubblika�

jew�għar%relazzjonijiet�internazzjonali�ta'�l%Unjoni�Ewropea�jew�ta'�l%Istati�Membri�

tagħha.�
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2.� Id%deëiŜjoni�li�tiddikjara�r%raāunijiet1�
2�preëiŜi�għaë%ëaħda�għandha�tingħata�permezz�tal%

formola�standard�stabbilita�fl%Anness�IX3.�Din�il%formola�għandha�tintuŜa�wkoll�meta�l%viŜa�

tiāi�miëħuda�fuq�il%fruntiera.�

�������������������������������������������������
1� PL,�appoāāata�minn�LV,�issuāāeriet�li�din�il%kelma�titħassar.�
� LV,� PL,� BE� u� FR� daħħlu� riŜerva� speëifika� dwar� dan� il%paragrafu.� FR� Ŝiedet� li� motivazzjoni�

sistematika� taë%ëaħdiet�kollha� tkun�piŜ�kbir�wisq,�partikolarment� jekk� issegwi� tilwima� legali� (li�
taqa'�taħt�il%kompetenza�nazzjonali)�IT�kkondividiet�din�il%fehma,�u�nnutat�li�l%awtoritajiet�Taljani�
ma�jimmotivawx�applikazzjonijiet�miëħudin�għall%viŜi�għal�soāāorni�qosra�għall%fini�ta'�turiŜmu�
jew�negozju.�

� ES�ma�setgħetx�taëëetta�l%introduzzjoni�ta'�motivazzjoni�sistematika�ta'�ëaħda�ta'�applikazzjonijiet�
għall%viŜi�għal�soāāorni�qosra.�

� HU�kienet�tal%fehma�li�għandhom�jingħataw�raāunijiet�biss�jekk�ikunu�mitluba�mill%applikant�
miëħud.�

� DK�ma�setgħetx�taëëetta�l%prinëipju�ta'�ëaħda�sistematika�iŜda�ppreferiet�tkompli�tuŜa�l%formola�
nazzjonali.�

� EE� nnutat� li� effett� negattiv� ta'� l%introduzzjoni� ta'�motivazzjoni� sistemetika� u� d%dritt� għal� ëaħda�
jista'� jkun� it%telf� ta'� kontroll� għall%ħruā� ta'� viŜa,� peress� li� l%persunal� konsulari� jista'� jippreferi�
joħroā�viŜi�milli�jiëħadhom�sabiex�jiāu�evitati�l%proëeduri�skomdi.�
Għalhekk�EE�ssuāāeriet�li�l%formola�tingħata�karattru�informattiv.�

2� COM�fakkret�li�dawn�id%dispoŜizzjonijiet�u�l%formola�huma�strettament�konformi�ma'�l%SBC�u�l%
formola�Standard�għal�ëaħda�ta'�dħul�fil%fruntieri�stabbilita�fl%Anness�V,�il%Parti�B,�għall%SBC.�
COM�Ŝiedet�li�l%introduzzjoni�ta'�motivazzjoni�obbligatorja�ta'�ëaħda�u�d%dritt�għall%appell�huma�
kwistjonijiet�fundamentali�għall%Kummissjoni.�COM�innutat�li�l%biŜa'�tad%delegazzjonijiet�ta'�
għadd�ta'�kawŜi�l%qorti�kienet�esaāerata,�u�Ŝiedet�li�applikant�li�kien�miëħud�minħabba�li�l%
passaport�tiegħu�kien�invalidu�aktarx�ma�jappellax�ië%ëaħda.�B'referenza�għall%politika�komuni�
dwar�il%viŜa,�COM�nnutat�li�l%Istati�Membri�ma�setgħux�iŜommu�poter�diskrezzjonarju�fir%
rigward�tad%dritt�għall%appell.�FR�ħasbet�li�għandha�ssir�distinzjoni�bejn�dak�li�jaqa'�taħt�il%
leāislazzjoni�Komunitarja�u�dak�li�jaqa'�taħt�il%kompetenza�nazzjonali,�jiāifieri�appelli�
kontenzjuŜi,�għalhekk�FR�ssuāāeriet�li�jinŜamm�il%paragrafu�2)�u�li�jitħassar�il%paragrafu�3)�PL�u�
IT�appoāāaw�dan�is%suāāeriment.�

3� Peress� li� l%awtoritajiet� NorveāiŜi� huma� obbligati� jimmotivaw� ië%ëaħdiet� kollha� skond� formola�
nazzjonali,�NO� kienet� tippreferi� jekk� il%formola� f'IX�kienet� tistabbilixxi� standards�minimi� biex�
jingħataw�ir%raāunijiet.�NL�appoāāat�is%suāāeriment�li�jiŜdiedu�aktar�raāunijiet.�COM�ma�kinitx�
tkun�kontra� li� jiŜdiedu�aktar�spazji� fil%formola�standard� jiddependi�mill%eŜitu� tad%diskussjonijiet�
ta'� l%Artikolu�23,� iŜda�fakkret� lid%delegazzjonijiet� li� r%referenza�għal%leāislazzjoni�nazzjonali�ma�
tkunx�valida� ladarba�dan� ir%Regolament� jidħol� fis%seħħ,�peress� li�Regolament�huwa�applikabbli�
direttament�mill%Istati�Membri.�
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3.� L%applikanti�li�jkunu�āew�miëħuda�viŜa�għandu�jkollhom�id%dritt�għall%appell1.�L%appelli�

għandhom�jitmexxew�skond�il%liāi�nazzjonali.2�Lill%applikant�għandha�tingħatalhom�

indikazzjoni�bil%miktub�tal%punti�ta'�kuntatt�sabiex�jipprovdu�tagħrif�dwar�rappreŜentanti�

kompetenti�li�jaāixxu�f'isem�l%applikanti�skond�il%liāi�nazzjonali.3�

4.� F'kaŜijiet�imsemmija�fl%Artikolu�7(6),�il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�ta'�l%

Istat�Membru�rappreŜentant�għandhom�jinfurmaw�lill%applikant�bid%deëiŜjoni�meħuda�mill%

Istat�Membru�rrapreŜentat.�

5.� êaħda�m'għandu�jkollha�l%ebda�effett�fuq�applikazzjoni�futura�għal�viŜa,�li�għandha�tkun�

stmata�fuq�il%merti�tagħha�stess4.�

�������������������������������������������������
1
� COM� innutat�li�din�id%dispoŜizzjoni�kienet�innovazzjoni�importanti�u�enfasizzat�li�d%dritt�għall%
appell�jikkonëerna�biss�ëaħda�u�mhux�kaŜijiet�ta'�inammissibbiltà.��

� EE�daħħlet�riŜerva�peress�li�l%liāi�Estonjana�nazzjonali�attwali�ma�tagħtix�dritt�għall%appell�għall%
applikanti�li�jkunu�āew�miëħudin�viŜa.�HU,�CZ,�LV,�AT�u�SK�daħħlu�riŜerva�sostanzjali�dwar�
dan� il%paragrafu,� HU� tibŜa'� li� din� id%dispoŜizzjoni� tista'� tpoāāi� piŜ� tqil� wisq� fuq� il%persunal�
konsulari�li�jippreferi�juŜa�l%isforzi�tiegħu�biex�jeŜamina�l%applikazzjonijiet�għall%viŜa.��

� DE�daħħlet�ukoll�riŜerva�ta'�skrutinju�dwar�dan�il%paragrafu,�peress�li�l%liāi�nazzjonali�tippermetti�
tali�appell�f'kaŜijiet�speëifiëi.�DE�ħasbet�li�dak�li�kien�indikat�fl%aħħar�kaxxa�tal%formola�standard�
(l%Anness�IX)�minbarra�waħda,�kien�biŜŜejjed�bħala�informazzjoni�għall%applikanti.�

2� PT�ssuāāeriet�li�titħassar�it%tielet�sentenza�ta'�dan�il%paragrafu.�FR,�PL,�LU,�IT,�PT,�NL,�ES,�SE,�
SI�u�EL�appoāāaw�dan�is%suāāeriment.�COM�innutat�li�dan�jista'�jiāi�abbozzat�mill%ādid�peress�li�
l%fini�ma�kienx�li�jkun�hemm�lista�dettaljata�ta'�avukati�iŜda�li�tingħata�informazzjoni�āenerali�kif�
previst�fl%SBC.�HU�ssuāāeriet�il%formulazzjoni�li�āejja�ta'�l%ewwel�sentenza:�"L%applikanti�li�jkun�
inëaħdu�viŜa�għandu�jkollhom�id%dritt�għall%appell�skond�il%liāi�nazzjonali.".�

� BE�kienet�favur�li� jinŜamm�it%test�kif�propost�mill%Kummissjoni,�peress�li�kienet� tal%fehma�li� t%
tħassib� tad%delegazzjonijiet� li� applikanti�miëħudin� ser� jappellaw�b'mod�qawwi� tali� deëiŜjonijiet�
negattivi�kien�esaāerat.� Il%maāāoranza�ta'�applikanti�miëħudin�jerāgħu�sempliëement� japplikaw.�
EL�kkondividiet�din�il%fehma,�filwaqt�li�nnutat�li�l%liāi�Griega�diāà�tipprevedi�d%dritt�għall%appell�
ta'�l%applikanti�miëħudin.�

� Bi�tweāiba�għall%kumment�minn�NL,�COM�nnutat�li�xejn�ma�kien�jimpedixxi�lill%Istati�Membri�
milli�jŜommu�sistema�doppja�ta'�appell�(jiāifieri�proëedura�amministrattiva�u�āudizzjarja).�L%għan�
ta'�din�id%dispoŜizzjoni�huwa�biss�ikun�inkluŜ�id%dritt�għall%appell.��

3� SE�daħħlet�riŜerva�speëifika�dwar�dan�il%paragrafu�u�kienet�tal%fehma�li�għandu�jiāi�eŜaminat�fid%
dawl�tas%"Sentenza�tal%Qorti�tal%Āustizzja�fil%KaŜ�C%503/03�tal%31�ta'�Jannar�2006".�PL�appoāāat�
din�it%talba.�

4� NL,�HU,�AT�u�FR�ma�kinux�favur�ta'�din�il%formulazzjoni�u�NL�ssuāāeriet�li�tali�test�jista'�jiŜdied�
fl%Istruzzjonijiet.�COM�kienet�lesta�tabbozza�t%test�mill%ādid,�iŜda�enfasizzat�li�huwa�importanti�li�
dan� jiāi� ddikjarat� espliëitament� fit%test� legali,� ukoll�waqt� li�wieħed� iŜomm�preŜenti� n%negozjati�
tal%passat� mal%Parlament� Ewropew� dwar� ir%Regolament� dwar� il%VIS,� fejn� il%PE� poāāa� enfasi�
kbira�fuq�dan�il%prinëipju.�
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�
6.� 1�
�

Artikolu	24	

Drittijiet�li�jirriŜultaw�mill
ħruā�ta'�viŜa�

�

Is%sempliëi�pussess�ta'�viŜa�għal�soāāorn�qasir�jew�viŜa�ta'�transitu�ma�jagħtix�id%dritt�għad%dħul�

b'mod�awtomatiku.�

�

Artikolu	25	

Il
mili�ta'�l
istiker�tal
viŜa�

�

1.� Meta�jimlew�l%istiker�tal%viŜa,�il%missjonijiet�diplomatiëi�u�l%uffiëëji�konsulari2�ta'�l%Istati�

Membri�għandhom�idaħħlu�l%annotamenti�obbligatorji�stabbiliti�fl%Anness�X�u�jimlew�il%

parti�li�tista'�tinqara�minn�magna,�kif�previst�fid%dokument�9303�ta'�l%ICAO,�il%Parti�1n,�is%

sitt�edizzjoni�(Āunju�2006).�

�
2.� L%Istati�Membri�jistgħu�jŜidu�annotamenti�nazzjonali�fit%taqsima�tal%"kummenti"�ta'�l%

istiker�tal%viŜa,�li�m'għandhomx�jiddupplikaw�l%annotamenti�obbligatorji�fl%Anness�X.�

�
3.� L%annotamenti�kollha�fuq�l%istiker�tal%viŜa�għandhom�ikunu�stampati.�L%istikers�tal%viŜa�

jista'�jimtlew�manwalment�fil%kaŜ�biss�ta'�force�majeure�teknika.�3�

�������������������������������������������������
1�COM�nnutat�li�għandha�tiŜdied�referenza�għall%Artikolu�12�tar%Regolament�dwar�il%VIS.�
"L%informazzjoni� dwar� il%viŜi� miëħudin� għandha� tiddaħħal� fil%VIS� skond� l%Artikolu� 12� tar%
Regolament�dwar�il%VIS."�

2�NL�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�ta'�"awtoritajiet�tal%viŜa".�Filwaqt�li�kkummentat�dwar�suāāeriment�mill%
President,�COM�saħqet�li�"missjonijiet�diplomatiëi�u�uffiëëji�konsulari"�ma�setgħux�
sistematikament�jiāu�ssostitwiti�b'"awtoritajiet�tal%viŜa"�fit%test.��
3�EE�staqsiet�jekk�din�id%dispoŜizzjoni�għadhiex�rilevanti,�minħabba�l%fatt�li�stikers�tal%viŜa�
għandhom�jinħarāu�b'ritratt�tad%detentur�(ara�wkoll�l%Anness�X,�il%punt�9).�AT�staqsiet�dwar�jekk�
tali�kaŜijiet�għandhomx�jiāu�notifikati.�LU�hija�tal%fehma�li�l%iskambju�ta'�tali�informazzjoni�ma�
kellu�ebda�valur�miŜjud.�
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�

Artikolu	26�

L
invalidazzjoni�ta'�l
istikers�tal
viŜa�mimlijin�

�

1.� Fn�1�M’għandha�ssir�l%ebda2�bidla�manwali�fl%istiker3�tal%viŜa�stampata.�

�

2.� Jekk�jiāi�skopert�Ŝball�fuq�stiker�li�tkun�għadha�ma�twaħħlitx�fuq�il%passaport,�l%istiker�

għandha�tinqered.�

�

3.� Jekk�jiāi�skopert�Ŝball�wara�li�l%istiker�tkun�twaħħlet�fuq�il%passaport,�l%istiker�għandha�

tkun�invalidata�billi�jitpināa�salib�aħmar4�fuq�l%istiker�u�għandha�titwaħħal�stiker�ādida.�

�

4.� Jekk�jiāi�skopert�Ŝball�wara�li�tkun�āiet�introdotta�d%data�rilevanti�fil%VIS�skond�l%�Artikolu�

8�tar%Regolament�dwar�il%VIS,�l%iŜball�għandu�jiāi�kkoreāut�skond�l%Artikolu�21(1)�tar%

Regolament�dwar�il%VIS.�

�

Artikolu	27	

It
twaħħil�ta'�l
istikers�tal
viŜa�

�

1.� L%istiker�tal%viŜa�stampata�li�fiha�d%data�kif�previst�fl%Artikolu�25�u�fl%Anness�X�għandha�

titwaħħal�ma'�l%ewwel�paāna�tal%passaport�li�ma�fiha�l%ebda�annotament�jew�timbru�–�

minbarra�t%timbru�li�jindika�li�āiet�ippreŜentata�applikazzjoni.�

�

L%istiker�għandha�tkun�allinjata�u�mwaħħla�mat%tarf�tal%paāna�tad%dokument�ta'�l%ivvjaāāar.�

Il%parti�ta'�l%istiker�li�tista'�tinqara�mill%magna�għandha�tkun�allinjata�mat%tarf�tal%paāna.�

�������������������������������������������������
1� HU�ssuāāeriet�li�tiŜdied�"addizzjonali".�
2� EL�ssuāāeriet�is%sostituzzjoni�ta'�"stampata"�b'"ikkompletata"�
3� HU�ssuāāeriet�li�dan�il%paragrafu�jitressaq�fl%Artikolu�25.�NL�staqsiet�dwar�kif�din�id%

dispoŜizzjoni�kienet�konformi�ma'�l%Artikolu�31�(1).�
4� NL�staqsiet�għaliex�āiet�introdotta�din�id%dispoŜizzjoni.�HU�ssuāāeriet�li�l%indikazzjoni�li�āejja�

tiŜdied�f'tali�kaŜijiet,�sabiex�jiāu�evitati�problemi�għad%detentur�fil%fruntiera�jew�meta�japplika�
għal�viŜa�ādida:�"ikkanëellata�mingħajr�preāudizzju".�
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�

2.� 1�2It%timbru�tal%missjoni�diplomatika�jew�ta'�l%uffiëëju�konsulari�li�joħroā�il%viŜi3�għandu�

jitqiegħed�fit%taqsima�tal%"KUMMENTI"�b'tali�mod�li�jestendi�lil�hinn�mill%istiker�fuq�il%

paāna�tad%dokument�ta'�l%ivvjaāāar.�

�
Huwa�biss�fil%kaŜjiet4�fejn�huwa�neëessarju�li�ma�timteliex�it%taqsima�li�għandha�tiāi�

skennjata�elettronikament�li�t%timbru�jista'�jitqiegħed�f'din�it%taqsima�biex�ma�tkunx�tista'�

tintuŜa.�Id%daqs�u�l%kontenut�tat%timbru�u�l%linka�li�għandha�tintuŜa�għandhom�ikunu�

determinati�mir%regoli�nazzjonali�ta'�l%Istat�Membru.�

�

3.� 5Biex�ikun�ipprevenut�l%uŜu�mill%ādid�ta'�stiker�tal%viŜa�mwaħħla�fuq�formola�ta'�format�

uniformi,�is%siāill�tal%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�li�joħorāu�l%viŜa�għandu�

jkun�ittimbrat�mal%lemin,�fuq�l%istiker�u�l%formola�f'daqqa,�b'tali�mod�li�la�jimpedixxi�l%qari�

ta'�l%intestaturi�u�tal%kummenti�u�lanqas�ma�jidħol�fil%parti�li�tista'�tinqara�mill%magna,�jekk�

tkun�mimlija.�

�

4.� Fejn�l%Istat�Membru�li�joħroā�il%viŜa�ma�jirrikonoxxix�id%dokument�ta'�l%ivvjaāāar�ta'�l%

applikant,�il%folja�separata�għandha�tintuŜa�għat%twaħħil�ta'�viŜa6.�

�
5.� Il%viŜi�individwali�maħruāa�lill%persuni�li�jakkumpanjaw�skond�l%Artikolu�13(1)�li�huma�

inkluŜi�fid%dokument�ta'�l%ivvjaāāar�ta'�l%applikant�għandhom�jitwaħħlu�f'dak�id%dokument�

ta'�l%ivvjaāāar.�

Fejn�id%dokument�ta'�l%ivvjaāāar�li�fih�ikunu�āew�inkluŜi�l%persuni�li�jakkumpanjaw�

mhuwiex�rikonoxxut�mill%Istat�Membru�li�joħroā�il%viŜa,�il%viŜi�individwali�għandhom�

jitwaħħlu�fuq�il%folja�separata�għat%twaħħil�tal%viŜi.�

�������������������������������������������������
1� HU�mhix�favur�dawn�l%ispeëifikazzjonijiet�tekniëi�kollha�f'test�legali.�COM�qablet�ma'�din�ta'�l%

aħħar�iŜda�tixtieq�iŜŜomm�l%ispeëifikazzjonijiet�dettaljati�hawn�għaë%ëertezza�legali,�b'mod�
partikolari�biex�jiāi�Ŝgurat�li�l%konsulati�jipproëessaw�bl%istess�mod.�

2� AT�daħħlet�riŜerva�dwar�il%paragrafi�2�u�3�dwar�il%kwistjoni�tal%valur�miŜjud�ta'�timbru.�
3� PL�u�FR�ssuāāerew�is%sostituzzjoni�ta'�"missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari"�

b'"awtoritajiet�amministrattiviti",�fejn�COM�qablet�li�tfakkar�li�din�kienet�kwistjoni�orizzontali�li�
kienet�tidher�matul�it%test�kollu.�

4� NL�kienet�tal%fehma�li�l%formulazzjoni�kienet�wisq�ikkumplikata�u�staqsiet�x'wieħed�ifisser�
eŜattament�b�"...fil%kaŜijiet..".�

5� PT�ssuāāeriet�li�l%paragrafi�3�u�4�jinqalbu�u�li�"folja�separata"�tinqara�minflok�"format�uniformi"�
COM�ser�tirrifletti�dwar�dawn�iŜ%Ŝewā�kummenti.�

6� COM�ser�tivverifika�jekk�referenza�għall%Art.�10(1)(j)�hix�meħtieāa�hawn�kif�SI�ssuāāeriet.��
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�

Kapitolu�IV�

Il
modifika�tal
perijodu�ta'�validità�ta'�viŜa�maħruāa��

�

Artikolu	281	

Estensjoni�

�

1.� Il%perijodu�ta'�validità�u/jew�it%tul�ta'�soāāorn�ta'�viŜa�maħruāa�għal�soāāorn�qasir�jew�għal�

transitu�għandu2�jiāi�estiŜ,�fuq�it%talba�tad%detentur�jekk�jagħti�provi�ta'�force�majeure,�

raāunijiet�umanitarji,�raāunijiet�okkupazzjonali�u/jew�raāunijiet�personali�serji3.�

�

2.� Estensjoni�ta'�viŜa,�kif�previst�fil%paragrafu�1�fl%ebda�ëirkostanza�m'għandha�tirriŜulta�fil%

bidla�tat%tip�tal%viŜa�jew�fit%tul�tas%soāāorn�li�jeëëedi�t%tliet�xhur�(soāāorn�qasir)�jew�l%10�

ijiem�(fi�transitu).�

�

3.� Sakemm�ma�jiāix�deëiŜ�mod�ieħor�mill%awtorità�amministrattiva�li�testendi�l%viŜa,�il%

validità�territorjali�tal%viŜa�estiŜa�għandha�tibqa'�l%istess�bħall%viŜa�oriāinali.�

�

4.� L%awtorità�amministrattiva�kompetenti�għall%estensjoni�għal�viŜa�għandha�tkun�dik�ta'�l%

Istat�Membru�li�fit%territorju�tiegħu�ë%ëittadin�ta'�pajjiŜ�terz�ikun�preŜenti�fil%mument�ta'�l%

applikazzjoni�għal�estensjoni.�

�
L%Istati�Membri�għandhom�jinnotifikaw�lill%Kummissjoni�liem�huma�l%awtoritajiet�

kompetenti�għall%estensjoni�tal%viŜi.�

�������������������������������������������������
1� EL,�AT�u�PT�daħħlu�riŜerva�āenerali�dwar�l%artikolu�kollu.�EL�staqsiet�wieħed�xi�jfisser�b'"force�

majeure�u�raāunijiet�umanitarji".�FR�staqsiet�għala�l%applikant�għall%estensjoni�ta'�viŜa�ma�kellux�
ikun�obbligat�jipprova�r%riŜorsi�personali�tiegħu�meta�l%applikant�għal�viŜa�huwa�obbligat�jagħmel�
dan.�BE�daħħlet�riŜerva�ta’�skrutinju.�SI�staqsiet�jekk�il%proëedura�kellhiex�tapplika�meta�l%
applikazzjoni�għal�viŜa�ssir�fuq�il%fruntiera.�COM�tikkunsidra�dan.�

2� NL,�SK,�AT,�PT,�NO,�IT�u�FR�ssuāāerew�"jista'"�minflok�"għandu".��
3� HU� ssuāāeriet� li� jinŜammu� biss� l%aħħar� "raāunijiet"� u� li� jitħassru� dawk� preëedenti� u� staqsiet�

x'forma� għandu� jkollha� t%talba� (orali,� bil%miktub).� Barra� minn� hekk,�HU� ssuāāeriet� li� tiŜdied�
formulazzjoni� biex� jiāi� kopert� il%kaŜ� fejn� l%estensjoni� tista'� tkun� applikabbli� "ex� officio".� Il%
President�ippropona�li�l%paragrafu�1�jinqasam�fi�tnejn�biex�ikopri�Ŝewā�sitwazzjonijiet�differenti:�

� 1)� estensjoni�għal�force�majeure�u�raāunijiet�umanitarji�
� 2)� estensjoni�għal�raāunijiet�okkupazzjonali�u/jew�raāunijiet�personali�serji�fejn�il%kondizzjonijiet�

għandhom�jiāu�ppruvati.�
� COM�tikkunsidra�dawn�is%suāāerimenti.�
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5.� Għandha�titħallas�tariffa�ta'�30�EUR1�għall%estensjoni�ta'�viŜa.�

�
6.� L%estensjoni�tal%viŜi�unformi�għandha�tieħu�l%forma�ta'�timbru2,�li�jikkorrispondi�għall%

mudell�stabbilit�fl%Anness�XI.�L%awtorità�kompetenti�għandha�wkoll�twaħħal�is%siāill�

tagħha.�

�
7.� L%informazzjoni�dwar�il%viŜi�estiŜi�għandha�tiddaħħal�fil%VIS�skond�l%Artikolu�12�tar%

Regolament�dwar�il%VIS.�

�

Artikolu	29	

Annullament�

�

1.� ViŜa�tista'3�tiāi�annullata:�

�
(a)� mill%missjonijiet�diplomatiëi�li�joħorāu�l%viŜa�jew�mill%uffiëëji�konsulari�sabiex�id%

detentur�ma�jitħalliex�jidħol�fit%territorju�ta'�l%Istati�Membri,�jekk�wara�li�tkun�

inħarāet�il%viŜa�jsir�evidenti�li�d%detentur�ma�jirrispettax�il%kondizzjonijiet�li�

jiāāustifikaw�il%ħruā�tal%viŜa.�

�

(b)� mill%awtoritajiet�tal%kontroll�fuq�il%fruntiera�skond�id%dispoŜizzjonijiet�ta'�l%Artikolu�

13(1)�u�ta'�l%Anness�V,�il%Parti�A,�(2)�tal%Kodiëi�tal%Fruntieri�ta'�Schengen.�

�

2.� It%tagħrif�dwar�il%viŜi�annullati�għandu�jiddaħħal�fil%VIS,�skond�l%Artikolu�11�tar%

Regolament�dwar�il%VIS.�

�
3.� Jekk�il%viŜa�tiāi�annullata�skond�il%paragrafu�1(b)�mill%awtoritajiet�tal%kontroll�fil%fruntieri�

ta'�Stat�Membru�li�ma�jkunx�l%Istat�Membru�li�ħareā�il%viŜa,�l%Istat�Membru�li�jkun�ħareā�il%

viŜa�għandu�jiāi�mgħarraf�dwar�l%annullament�tal%viŜi�tiegħu.�

	

�������������������������������������������������
1� NL�ssuāāeriet�li�l%ammont�ikun�stabbilit�f'anness�biex�ikun�jista'�jiāi�emendat�mingħajr�xkiel.�

COM�xtaqet�li�ŜŜommu�fit%test�stess�li�jfisser�li�fil%kaŜ�li�l%ammont�kellu�jinbidel�tkun�meħtieāa�li�
tiāi�segwita�proëedura�legali.�

2� Diversi�SM�ma�qablux�mas%soluzzjoni�tat%timbru�u�jippreferu�l%istiker�għal�raāunijiet�ta'�sigurtà.�
COM�nnutat�li�s%soluzzjoni�ta'�l%istiker�tkun�tfisser�li�kull�awtorità�kompetenti�għall%estensjoni�
tkun�teħtieā�stikers�vojta�għad%dispoŜizzjoni�tagħha.���

3� PL�u�HU�ssuāāerew�li�"tista'"�tiāi�ssostitwita�bi�"għandha".�
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Artikolu	30	

Ir
revoka�ta'�viŜa�

�

1.� ViŜa�tista'�tiāi�revokata�fil%kaŜijiet�li�āejjin:�

�
(a)� mill%missjoni�diplomatika�jew�mill%uffiëëju�konsulari�li�jkunu�ħarāuha�fuq�it%talba�

tad%detentur�u�f'dan�il%kaŜ�għandu�jsir�timbru�ma'�l%istiker�tal%viŜa�li�jindika�li�l%viŜa�

āiet�revokata�fuq�it%talba�tad%detentur.�

�

(b)� mill%awtoritajiet�kompetenti�wara�li�d%detentur�ikun�daħal�fit%territorju�ta'�l%Istati�

Membri,�jekk�id%detentur�ma�jibqax�jirrispetta�l%kondizzjonijiet�tad%dħul�kif�stabbilit�

fl%Artikolu�5(1)�tal%Kodiëi�tal%Fruntieri�ta'�Schengen1.�

�

2.� L%informazzjoni�dwar�il%viŜi�revokati�għandha�tiddaħħal�fil%VIS�skond�l%Artikolu�112�tar%

Regolament�dwar�il%VIS.�

�
3.� Jekk�il%viŜa�tiāi�revokata�skond�il%paragrafu�1(b)�mill%awtoritajiet�kompetenti�ta'�Stat�

Membru�li�ma�jkunx�l%Istat�Membru�li�jkun�ħareā�il%viŜa,�l%Istat�Membru�li�jkun�ħareā�il%

viŜa�għandu�jiāi�mgħarraf�bir%revoka�tal%viŜi�tiegħu3.�

�������������������������������������������������
1� COM�qablet�ma'�NL�li�kienet�meħtieāa�referenza�għal�timbru�fi�(a).��
2� COM�indikat�li�r%referenza�korretta�kienet�għall%Artikolu�13.�
3� COM�enfasizzat�li�peress�li�ma�nħareā�l%ebda�allert�awtomatiku�mill%VIS�wara�li�ddaħħlet�l%

informazzjoni,�ikun�konsiljabbli�li�l%Istat�Membru�li�joħroā�il%viŜa�jiāi�mgħarraf�iŜda�tista'�taqbel�
ukoll�li�jitħassar�dan�l%obbligu�jekk�ikun�meħtieā.��
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�
Artikolu	31	

It
tqassir�tat
tul�tas
soāāorn�awtorizzat�mill
viŜa�

�

1.� L%awtoritajiet�tal%kontroll1�fuq�il%fruntiera�jistgħu�jiddeëiedu�li�jqassru�t%tul�tas%soāāorn�

awtorizzat�minn�viŜa2�jekk�jiāi�stabbilit�li�d%detentur�m'għandux�mezzi�xierqa�ta'�sostenn3�

għat%tul�tas%soāāorn�maħsub�inizjalment4.�

�
2.� L%informazzjoni�dwar�it%tqassir�tat%tul�tas%soāāorn�awtorizzat�minn�viŜa�għandha�tiddaħħal�

fil%VIS�skond�l%Artikolu�11�tar%Regolament�dwar�il%VIS.�

�

Kapitolu�V��

ViŜi�maħruāa�fuq�il
fruntieri�esterni�

�
Artikolu	32	

ViŜi�maħruāa�fuq�il
fruntieri�esterni�

�

1.� Il%viŜi�għal�soāāorni�qosra�jew�il%viŜi�għal�transitu�jistgħu�jinħarāu�biss�fuq�il%fruntieri�

esterni�jekk�jiāu�sodisfatti�l%kondizzjonijiet�li�āejjin5:�

(g)� l%applikant� jirrispetta� l%kondizzjonijiet� stabbiliti� fl%Artikolu� 5(1)� tal%Kodiëi� tal%
Fruntieri�ta'�Schengen;�

�

(h)� l%applikant�ma�kienx�f'poŜizzjoni�li�japplika�għal�viŜa�minn�qabel,�

�������������������������������������������������
1� EE�ssuāāeriet�li�"L%awtoritajiet�tal%kontroll�fuq�il%fruntiera"�tiāi�ssostitwita�bi�"L%awtoritajiet�li�

jissorveljaw�l%immigrazzjoni".�
2� NL,�PL�u�DE�staqsew�dwar�kif�għandhom�jipproëedu�fil%prattika�għall%fini�ta'�l%irreāistrar�tad%

deëiŜjoni�biex�jitqassar�it%tul�ta'�Ŝmien�tal%viŜa.�
3� LU�u�SI�saħqu�li�jkun�diffiëli�għall%gwardjani�tal%fruntieri�li�jivverifikaw�il%mezzi�ta'�sostenn.�

COM�fakkret�lid%delegazzjonijiet�li�din�il%verifika�diāà�kienet�prevista�fis%sistema�ta'�Schengen�
(SCH/Com%ex�(93)�24)�u�hija�applikabbli�wkoll�skond�il%Kodiëi�tal%Fruntieri�ta'�Schengen.�NO�
infurmat�li�l%awtoritajiet�tagħha�jistgħu�jirtiraw�il%viŜa�jekk�din�il%kondizzjoni�ma�tibqax�tiāi�
sodisfatta.�

4� Fuq�it%talba�ta'�diversi�delegazzjonijiet�COM�ser�tiddefinixxi�preëiŜament�kif�għandha�tittieħed�
fil%prattika�d%deëiŜjoni�dwar�it%tqassir�tal%viŜa�(viŜa�li�għandha�tiāi�revokata,�il%ħruā�ta'�stiker�
ādida�tal%viŜa...).�

5� FR�ssuāāeriet�li�tiŜdied�"f'kaŜijiet�eëëezzjonali".�
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�

(c)� l%applikant�jippreŜenta�dokumenti�ta'�appoāā�li�jissostanzjaw�raāunijiet�imprevedibbli�

u�imperattivi�għad%dħul1,�u�

(d)� ir%ritorn�ta'�l%applikant�fil%pajjiŜ�ta'�l%oriāini�tiegħu�jew�it%transitu�mill%Istati�li�

mhumiex�Stati�Membri�li�jimplimentaw�bis%sħiħ�l%acquis�ta'�Schnegen�ikun�meqjus�

bħala�ëert.�

�

2.� Fejn�issir�applikazzjoni�għal�viŜa�fuq�il%fruntiera�esterna,�il%ħtieāa�li�l%applikant�ikollu�fil%

pussess�tiegħu�assigurazzjoni�medika�ta'�l%ivvjaāāar�għandha�titneħħa2.�

�

3.� ViŜa�maħruāa�fuq�il%fruntiera�esterna�tista'�tkun,�kif�xieraq,�jew�

�
(a)� viŜa�għal�soāāorn�qasir�bi�dħul�wieħed,�li�tintitola�lid%detentur�li�jibqa'�għal�perijodu�

massimu�ta'�15%il�jum�fl%Istati�Membri�kollha,�jew�

�

(b)� viŜa�għal�transitu�bi�dħul�wieħed,�li�tintitola�lid%detentur�għal�transitu�ta'�tul�massimu�

ta'�5�ijiem,�valida�fl%Istati�Membri�kollha.�

�

4.� Fejn�ma�jintlaħqux�il%kondizzjonijiet�stipulati�fl%Artikolu�5(1)�tal%Kodiëi�tal%Fruntieri�ta'�

Schengen,�l%awtoritajiet�responsabbli�għall%emissjoni�għal�viŜa�fuq�il%fruntiera�jistgħu�

joħorāu�viŜa�b'validità�territorjali�limitata�għat%territorju�ta'�l%Istat�Membru�li�joħroā�il%viŜai�

biss,�skond�l%Artikolu�21(1)(a).�

�������������������������������������������������
1� BE,�NL,�MT�ssuāāerew�li�(b)�u�(c)�jingħaqdu.�
2� EE,�LU,�FI,�LV�kienu�tal%fehma�li�l%applikant�għandu�xorta�waħda�jkun�obbligat�jagħti�prova�li�

hu�jibbenefika�minn�assigurazzjoni�medika�ta'�l%ivvjaāāar�(AMV).�EE�kien�bi�ħsiebha�tippreŜenta�
proposta�għal�formulazzjoni�ādida.�
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�
5.� êittadin�ta'�pajjiŜ�terz�li�jaqa'�f'kategorija�ta'�persuni�li�għalihom�tkun�meħtieāa�l%

konsultazzjoni�minn�qabel�skond�l%Artikolu�9,�m'għandhiex,�fil%prinëipju�tinħariālu�viŜa�

fuq�il%fruntiera.�

�
Madankollu�fuq�il%fruntiera�tista'�tinħareā�viŜa�b'validità�territorjali�limitata�biss�għat%

territorju�ta'�l%Istat�Membru�li�joħroā�il%viŜa�lil�dawn�il%persuni�f'kaŜijiet�eëëezzjonali,�

skond�l%Artikolu�21(1)(b).�

�

6.� Id%dispoŜizzjonijiet�dwar�il%āustifikazzjoni�u�n%notifika�taë%ëaħdiet�u�l%possibbiltajiet�ta'�

appell1�stabbiliti�fl%Artikolu�23�u�fl%Anness�IX�għandhom�japplikaw2.�

�

Artikolu	333	

ViŜi�maħruāa�lill
baħħâra4�fi�transitu�fuq�il
fruntiera�esterna�

�

1.� Baħħâr�li�huwa�mitlub�li�jkollu�viŜa5�meta�jaqsam�il%fruntieri�esterni�ta'�l%Istati�Membri�

jista'�jingħata�viŜa�għal�transitu�fuq�il%fruntiera�fejn:�

�
(e)� jirrispetta�l%kondizzjonijiet�stabbiliti�fl%Artikolu�32(1)�u�

�

(f)� ikun�qiegħed�jaqsam�il%fruntiera�kkonëernata�sabiex�jimbarka�fuq,�jerāa'�jimbarka�fuq�

jew�jiŜbarka�minn�fuq�vapur�li�fuqu�ser�jaħdem�jew�fejn�ħadem�bħala�baħħâr6.�

�������������������������������������������������
1� DE�daħħlet�riŜerva�ta’�skrutinju.�
2� SE,�FI,�DE,�AT,�SK,�PL,�EE,�LT�daħħlu�riŜerva�ta'�skrutinju.�FR�ssuāāeriet�li�tħassar�dan�il%

paragrafu.�BE�u�NL�enfasizzaw�ir%riskju�ta'�applikazzjoni�doppja�possibbli�tal%Kodiëi�tal%
Fruntieri�u�l%Kodiëi�dwar�il%ViŜa�fuq�l%istess�kamp�ta'�applikazzjoni.��

3� EL�u�CY�daħħlu�riŜerva.�
4� SK�staqsiet�jekk�hemmx�distinzjoni�li�għandha�ssir�bejn�baħrin�u�baħħâra.�
5� FI�u�DE�huma�tal%fehma�li�l%possibbiltà�li�jinħarāu�viŜi�kollettivi�għandha�tiāi�prevista.�COM�

mhix�favorevoli�li�jinŜamm�dan�it%tip�ta'�viŜi.��
6� PT�kienet�tal%fehma�li�għandu�jitħalla�f'idejn�l%Istati�Membri�biex�jippermettu�lil�baħrin�jiŜbarkaw�

mingħajr�viŜa�u�pproponiet�li�jiŜdied�l%abbozzar�li�āej�fit%tmiem�ta'�dan�il%punt�"...jew�għall%fini�ta'�
liëenzja�biex�jitilgħu�l%art."�COM�ħadet�nota�tal%proposta.�BE�wissiet�li�l%proposta�ta'�PT�setgħet�
tikkostitwixxi�eŜempju�ta'�nuqqas�ta'�kompatibbiltà�bejn�il%Konvenzjoni�FAL�u�l%Liāi�tal%KE�fir%
rigward�tal%baħrin,�li�kienet�fuq�l%aāenda�ta'�SCIFA/Kumitat�Imħallat�fil%21�ta'�Novembru�2007.�
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�

2.� Qabel�ma�joħorāu�viŜa�fuq�il%fruntiera�lil�baħħâr�fi�transitu,�l%awtoritajiet�kompetenti�

nazzjonali�għandhom�jikkonformaw�mar%regoli�stabbiliti�fl%Anness�XII,�il%Parti�1,�u�

jiŜguraw�li�l%informazzjoni�meħtieāa�dwar�il%baħri�kkonëernat�tkun�āiet�skambjata�permezz�

ta'�formola�għal�baħrin�fi�transitu�mimlija�b'mod�xieraq,�kif�stabbilit�fl%Anness�XII,�il%Parti�

21.�

�
3.� Dan�l%Artikolu�għandu�japplika�mingħajr�preāudizzju�għall%Artikolu�32(3),�(4)�u�(5)2.�

�������������������������������������������������
1� NO�staqsiet�jekk�il%baħrin�għandhomx�ikollhom�kemm�numru�tal%passaport�kif�ukoll�ktieb�tal%

baħrin.�COM�wieābet�li�l%Anness�XII,�Parti�2�kienet�ittieħdet�mir%Regolament�(KE)�Nru�
415/2003�u�li�l%Istati�Membri�ilhom�japplikaw�dan�ir%Regolament�sa�minn�dakinhar�mingħajr�l%
ebda�problema.�COM�hija�lesta�temenda�l%abbozzar�jekk�meħtieā.�

2� Fuq�it%talba�ta'�BE�u�NL,�COM�pproponiet�li�ŜŜid�referenza�għal�32(2)�u�(6).�
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TITOLU�III:�Āestjoni�u�organizzazzjoni�amministrattivi�

�

Artikolu	341�

Organizzazzjoni�tat
taqsimiet�tal
viŜi�

�

12.� L%Istati�Membri�għandhom�ikunu�responsabbli3�biex�jorganizzaw�it%taqsimiet�tal%viŜa�tal%

missjonijiet�diplomatiëi�u�ta'�l%uffiëëji�konsulari�tagħhom4.�

�
Sabiex�ma�jitħalla�l%ebda�tnaqqis�fil%livell�tal%viāilanza�u�biex�il%persunal�ikun�imħares�

milli�jkun�espost�għal�pressjoni�fuq�livell�lokali,�għandhom�jitwaqqfu�skemi�ta'�rotazzjoni�

għall%persunal�li�jittratta�direttament�ma'�l%applikanti.�Mingħajr�preāudizzju�għall%kwalità�

tas%servizzi�jew�il%konoxxenza�tal%kompiti,�il%membri�tal%persunal�għandhom�jinbidlu�

għall%inqas�kull�sitt�xhur5.�Għandha�tingħata�attenzjoni�partikolari�lil�strutturi�ëari�ta'�

xogħol�u�għal�allokazzjoni/diviŜjoni�distinta�tar%responsabbiltajiet�fir%rigward�tat%teħid�tad%

deëiŜjonijiet�finali�dwar�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa.�L%aëëess�għall%konsultazzjoni�tal%VIS�

u�tas%SIS�u�informazzjoni�kunfidenzjali�oħra�għandu�jkun�ristrett�għal�numru�limitat�ta'�

membri�tal%persunal�permanenti�espatrijati�awtorizzati�b'mod�xieraq6.�Għandhom�jittieħdu�

miŜuri�xierqa�biex�jiāi�prevenut�l%aëëess�mhux�awtorizzat�għal�dawn�id%databases.�

�������������������������������������������������
1� SE�daħħlet�riŜerva�dwar�l%artikolu�kollu.�
2� NL�daħħlet�riŜerva.�
3� COM�pproponiet�li�tibdel�il%formulazzjoni�sabiex�"Stati�Membri�għandhom�ikunu�responsabbli"�

tkun�tkopri�d%dispoŜizzjonijiet�ta'�l%artikolu�sħiħ.�
4� NL�u�SI�pproponew�li�jissostitwixxu�"missjonijiet�diplomatiëi�u�l%uffiëëji�konsulari"�b'awtoritajiet�

tal%ViŜa�fit%test�kollu.�
5� NL,�BE,�SE,�SK,�EE,�PT,�DK,�NO,�EL,�FR,�CY�u�FI�kienu�tal%fehma�li�perijodu�ta'�sitt�xhur�

huwa�qasir�wisq�u�enfasizzaw�li�rotazzjoni�hija�kultant�impossibbli�meta�jkun�hemm�biss�persuna�
waħda.�LV�u�IT�qablu�dwar�il%prinëipju�ta'�rotazzjoni�iŜda�enfasizzaw�il%ħtieāa�għal�flessibbiltà�
fl%applikazzjoni�ta'�dak�il%prinëipju.�LU�pproponiet�li�jitħassru�l%ewwel�Ŝewā�sentenzi�ta'�dan�is%
subparagrafu.�FR�ssuāāeriet�li�jitħassar�is%subparagrafu�kollu.�

6� NL,�BE,�SE,�SK,�DK�u�FI�pproponew�li�jissostitwixxu�"membri�tal%persunal�permanenti�
espatrijati�awtorizzati�b’mod�xieraq"�bi�"membri�tal%persunal�awtorizzati�b'mod�xieraq"�fir%
Regolament�dwar�il%VIS.�LU�kienet�tal%fehma�li�l%għaŜla�għandha�titħalla�f'idejn�l%Istat�Membru�
kkonëernat.�LT�pproponiet�li�jitħassar�it%terminu�"espatrijati".�
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�

2.� Il%ħaŜna�u�l%āestjoni�ta'�l%istikers�tal%viŜa�għandhom�ikunu�soāāetti�għal�miŜuri�strināenti�

ta'�sigurtà�biex�jiāu�evitati�l%frodi�jew�it%telf1.�Kemm�l%istikers�tal%viŜa�maħruāa�kif�ukoll�l%

istikers�tal%viŜa�mħassra�għandhom�ikunu�rreāistrati2.�

�

3.� Il%missjonijiet�diplomatiëi�u�l%uffiëëji�konsulari�ta'�l%Istati�Membri�għandhom�iŜommu�

arkivji�ta'�kopji�fuq�il%karti�ta'�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa.�Kull�fajl�individwali�għandu�

jkun�fih�il%formola�ta'�l%applikazzjoni,�il%kopji�tad%dokumenti�ta'�appoāā�rilevanti,�

reāistrazzjoni�tal%kontrolli�li�saru�u�kopja�tal%viŜa�maħruāa3,�sabiex�il%persunal�ikun�jista'�

jibni�mill%ādid,�jekk�hemm�bŜonn,�l%isfond�għad%deëiŜjoni�meħuda�dwar�l%applikazzjoni.�

Il%fajls�individwali�għandhom�jinŜammu�għal�ħames�snin�kemm�meta�tkun�inħarāet�viŜa�

kif�ukoll�meta�tkun�āiet�irrifjutata4.�

�������������������������������������������������
1� SK�u�FR�ipproponew�li�titħassar�l%ewwel�sentenza,�wara�li�sabuha�teknika�wisq�biex�tiddaħħal�

hawn.��
2� DE�ħasbet�li�l%paragrafu�kien�tekniku�wisq�għal�test�legali.�Huwa�għandu�jidher�fil%Manwal�dwar�

l%UŜu.�Apparti�dan�DE�Ŝiedet�li�l%lista�ta'�stikers�tal%viŜa�u�l%istikers�stess�għandhom�ikunu�
maħŜuna�apparti�biex�jiāi�evitat�it%telf�ta'�informazzjoni�dwar�in%Nru�tal%viŜa�f'kaŜ�ta'�serq.�

3� NL,�DE,�DK,�BE�u�LV�kienu�tal%fehma�li�kopja�tal%viŜa�mhix�meħtieāa�għaliex�hija�diāà�
maħŜuna�fil%VIS.�

4� EE,�HU�u�SE�ma�qablux�mal%ħtiāiet�li�jinsabu�f'dan�il%paragrafu.�SE,�DK,�NO,�BE,�LV�u�PT�
xtaqu�jkollhom�"kopji"�biss�minflok�"kopji�fuq�karta".�SK�qablet�mal%proposta�tal%Kummissjoni�u�
pproponiet�ftit�flessibbiltà�dwar�il%kwistjoni�ta'�kopji�elettroniëi�jew�kopji�fuq�karta.�Flimkien�ma'�
dan�SK�hija�tal%fehma�li�t%tmiem�ta'�l%ewwel�subparagrafu�mhux�meħtieā.�COM�enfasizzat�li�xi�
delegazzjonijiet�kienu�opponew�li�ssir�kopja�elettronika�fil%qafas�tad%diskussjonijiet�tar%
Regolament�VIS.�Il%President�enfasizza�l%ħtieāa�li�tinŜamm�il%formola�fuq�karta�għaliex�hija�
tinkludi�l%firma�ta'�l%applikant�li�biha�huwa�jirrikonoxxi�li�l%informazzjoni�mogħtija�fil%formola�
hija�korretta.�SE,�NL,�DK,�BE,�LV�u�CZ�ħasbu�li�5�snin�kien�perijodu�twil�wisq.�LT�enfasizzat�li�
għandha�ssir�differenza�bejn�deëiŜjonijiet�negattivi�fuq�applikazzjonijiet�għal�viŜa�(5�snin�ikunu�
tajbin)�u�deëiŜjonijiet�poŜittivi�(għandu�jiāi�previst�perijodu�iqsar).�FR�daħħlet�riŜerva�ta'�
skrutinju�dwar�il%paragrafu�kollu.�NL,�DE�u�BE�staqsew�meta�jibda�l%perijodu�ta'�l%għadd:�fid%
data�ta'�l%approvazzjoni,�id%data�ta'�l%applikazzjoni...?�COM�wieābet�li�għandu�jkun�fid%data�tad%
deëiŜjoni�meħuda.�HU�ddikjarat�li�l%formulazzjoni�dwar�viŜi�invalidati,�irrevokati,�ikkanëellati�
jew�irrifjutati�għandha�tiāi�allinjata.�COM�qablet�li�tirrettifikaha.�BE�daħħlet�riŜerva�ta'�skrutinju�
dwar�il%prinëipju�li�jinŜammu�d%dokumenti�meta�tinħareā�il%viŜa.�
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Artikolu	351	

RiŜorsi�għall
ipproëessar�ta'�l
applikazzjonijiet�għal�viŜa�u�l
monitoraāā�tal
missjonijiet�

diplomatiëi�u�ta'�l
uffiëëji�konsulari�

�

1.� L%Istati�Membri�għandhom�jagħmlu�uŜu�minn�persunal�xieraq�f'għadd�suffiëjenti�biex�

iwettqu�l%kompiti�relatati�ma'�l%ipproëessar�ta'�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa,�b'tali�mod�li�

jkun�Ŝgurat�livell�effiëjenti�u�armonizzat�ta'�trattament�ta'�l%applikazzjonijiet�u�ta'�l%

applikanti�fil%missjonijiet�diplomatiëi�u�fl%uffiëëji�konsulari�tagħhom2.�L%uffiëëji�

għandhom�jirrispettaw�il%ħtiāiet�funzjonali�xierqa�ta'�adegwatezza�u�jagħtu�lok�għal�miŜuri�

xierqa�ta'�sigurtà.	

�
2.� L%awtoritajiet�ëentrali�ta'�l%Istati�Membri�għandhom�jipprovdu�taħriā�adegwat�kemm�lill%

membri�tal%persunal�espatrijati�kif�ukoll�lil�membri�tal%persunal�impjegati�lokalment�u�

għandhom�ikunu�responsabbli�biex�jipprovduhom�b'informazzjoni�kompluta,�preëiŜa�u�

aāāornata�dwar�il%liāi�Komunitarja�u�nazzjonali�rilevanti.�

�
3.� L%awtoritajiet�ëentrali�ta'�l%Istati�Membri�għandhom�jiŜguraw�monitoraāā�frekwenti�u�

adegwat�tat%twettiq�ta'�l%ipproëessar�ta'�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa�u�għandhom�jieħdu�

miŜuri�korrettivi�meta�jiāu�skoperti�devjazzjonijiet�mid%dispoŜizzjonijiet.�

�������������������������������������������������
1� FR�u�NL�ssuāāerew�li�jitħassar�l%artikolu�kollu.�
2� CZ�enfasizzat�li�għandhom�isiru�rakkomandazzjonijiet�dwar�in%numru�ta'�membri�tal%persunal�li�

għandhom�jinkrew�fir%rigward�tal%livell�ta'�diffikultajiet�li�l%persunal�seta'�jaffaëëja�minħabba�l%
livell�ta'�migrazzjoni�illegali�fil%post�ikkonëernat.�PL�kienet�tal%fehma�li�ammont�ta'�xogħol�u�
remunerazzjoni�aëëettabbli�għandhom�jiāu�indirizzati�fir%rigward�ta'�konsulati�kkonfrontati�
b'livell�għoli�ta'�immigrazzjoni�illegali.�IT�sabitha�diffiëli�wisq�biex�iddaħħal�dak�it%tip�ta'�
informazzjoni�f'dokument�legali.�BE�rreferiet�għall%Premessa�10�tal%proposta�għar%Regolament�u�
ddikjarat�li�dik�kienet�biŜŜejjed�biex�tindirizza�l%kwistjoni.�COM�insistiet�dwar�l%importanza�li�
jinŜammu�dawk�id%dispoŜizzjonijiet,�speëjalment�it%termini�"għadd�suffiëjenti"�għall%PE�fir%
rigward�tal%ħtieāa�li�xi�xogħol�isir�esternament.�
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Artikolu	361	

Il
kondotta�tal
persunal�li�jipproëessa�l
applikazzjonijiet�għal�viŜa�

�

1.� Il%missjonijiet�diplomatiëi�u�l%uffiëëji�konsulari�ta'�l%Istati�Membri�għandhom�jiŜguraw�li�l%

applikanti�jintlaqgħu�bil%kortesija.�

�
2.� Il%membri�tal%persunal�konsulari�għandhom,�fit%twettiq�tad%dmirijet�tagħhom,�jirrispettaw�

b'mod�sħiħ�id%dinjità�tal%bniedem.�Kwalunkwe�miŜura�meħuda�għandha�tkun�proporzjonata�

għall%objettivi�segwiti�minn�dawn�il%miŜuri.�

�
3.� Fit%twettiq�tal%kompiti�tiegħu,�il%persunal�konsulari�m'għandux�jiddiskrimina�kontra�

persuni�fuq�il%baŜi�tas%sess,�l%oriāini�razzjali�jew�etnika,�ir%reliājon�jew�it%twemmin,�id%

diŜabbiltà,�l%età�jew�l%orjentazzjoni�sesswali.�

�

Artikolu	37	

Forom�ta'�kooperazzjoni�f'relazzjoni�mar
riëeviment�ta'�l
applikazzjonijiet�għal�viŜa�

�

L%Istati�Membri�jistgħu�jinvolvu�rwieħhom�fil%forom�ta'�kooperazzjoni�li�āejjin:�

�
(a)� "ko%lokalità":�il%persunal�mill%uffiëëji�diplomatiëi�u�mill%missjonijiet�konsulari�ta'�Stat�

Membru�wieħed�jew�aktar�jipproëessaw�l%applikazzjonijiet�(inkluŜi�l%identifikaturi�

bijometriëi)�indirizzati�lilhom�fl%uffiëëju�diplomatiku�u�fil%missjoni�konsulari�ta'�Stat�

Membru�ieħor�u�jaqsmu�t%tagħmir�ta'�dak�l%Istat�Membru.�L%Istati�Membri�kkonëernati�

għandhom�jaqblu�dwar�it%tul�u�l%kondizzjonijiet�għat%tmiem�tal%ko%lokalità�kif�ukoll�dwar�

il%parti�tat%tariffa�amministrattiva�li�għandu�jirëievi�l%Istat�Membru�li�qed�jintuŜa�l%uffiëëju�

diplomatiku�jew�il%missjoni�konsulari�tiegħu.�

�������������������������������������������������
1� NL,�FR,�IT,�EE�u�SK�daħħlu�riŜerva�bl%argument�li�dan�m'għandux�jinŜamm�f'dispoŜizzjoniet�

legali�iŜda�pjuttost�fi�premessi.��
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(b)� "êentri�Komuni�għall%Applikazzjonijiet":�il%persunal�ta'�uffiëëji�diplomatiëi�u�ta'�

missjonijiet�konsulari�ta'�Ŝewā�Stati�Membri�jew�aktar�ikun�ippuljat�f'bini�wieħed�biex�

jirëievi�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa�(inkluŜi�l%identifikaturi�bijometriëi)�indirizzati�lilhom.�

L%applikanti�għandhom�jiāu�diretti�lejn�l%Istat�Membru�responsabbli�mill%ipproëessar�ta'�l%

applikazzjoni�għal�viŜa.�L%Istati�Membri�għandhom�jaqblu�dwar�it%tul�u�l%kondizzjonijiet�

biex�tintemm�din�il%kooperazzjoni�kif�ukoll�dwar�il%qsim�ta'�l%ispejjeŜ�fost�l%Istati�Membri�

parteëipanti.�Stat�Membru�wieħed�għandu�jkun�responsabbli�mill%kuntratti�f'relazzjoni�mal%

loāistika�u�r%relazzjonijiet�diplomatiëi�mal%pajjiŜ�ospitanti.�

�

(c)� Il%kooperazzjoni�mal%fornituri�esterni�tas%servizzi:�fejn�għal�raāunijiet�li�jirrelataw�mas%

sitwazzjoni�lokali�ta'�l%uffiëëju�konsulari�mhuwiex�xieraq�li�l%uffiëëju�konsulari�jkun�

mgħammar�biex�jaqbad/jiābor�l%identifikaturi�bijometriëi�jew�biex�jorganizza�l%ko%lokalità�

jew�êentru�Komuni�għall%Applikazzjonijiet,�Stat�Membru�jew�diversi�Stati�Membri�b'mod�

konāunt�jistgħu�jikkooperaw�ma'�fornitur�estern�tas%servizzi�għall%ilqugħ�ta'�l%

applikazzjonijiet�għal�viŜa�(inkluŜi�l%identifikaturi�bijometriëi).�F'tali�kaŜ,�l%Istat(i)�

Membru(i)�kkonëernat(i)�għandu(hom)�jibqa'/jibqgħu�responsabbli�għall%konformità�mar%

regoli�tal%protezzjoni�tad%data�għall%ipproëessar�ta'�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa.�

�

Artikolu�38�

Kooperazzjoni�ma'�fornituri�esterni�tas
servizzi�

�

1.� Il%ko%operazzjoni�mal%fornituri�esterni�tas%servizzi�għandha�tieħu�l%forma�li�āejja:�

�
(a)� il%fornitur�estern�tas%servizzi�jaāixxi�bħala�ëentru�għas%sejħiet�li�jipprovdi�

informazzjoni�āenerali�dwar�il%ħtiāiet�għall%applikazzjoni�għal�viŜa�u�huwa�inkarigat�

mis%sistema�ta'�l%appuntamenti;�u/jew,�
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(b)� il%fornitur�estern�tas%servizzi�jipprovdi�l%informazzjoni�āenerali�dwar�il%ħtiāiet�għall%

applikazzjoni�għal�viŜa,�jiābor�l%applikazzjonijiet,�id%dokumenti�ta'�appoāā�u�d%data�

bijometrika�mingħand�l%applikanti�għal�viŜa�u�jiābor�it%tariffa�amministrattiva�(kif�

previst�fl%Artikolu�16)�u�jittrasmetti�l%fajls�u�d%data�kompluti�lill%missjoni�

diplomatika�jew�lill%uffiëëju�konsulari�ta'�l%Istat�Membru�kompetenti�għall%

ipproëessar�ta'�l%applikazzjoni.�

�

2.� L%Istat(i)�Membru(i)�kkonëernat(i)�għandu(hom)�jagħŜel/jagħŜlu�fornitur�estern�tas%

servizzi�li�jkun�kapaëi�jiŜgura�l%miŜuri�tekniëi�u�organizzattivi�kollha�tas%sigurtà�u�l%miŜuri�

tekniëi�u�organizzattivi�xierqa�mitluba�mill%Istat(i)�Membru(i)�għall%protezzjoni�tad%data�

personali�kontra�qerda�aëëidentali�jew�illegali�jew�telfien�aëëidentali,�alterazzjoni,�Ŝvelar�

jew�aëëess�mhux�awtorizzat,�b'mod�partikolari�fejn�l%ipproëessar�ikun�jinvolvi�t%

trasmissjoni�tad%data�fuq�netwerk�kif�ukoll�ir%riëeviment�u�t%trasmissjoni�ta'�fajls�u�data�lill%

uffiëëju�konsulari,�u�kontra�kull�forma�illegali�oħra�ta'�pproëessar.�

Meta�jagħŜlu�l%fornituri�esterni�tas%servizzi,�il%missjonijiet�diplomatiëi�jew�l%uffiëëji�

konsulari�ta'�l%Istati�Membri�għandhom�jiskrutinizzaw�is%solvenza�u�l%kredibbiltà�tal%

kumpannija�(inkluŜi�l%liëenzji�meħtieāa,�ir%reāistrazzjoni�kummerëjali,�l%istatuti�tal%

kumpannija,�il%kuntratti�tal%bank)�u�għandhom�jiŜguraw�li�m'hemm�l%ebda�kunflitt�ta'�

interessi.�

�

3.� Il%fornituri�esterni�tas%servizzi�m'għandu�jkollhom�aëëess�għall%VIS�għal�ebda�fini.�L%

aëëess�għall%VIS�għandu�jkun�riservat�eskluŜivament�għall%membri�tal%persunal�tal%

missjonijiet�diplomatiëi�jew�tal%uffiëëji�konsulari�awtorizzati�b'mod�xieraq.�
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�
4.� L%Istat(i)�Membru(i)�kkonëernat(i)�għandu(hom)�jikkonkludi(u)�kuntratt�mal%fornitur�

estern�tas%servizzi�skond�l%Artikolu�17�tad%Direttiva�95/46/KE.�Qabel�il%konkluŜjoni�ta'�dan�

il%kuntratt,�il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�ta'�l%Istat�Membru�kkonëernat,�

fil%kooperazzjoni�konsulari�lokali�għandhom�jgħarrfu�lill%missjonijiet�diplomatiëi�u�lill%

uffiëëji�konsulari�ta'�Stati�Membri�oħrajn�u�lid%delegazzjoni�tal%Kummissjoni�għaliex�il%

kuntratt�huwa�meħtieā.�

�
5.� Minbarra�l%obbligi�stabbiliti�fl%Artikolu�17�tad%Direttiva�95/46/KE,�il%kuntratt�għandu�

jinkludi�wkoll�dispoŜizzjonijiet�li:�

�
(a)� jiddefinixxu�r%responsabbiltajiet�eŜatti�tal%fornitur�tas%servizzi;�

�

(b)� jeħtieāu�lill%fornitur�tas%servizzi�jaāixxi�skond�l%istruzzjonijiet�ta'�l%Istati�Membri�

responsabbli�u�jipproëessa�d%data�biss�għall%finijiet�ta'�l%ipproëessar�tad%data�

personali�ta'�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa�f'isem�l%Istati�Membri�responsabbli�

f'konformità�mad%Direttiva�95/46;�

�

(c)� jeħtieāu�li�l%fornitur�tas%servizzi�jipprovdi�lill%applikanti�bl%informazzjoni�meħtieāa�

taħt�ir%Regolament�dwar�il%VIS;�

�

(d)� jipprevedu�l%aëëess�mill%persunal�konsulari�għall%bini�tal%fornitur�tas%servizzi�f'kull�

ħin;�

�

(e)� jeħtieāu�li�l%fornitur�tas%servizzi�josserva�r%regoli�tal%kunfidenzjalità�(inkluŜ�il%

protezzjoni�tad%data�miābura�fir%rigward�ta'�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa;�

(f)� jkun�fihom�klawŜola�ta'�sospensjoni�u�ta'�terminazzjoni.�
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6.� L%Istat(i)�Membru(i)�kkonëernat(i)�għandu(hom)�jissorvelja(w)�l%implimentazzjoni�tal%

kuntratt,�inkluŜi:�

�
(a)� l%informazzjoni�āenerali�provduta�mill%fornitur�tas%servizzi�lill%applikanti�għal�viŜa;��

�

(b)� il%miŜuri�tekniëi�u�organizzattivi�tas%sigurtà�u�l%miŜuri�tekniëi�u�organizzattivi�xierqa�

għall%protezzjoni�tad%data�personali�kontra�qerda�aëëidentali�jew�illegali�jew�telfien�

aëëidentali,�alterazzjoni,�Ŝvelar�jew�aëëess�mhux�awtorizzat,�b'mod�partikolari�fejn�l%

ipproëessar�ikun�jinvolvi�t%trasmissjoni�tad%data�fuq�network,�u�kontra�kwalunkwe�

forma�illegali�oħra�ta'�pproëessar�kif�ukoll�ir%riëeviment�u�t%trasmissjoni�ta'�fajls�u�

data�lill%uffiëëju�konsulari;�

�

(c)� il%qbid�ta'�l%identifikaturi�bijometriëi;�

�

(d)� il%miŜuri�meħuda� biex� tiāi� Ŝgurata� konformità�mad%dispoŜizzjonijiet� tal%protezzjoni�

tad%data.�

�

7.� L%ammont�totali�tat%tariffi�ëëarājati�mill%fornitur�estern�tas%servizzi�għall%ipproëessar�ta'�l%

applikazzjonijiet�għal�viŜa�m'għandux�jeëëedi�t%tariffa�stabbilita�fl%Artikolu�16.�

�
8.� Il%persunal�konsulari�ta'�l%Istat(i)�Membru(i)�konëernat(i)�għandu�jħarreā�lill%fornitur�tas%

servizzi,�skond�il%konoxxenza�meħtieāa�biex�jiāu�offruti�servizz�xieraq�u�informazzjoni�

suffiëjenti�lill%applikanti�għal�viŜa.�
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Artikolu	39	

Aspetti�organizzattivi�

�

1.� Informazzjoni�preëiŜa�dwar�il%mezzi�ta'�kif�jinkiseb�appuntament�u�kif�tiāi�ppreŜentata�

applikazzjoni�għal�viŜa�għandha�tintwera�lill%pubbliku�āenerali�mill%missjonijiet�

diplomatiëi�u�l%uffiëëji�konsulari�ta'�l%Istati�Membri.�

�
2.� Irrispettivament�mit%tip�ta'�kooperazzjoni�magħŜula,�l%Istati�Membri�jistgħu�jiddeëiedu�li�

jŜommu�l%possibbiltà�li�jagħtu�lok�għal�aëëess�dirett�ta'�l%applikanti�biex�jippreŜentaw�

applikazzjoni�għal�viŜa�direttament�fl%uffiëëji�tal%missjoni�diplomatika�jew�ta'�l%uffiëëju�

konsulari�tagħhom.�L%Istati�Membri�għandhom�jiŜguraw�il%kontinwità�ta'�l%irëevuta�u�l%

ipproëessar�ta'�l%applikazzjoni�għal�viŜa,�fil%kaŜ�ta'�tmiem�f'daqqa�ta'�kooperazzjoni�ma'�

Stati�Membri�oħrajn�jew�ma'�kwalunkwe�tip�ta'�fornitur�estern�tas%servizzi.�

�
3.� L%Istati�Membri�għandhom�jgħarrfu�lill%Kummissjoni�dwar�kif�biħsiebhom�jorganizzaw�l%

irëevuta�u�l%ipproëessar�ta'�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa�f'kull�lokalità�konsulari.�Il%

Kummissjoni�ser�tiŜgura�l%pubblikazzjoni�xierqa.�

�
L%Istati�Membri�għandhom�jipprovdu�lill%Kummissjoni�bil%kuntratti�li�jikkonkludu.�
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Artikolu	401	

PreŜentazzjoni�ta'�applikazzjonijiet�għal�viŜa�minn�intermedjarji�kummerëjali�

�

1.� Għal�applikazzjonijiet�ripetuti2,�fit%tifsira�ta'�l%Artikolu�11(2),�l%Istati�Membri�jistgħu�

jippermettu�lill%missjonijiet�diplomatiëi�jew�lill%uffiëëji�konsulari3�tagħhom�biex�

jikkooperaw�ma'�intermedjarji�kummerëjali�(jiāifieri�aāenziji�amministrattivi�privati,�

aāenziji�tat%trasport4�jew�ta'�l%ivvjaāāar�(operaturi�turistiëi�u�bejjiegħa�intermedjarji�

tagħhom);�minn�issa�'l�quddiem:�"intermedjarji�kummerëjali")�għall%ābir�ta'�l%

applikazzjonijiet,�tad%dokumenti�ta'�appoāā�u�tat%tariffa�amministrattiva�u�t%trasmissjoni�

tal%fajls�kompluti5�lill%missjoni�diplomatika�jew�lill%uffiëëju�konsulari�ta'�l%Istat�Membru�

kompetenti�għall%ipproëessar�ta'�l%applikazzjoni.�

�
2.� Qabel�ma�jagħtu�akkreditazzjoni�lil�intermedjarji�kummerëjali�li�jwettqu�l%kompiti�deskritti�

fil%paragrafu�1,�il%missjonijiet�diplomatiëi�u�l%uffiëëji�konsulari�ta'�l%Istati�Membri�

għandhom,�b'mod�partikolari,�jivverifikaw�l%aspetti�li�āejjin:�

�
(a)� l%istat�attwali�ta'�l%intermedjarju:�il%liëenzja�attwali,�ir%reāistru�kummerëjali,�il%

kuntratti�mal%banek;�

�

(b)� il%kuntratti�eŜistenti�ma'�msieħba�kummerëjali�bbaŜati�fl%Istati�Membri�li�joffru�

akkomodazzjoni�u�servizzi�oħrajn�ta'�pakketti�ta'�vvjaāāar;�

�

(c)� il%kuntratti�mal%linji�ta'�l%ajru,�li�għandhom�jinkludu�vjaāāi�'l�barra�u�ritorni�ggarantiti�

u�stabbiliti.�

�������������������������������������������������
1� FR�daħħlet�riŜerva�dwar�l%artikolu�kollu.�
2� NL�ipproponiet�li�jkun�hemm�applikazzjonijiet�"sussegwenti".�
3� BE�u�HU�staqsew�għaliex�il%fornituri�esterni�tas%servizz�ma�ssemmewx�wkoll.�ES�daħħlet�riŜerva�

ta'�skrutinju�dwar�kwalunkwe�differenzjar�bejn�aāenziji�ta'�l%ivvjaāāar�u�fornituri�esterni�tas%
servizzi.�COM�wieābet�li�skond�id%dispoŜizzjonijiet�tal%Kapitolu�VIII,�Punt�5,�ta'�l%IKK�għandha�
issir�distinzjoni�ëara�bejn�intermedjarji�kummerëjali�u�fornituri�esterni�tas%servizzi�għaliex�ta'�l%
ewwel�jintervjenu�fil%qafas�ta'�kuntratt�ma'�l%applikanti�għal�viŜa�filwaqt�li�l%oħrajn�huma�marbuta�
biss�b'impenji�legali�rigward�l%awtoritajiet�tal%viŜa.�

4� EE�u�LT�staqsew�xi�tfisser�"aāenzija�ta'�trasport".�COM�indikat�li�tipi�differenti�ta'�trasport�kienu�
koperti:�ajru,�triq,...�

5� DE�pproponiet�li�ŜŜid�ir%ritorn�tal%passaporti.�
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�

3.� L%intermedjarji�kummerëjali�akkreditati�għandhom�ikunu�monitorjati�b'mod�kostanti1�

permezz�ta'�kontrolli�fuq�il%post�li�jinvolvu�intervisti�personali�jew�bit%telefon�ma'�l%

applikanti,�il%verifika�tal%vjaāāi�u�ta'�l%akkomodazzjoni,�il%verifika�li�l%assigurazzjoni�

medika�ta'�l%ivvjaāāar�provduta�hija�adegwata�u�tkopri�lill%vjaāāaturi�individwali,�u�kulfejn�

huwa�possibbli2,�il%verifika�tad%dokumenti�li�jirrelataw�mar%ritorn�tal%grupp.�
�

4.� Fil%koopereazzjoni�konsulari�lokali�għandu�jiāi�skambjat�tagħrif�dwar�irregolaritajiet�li�

jinstabu,�ir%rifjut�ta'�applikazzjonijiet�ippreŜentati�mill%intermedjarji�kummerëjali,�flimkien�

ma'�forom�maqbuda�ta'�frodi�tad%dokumenti�ta'�l%ivvjaāāar�u�n%nuqqas�li�jsiru�l%vjaāāi�

skedati.�
�

5.� Fil%kooperazzjoni�konsulari�lokali,�għandhom�jiāu�skambjati�listi�ta'�intermedjarji�

kummerëjali�li�jkunu�ngħataw�l%akkreditazzjoni�minn�kull�missjoni�diplomatika�jew�

uffiëëju�konsulari�jew�li�tkun�āiet�irtirata�l%akkreditazzjoni�tagħhom,�flimkien�mar%

raāunijiet�għal�tali�rtirar3.�
�

Kull�missjoni�diplomatika�jew�uffiëëju�konsulari�għandhom�jiŜguraw�li�l%pubbliku�ikun�

mgħarraf�bil%lista�ta'�l%intermedjarji�akkreditati�li�huma�jikkooperaw�magħhom.�
	

Artikolu	41	

Informazzjoni�tal
pubbliku�āenerali�
�

1.� L%Istati�Membri�u�l%missjonijiet�diplomatiëi�jew�l%uffiëëji�konsulari�tagħhom�għandhom�

jipprovdu�lill%pubbliku�āenerali�bl%informazzjoni�rilevanti�kollha4�f'relazzjoni�ma'�l%

applikazzjoni�għal�viŜa5:�
�

(a)� il%kriterji,�il%kondizzjonijiet�u�l%proëeduri�biex�issir�applikazzjoni�għal�viŜa;�
�

(b)� il%mezzi�biex�jinkiseb�appuntament,�jekk�applikabbli;�
�

(c)� fejn�l%applikazzjoni�għandha�tiāi�ppreŜentata�(il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�

konsulari�kompetenti,�ië%ëentru�komuni�għall%applikazzjonijiet�jew�il%fornitur�estern�

tas%servizzi).1�

�������������������������������������������������
1� NL�u�BE�ħasbu�li�din�il%formulazzjoni�hija�f'kontradizzjoni�ma'�"kontrolli�fuq�il%post".�DE�

daħħlet�riŜerva�ta’�skrutinju.�
2� HU�pproponiet�li�ŜŜid�"...u�meqjusa�bħala�meħtieāa...".�
3� IT�u�LT�huma�favur�lista�poŜittiva�minflok�waħda�negattiva.�
4� SK�kienet�tal%fehma�li�"informazzjoni�attwali"�tikkostitwixxi�formulazzjoni�aħjar.�
5�� SE�staqsiet�jekk�l%informazzjoni�fuq�is%sit�elettroniku�kinitx�biŜŜejjed.�
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�

2.� L%Istat�Membru�li�jirrappreŜenta�u�l%Istat�Membru�rrappreŜentat�għandhom�jgħarrfu�lill%

pubbliku�āenerali�dwar�l%arranāamenti�dwar�ir%rappreŜentanza�kif�previsti�fl%Artikolu�7�

tliet�xhur�qabel�ma�dawn�it%tipi�ta'�arranāamenti�jidħlu�fis%seħħ2.�Dan�it%tagħrif�għandu�jkun�

fih�id%dettalji�tal%kategoriji�possibbli�ta'�l%applikanti�li�għandhom�japplikaw�direttament�

f'missjoni�diplomatika�jew�f'uffiëëju�konsulari�ta'�l%Istat�Membru�rrappreŜentat.�

�
3.� Il%pubbliku�āenerali�kif�ukoll�l%awtoritajiet�tal%pajjiŜ�ospitanti�għandhom�ikunu�infurmati�li�

t%timbru,�kif�previst�fl%Artikolu�17,�m'għandu�l%ebda�implikazzjoni�legali3.�

�

4.� Il%pubbliku�āenerali�għandu�jkun�infurmat�bl%iskadenzi�għall%eŜami�ta'�l%applikazzjonijiet�

għal�viŜa�kif�previst�fl%Artikolu�20(1).�Għandu�jkun�infurmat�ukoll�bil%pajjiŜi�terzi�li�ë%

ëittadini�tagħhom�jew�il%kategoriji�speëifiëi�ta'�tali�ëittadini�huma�soāāetti�għall%

konsultazzjoni�minn�qabel�kif�stabbilit�fl%Annessi�I�u�II4.�

�
5.� Il%pubbliku�āenerali�għandu�jkun�infurmat�li�deëiŜjonijiet�negattivi�dwar�applikazzjonijiet�

għal�viŜa�għandhom�ikunu�nnotifikati�lill%applikanti,�li�dawn�it%tip�ta'�deëiŜjonijiet�

għandhom�jagħtu�r%raāunijiet�li�huma�bbaŜati�fuqhom�u�li�l%applikanti�li�jkollhom�l%

applikazzjonijiet�irrifjutati�għandu�jkollhom�dritt�ta'�appell.�Għandha�tingħata�

informazzjoni�dwar�il%possibbiltajiet�ta'�appell,�l%istanza�legali�kompetenti,�kif�ukoll�il%

limitu�ta'�Ŝmien�biex�jiāi�ppreŜentat�appell5.�

������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
1� SK�pproponiet�li�tinkludi�t%tariffi�tal%viŜa.��NL�pproponiet�li�l%Art.�39(1)�ikun�taħt�l%Art.41(1)�

għaliex�huwa�jikkonëerna�informazzjoni�dwar�appuntament�magħmula�biss�ma'�missjonijiet�
diplomatiëi�u�uffiëëji�konsulari,�u�mhux�ma'�fornituri�esterni�tas%servizzi.�COM�ma�qablitx�
għaliex�l%Art.39(1)�għandu�jinqara�flimkien�mal%forom�differenti�ta'�kooperazzjoni�msemmija�fl%
Art.39.�

2� PL,�DK,�NO,�IT,�EE,�DE,�NL,�PT,�HU�u�SE�ħasbu�li�Ŝ%Ŝmien�għall%iskadenza�kien�twil�wisq�u�
talbu�għal�iŜjed�flessibbiltà.�BE�enfasizzat�li�r%regola�āenerali�tista'�tkun�3�xhur�imma�ëirkostanzi�
partikolari�setgħu�jippermettu�perijodu�iqsar.�COM�opponiet�li�temenda�l%proposta�tagħha�
għaliex�l%Istati�Membri�ikunu�jafu�din�it%tip�ta'�rappreŜentanza�minn�ħafna�qabel.�

3� COM�infurmat�lid%delegazzjonijiet�li�din�id%dispoŜizzjoni�m'għandhiex�tibqa'�ladarba�jidħol�fis%
seħħ�ir%Regolament�dwar�il%VIS.�

4� DE�rreferiet�għall%poŜizzjoni�tagħha�fl%Art.8�u�9.�DE�u�SK�insistew�li�għandha�tinŜamm�il%
kunfidenzjalità�rigward�il%pajjiŜi�li�għalihom�hija�applikabbli�l%konsultazzjoni�minn�qabel.�NL�
opponiet�it%2�sentenza.�PT�ssuāāeriet�li�tħassar�il%paragrafu�kollu.�COM�enfasizzat�li�din�id%
dispoŜizzjoni�għandha�tinŜamm.�IT�qablet�ma'�COM.�

5� SE�daħħlet�riŜerva�ta'�skrutinju,�waqt�li�rreferiet�għall%kummenti�tagħha�dwar�l%Art.23.�
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�
6.� Il%pubbliku�āenerali�għandu�jkun�infurmat�li�s%sempliëi�pussess�ta'�viŜa�ma�jagħtix�dritt�

awtomatiku1�ta'�dħul�u�li�d%detenturi�tal%viŜa�jistgħu�jintalbu�jippreŜentaw�dokumenti�ta'�

appoāā�fuq�il%fruntiera.�

�
7.� Il%pubbliku�āenerali�għandu�jkun�infurmat�dwar�ir%rata�ta'�kambju�applikata�mill%

missjonijiet�diplomatiëi�u�mill%uffiëëji�konsulari�ta'�l%Istat�Membru�meta�tiāi�ëëarājata�t%

tariffa�amministrattiva�f'valuta�lokali2�

�������������������������������������������������
1� NL�ssuāāeriet�li�tissostitwixxi�"dritt�awtomatiku"�bi�"dritt�irrevokabbli",�u�fl%Art.24�ukoll.��
2� SK�u�PL�pproponew�li�jneħħu�dan�il%paragrafu�(1).�
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TITOLU�IV:�Kooperazzjoni�Konsulari�Lokali�

�
Artikolu	421	

Il
kooperazzjoni�konsulari�lokali�tal
missjonijiet�diplomatiëi�u�ta'�l
uffiëëji�konsulari�ta'�l


Istati�Membri�

�

1.� Sabiex�tkun�Ŝgurata�applikazzjoni�armonizzata�tal%politika�komuni�dwar�il%viŜi�filwaqt�li�

jiāu�kkunsidrati,�fejn�xieraq,�ië%ëirkostanzi�lokali,�il%missjonijiet�diplomatiëi�u�l%uffiëëji�

konsulari�ta'�l%Istati�Membri�u�l%Kummissjoni�għandhom�jikkooperaw�f'kull�āurisdizzjoni�u�

jevalwaw�il%ħtieāa�li�jistabbilixxu�b'mod�partikolari2:�

�
(a)� lista�armonizzata�ta'�dokumenti�ta'�appoāā�li�għandhom�ikunu�ppreŜentati�mill%

applikanti,�b'kont�meħud�ta'�l%Artikolu�14�u�ta'�l%Anness�IV;�

�

(b)� kriterji�komuni�għall%eŜami�ta'�l%applikazzjonijiet�għall%viŜa,�b'mod�partikolari�fir%

rigward�tal%ħtieāa�li�l%applikant�ikollu�assigurazzjoni�medika�ta'�l%ivvjaāāar�(li�

tinkludi�l%eŜenzjonijiet�u�l%impossibbiltà�li�jakkwista�lokalment�assigurazzjoni�

medika�ta'�l%ivjaāāar�xierqa),�it%tariffa�amministrattiva,�l%uŜu�tat%timbru�li�jindika�li�

tkun�saret�applikazzjoni�għal�viŜa�u�l%kwistjonijiet�relatati�mal%formola�ta'�l%

applikazzjoni.�

�

(c)� kriterji�komuni�għat%trattament�tat%tipi�differenti�ta'�dokumenti�ta'�l%ivvjaāāar�u�lista�

eŜawrjenti�ta'�dokumenti�ta'�l%ivvjaāāar�maħruāa�mill%pajjiŜ�ospitanti,�li�għandha�tkun�

aāāornata�b'mod�regolari.�

�������������������������������������������������
1� FR�ssuāāeriet�li�jitħassar�dan�l%artikolu�għaliex�mhuwiex�normattiv�u�indikat�li�dan�għandu�jiāi�

trasferit�għall%Manwal�Prattiku�dwar�l%UŜu.�BE�u�PL�ma�qablux�peress�li�miŜuri�legalment�
vinkolanti�huma�meħtieāa�biex�irawmu�l%Kooperazzjoni�Konsulari�Lokali�(KKL)�bejn�l%Istati�
Membri.�

2� DE�ssuāāeriet�li�ŜŜid�punt�(e)�li�bejn�wieħed�u�ieħor�jaqra:�"approëë�armonizzat�għal�verifiki�mar%
ritorn�inkluŜ�it%tul,�il%kamp�ta'�applikazzjoni�u�l%metodu�tal%miŜuri�li�għandhom�jiāu�applikati�(eŜ.�
verifiki�saltwarji�tal%karti�ta'�l%imbarkar�u�intervisti�mar%ritorn).".�
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�

(d)� approëë�armonizzat�fir%rigward�tal%kooperazzjoni�ma'�fornituri�esterni�tas%servizzi�u�

intermedjarji�kummerëjali.�

�

Jekk�fir%rigward�ta'�wieħed�jew�iŜjed�mill%punti�(a)�sa�(d),�l%evalwazzjoni�fil%qafas�tal%

kooperazzjoni�konsulari�lokali�tikkonferma�l%ħtieāa�għal�approëë�armonizzat�lokali,�miŜuri�

dwar�dan�l%approëë�armonizzat�għandhom�ikunu�adottati�skond�il%proëedura�prevista�fl%

Artikolu�46(2)1.�
�

2.� Għandha�tiāi�stabbilita�folja�ta'�informazzjoni�komuni�dwar�viŜi�għal�soāāorni�qosra,�viŜi�

ta'�transitu�u�viŜi�ta'�transitu�fl%ajruport�(id%drittijiet�li�timplika,�il%kondizzjonijiet�sabiex�

wieħed�japplika�għaliha)�fil%qafas�tal%kooperazzjoni�konsulari�lokali.�
�

3.� L%informazzjoni�li�āejja�għandha�tiāi�skambjata�fil%qafas�tal%kooperazzjoni�konsulari�

� lokali:�
�

(a)� statistiëi�ta'�kull�xahar2�dwar�il%viŜi�għal�waqfiet�qosra,�il%viŜi�b'validità�territorjali�

limitata,�il%viŜi�għal�transitu�u�l%viŜi�għal�transitu�f'ajruport�maħruāa,�kif�ukoll�l%

għadd�ta'�applikazzjonijiet�għal�viŜa�li�ma�jkunux�intlaqgħu,�
�

(b)� informazzjoni�dwar�
�

(i)� l%istruttura�soëjo%ekonomika�tal%pajjiŜ�ospitanti;�

(ii)� is%sorsi�ta'�l%informazzjoni�fil%livell�lokali�(dwar�is%sigurtà�soëjali,�l%

assigurazzjoni�tas%saħħa,�ir%reāistri�fiskali,�ir%reāistrazzjonijiet�tad%dħul�u�l%

ħruā,�eëë.);�

(iii)� l%uŜu�ta'�dokumenti�foloz�u�ffalsifikati;�

(iv)� ir%rotot�ta'�l%immigrazzjoni�illegali;�

(v)� ië%ëaħdiet;�

(vi)� il%kooperazzjoni�mal%kumpanniji�tal%linji�+�ta'�l%ajru;�

(vii)� il%kumpanniji�ta'�l%assigurazzjoni�li�jipprovdu�assigurazzjoni�medika�ta'�l%

ivvjaāāar�adegwata�(inkluŜa�l%verifika�tat%tip�ta'�kopertura,�l%ammont�possibbli�

ta'�l%eëëess).�

�

�������������������������������������������������
1� NL�ma�sabithiex�ëara:�fuq�liema�baŜi�ser�jiāu�adottati�d%deëiŜjonijiet.�COM�infurmat�lid%

delegazzjonijiet�li�l%Art.46(2)�huwa�bbaŜat�fuq�proëedura�ta'�Komitoloāija.�
2� NL�kienet�favur�"regolari"�iŜjed�milli�"ta'�kull�xahar".�COM�xtaqet�li�jinŜamm�it%test.�
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4.� Il%laqgħat�tal%kooperazzjoni�konsulari�lokali�fost�l%Istati�Membri�u�l%Kummissjoni�sabiex�

jittrattaw�speëifikament�il%kwistjonijiet�operattivi�f'relazzjoni�ma'�l%applikazzjoni�tal%

politika�komuni�dwar�il%viŜi�għandhom�ikunu�organizzati�darba�fix%xahar1.�Dawn�il%

laqgħat�għandhom�jissejħu�mill%Kummissjoni2,�dment�li�ma�jkunx�miftiehem�mod�ieħor�

fuq�it%talba�tal%Kummissjoni�fil%qafas�tal%āurisdizzjoni.�

�
Jistgħu�jkunu�organizzati�laqgħat�b'suāāett�uniku�u�jistgħu�jinħolqu�sotto�gruppi�sabiex�

jistudjaw�kwistjonijiet�speëifiëi�fil%qafas�tal%kooperazzjoni�konsulari�lokali3.�

�

5.� Rapporti�sommarji�ta'�laqgħat�ta'�kooperazzjoni�konsulari�lokali�għandhom�jitfasslu�b'mod�

sistematiku�u�għandhom�jiāu�ëëirkolati�lokalment.�Il%Kummissjoni�tista'�tiddelega�t%tfassil�

tar%rapporti�lil�Stat�Membru4.�Il%missjoni�diplomatika�jew�l%uffiëëju�konsulari�ta'�kull�Stat�

Membru�għandhom�jgħaddu�r%rapporti�lill%awtoritajiet�ëentrali�tagħhom5.�

AbbaŜi�ta'�dawn�ir%rapporti�ta'�kull�xahar,�il%Kummissjoni�għandha�tfassal�rapport�annwali�

f'kull�āurisdizzjoni�li�għandu�jkun�ippreŜentat�lill%Kunsill.�

�

6.� RappreŜentanti�ta'�missjonijiet�diplomatiëi�jew�uffiëëji�konsulari�ta'�Stati�Membri�li�ma�

japplikawx�l%acquis�Komunitarju�fir%rigward�tal%viŜi6,�jew�ta'�pajjiŜi�terzi,�jistgħu,�fuq�

baŜijiet�ad�hoc,�ikunu�mistiedna�għall%iskambju�ta'�tagħrif�dwar�kwistjonijiet�speëifiëi�

relatati�mal%ħruā�ta'�viŜa.�

�
7.� Il%kwistjonijiet�ta'�interess�āenerali�partikolari�jew�li�ma�jistgħux�jiāu�solvuti�lokalment�

għandhom�jiāu�ppreŜentati�mill%Kummissjoni�lill%Kunsill7�sabiex�jiāu�eŜaminati8.�

�������������������������������������������������
1� NL,�BE,�HU,�PL,�EL,�IT�u�SK�kienu�tal%fehma�li�ħtieāa�ta'�darba�fix%xahar�hija�diffiëli�wisq�biex�

tiāi�applikata�u�xtaqu�iŜjed�flessibbiltà.�
2� Il%President�kien�favur�laqgħat�li�jissejjħu�mill%Presidenza.�
3� NL�ħasbet�li�dawk�id%dettalji�organizzattivi�kienu�espliëiti�wisq�u�ssuāāeriet�li�tittrasferihom�fil%

Manwal�Prattiku�dwar�l%UŜu.�
4� IT�u�DE�ddikjaraw�li�r%rapporti�għandhom�jitfasslu�mill%Kummissjoni.�
5� NL�ħasbet�li�dawk�id%dettalji�organizzattivi�kienu�espliëiti�wisq�u�ssuāāeriet�li�tittrasferihom�fil%

Manwal�Prattiku�dwar�l%UŜu.�
6� HU�ssuāāeriet�li�tirreferi�għal�nSM�li�diāà�japplikaw�parzjalment�l%acquis�ta'�Schengen.�COM�

qablet�li�s%sentenza�tiāi�abbozzata�mill%ādid�sabiex�tkopri�dawk�l%nSM.�NO�enfasizzat�l%
importanza�li�tiŜgura�li�NO�ma�tiāix�eskluŜa�mil%LCC�u�l%kooperazzjoni�Schengen.�

7� COM�infurmat�lid%delegazzjonijiet�li�hawn�kellu�jinftiehem�il%Grupp�ta'�Ħidma�dwar�il%ViŜa.�
8� Il%President�informa�lid%delegazzjonijiet�li�huma�setgħu�jibagħtu�l%mistoqsijiet�tagħhom�dwar�

dak�il%punt�direttament�lill%Kummissjoni�



�
5588/08� � gp/lb/jsw/GP/LB/JSW/es� 87�
� DG�H�1�A� �LIMITE� MT�

TITOLU�V:�DispoŜizzjonijiet�finali�

Artikolu	43	

Arranāementi�eëëezzjonali�

�

L%Istati�Membri�li�jospitaw�il%Logħob�Olimpiku�u�l%Logħob�Paralimpiku�għandhom�japplikaw�il%

proëeduri�u�l%kondizzjonijiet�speëifiëi�li�jiffaëilitaw�il%ħruā�tal%viŜa�kif�stabbilit�fl%Anness�XIII1.�

�

Artikolu	442	

Emendi�għall
Annessi�

�

(2)� L%Annessi� III,� IV,�V,� VI,� VIII,� IX,�X� u�XI3� għandhom� jiāu� emendati� skond� il%proëedura�

msemmija�fl%Artikolu�46(2).�

�

(3)� Mingħajr�preāudizzju�għall%Artikolu�47(2)4�il%bidliet�għall%Anness�I�u�II�għandhom�jiāu�

deëiŜi�skond�il%proëedura�stipulata�fl%Artikolu�46(2).�

�

Artikolu	45	

Struzzjonijiet�dwar�l
applikazzjoni�prattika�tal
Kodiëi�dwar�il
ViŜa�

�

Struzzjonijiet�operattivi�li�jistabbilixxu�l%prattiki�u�l%proëeduri�armonizzati�li�għandhom�ikunu�

segwiti�mill%uffiëëji�diplomatiëi�u�l%missjonijiet�konsulari�ta'�l%Istati�Membri�meta�jipproëessaw�l%

applikazzjonijiet�għal�viŜa�għandom�jitfasslu�skond�il%proëedura�msemmija�fl%Artikolu�46(2).�

�������������������������������������������������
1� FR�ddikjarat�li�l%proëeduri�u�l%kondizzjonijiet�speëifiëi�dwar�viŜi,�kif�imsemmi�fl%Anness�XIII�

kienu�problematiëi�fir%rigward�tas%sigurtà.�COM�enfasizzat�li�dawk�il%proëeduri�kienu�applikati�
b'suëëess�għal%Logħob�Olimpiku�f'Ateni.�

2� FR�u�NL�daħħlu�riŜerva�ta'�skrutinju�dwar�l%Art.44,�45,�46.�
3� Wara�COM�għandha�tiŜdied�referenza�għall%Anness�XII.�
4� DE�u�IT�ddubitaw�mill%ħtieāa�li�jkun�hemm�referenza�għall%Art.47(2).�
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�

Artikolu	46	

Kumitat�

�

1.� Il%Kummissjoni�għandha�tkun�mgħejjuna�minn�kumitat,�li�minn�issa�'l�quddiem�"il%Kumitat�

tal%ViŜa".�

�
2.� Fejn�issir�referenza�għal�dan�il%paragrafu,�għandhom�japplikaw�l%Artikoli�5�u�7�tad%

DeëiŜjoni�1999/468/KE,�filwaqt�li�jitqiesu�d%dispoŜizzjonijiet�ta'�l%Artikolu�8�tagħha�u�

dment�li�l%miŜuri�implimentattivi�adottati�skond�din�il%proëedura�ma�jimmodifikawx�id%

dispoŜizzjonjiet�essenzjali�ta'�dan�ir%Regolament.�

�
Il%perijodu�stabbilit�fl%Artikolu�5(6)�tad%DeëiŜjoni�1999/468/KE�għandu�jkun�ta'�tliet�xhur.�

�

3.� Il%Kumitat�tal%ViŜa�għandu�jadotta�r%regoli�tal%proëedura�tiegħu�stess.�

	

Artikolu	47	

Notifika�

�

1.� L%Istati�Membri�għandhom�jinnotifikaw�lill%Kummissjoni�dwar:�

�
(a)� is%sitwazzjonijiet�ta'�rappreŜentanza�msemmija�fl%Artikolu�7;�

�

(b)� il%listi�tal%pajjiŜi�terzi�li�għalihom�huma�meħtieāa�l%proëeduri�ta'�informazzjoni�

msemmija�fl%Artikolu�9(3)1;�

�

(c)� l%annotamenti�nazzjonali�addizzjonali�fit%taqsima�tal%"kummenti"�ta'�l%istiker�tal%viŜa�

kif�imsemmi�fl%Artikolu�25(2);�

�������������������������������������������������
1� LT�staqsiet�jekk�din�l%informazzjoni�għandhiex�tiāi�ppubblikata.�
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�

(d)� l%awtoritajiet�kompetenti�għall%estensjoni�tal%viŜi,�imsemmija�fl%Artikolu�28�(3);�

�

(e)� is%sitwazzjonijiet�ta'�kooperazzjoni�msemmija�fl%Artikolu�371;�

�

(f)� l%istatistiëi�dwar�it%tipi�kollha�ta'�viŜi�maħruāa�kull�sitt�xhur�(l%1�ta'�Marzu�u�l%1�ta'�

Settembru�ta'�kull�sena�kalendarja)�bl%uŜu�tat%tabella�uniformi2�għall%iskambju�ta'�l%

istatistiëi3.�

�

Il%Kummissjoni�għandha�tagħmel�it%tagħrif�notifikat�skond�il%paragrafu�1�disponibbli�lill%

Istati�Membri�u�lill%pubbliku�permezz�ta'�pubblikazzjoni�elettronika�li�tkun�aāāornata�

b'mod�kostanti.�

�

2.� L%Istati�Membri�għandhom�jgħarrfu�lill%Kummissjoni�dwar�il%bidliet�previsti�fil%listi�ta'�

pajjiŜi�terzi�li�għalihom�tkun�meħtieāa�konsultazzjoni�minn�qabel�jew�proëeduri�ta'�tagħrif�

kif�imsemmi�fl%Artikoli�8�u�9.�

�

Artikolu	48	

Revoki�

�

1.� L%Artikoli�9�sa�17�tal%Konvenzjoni�li�timplimenta�l%Ftehim�ta'�Schengen�ta'�l%14�ta'�Āunju�

1985�huma�sostitwiti.�

�������������������������������������������������
1� PL�ssuāāeriet�li�tgħaqqad�il%punti�(a)�u�(e).�
2� NL�u�IT�ssuāāerew�li�jkollhom�statistiëi�annwali�u�NL�staqsiet�x'kellu�jinftiehem�b'"tabella�

uniformi".�
3� FR�ssuāāeriet�li�jitneħħew�dawk�id%dispoŜizzjonijiet�dwar�paragrafu�3�ādid.�Flimkien�ma'�dan�

FR�kienet�tal%fehma�li�l%istatistika�għandha�tkun�biss�annwali�u�mhux�ippubblikata.�
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�
2.� Dawn�li�āejjin�għandhom�ikunu�rrevokati:�

�
(a)� L%Istruzzjonijiet�Konsulari�Komuni,�inkluŜi�l%Annessi.�

�

(b)� Id%deëiŜjonijiet�tal%Kumitat�EŜekuttiv�ta'�Schengen�ta'�l%14�ta'�Diëembru�1993�

(SCH/Com%ex�(93)�21),�(SCH/Com�ex�(93)24)�(SCH/Com�ex�(94)�25),�(SCH/Com�

ex�(98)12)�SCH/Com%ex�(98)57.	

�

(c)� L%Azzjoni�Konāunta�96/197/ĀAI�ta'�l%4�ta'�Marzu�1996�adottata�mill%Kunsill�abbaŜi�

ta'�l%Artikolu�K.3�tat%TUE�dwar�l%arranāamenti�għal�transitu�fl%ajruporti1.�

�

(d)� Ir%Regolament�(KE)�Nru�789/2001.�

�

(e)� Ir%Regolament�(KE)�Nru�1091/2001.�

�

(f)� Ir%Regolament�(KE)�Nru�415/2003.�

�

3.� Ir%referenzi�għall%istrumenti�rrevokati�għandhom�jiāu�interpretati�bħala�referenzi�għal�dan�

ir%Regolament�u�jinqraw�skond�it%tabella�ta'�korrelazzjoni�fl%Anness�XIV.�

�������������������������������������������������
1� FR�daħħlet�riŜerva�ta'�skrutinju.�
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�
Artikolu	49	

Dħul�fis
seħħ�

�

Dan�ir%Regolament�għandu�jidħol�fis%seħħ�fl%għoxrin�jum�wara�l%pubblikazzjoni�tiegħu�fil%Āurnal	

Uffiëjali	ta'	l Unjoni	Ewropea.	

	

Għandu�japplika�6�xhur�wara�l%jum�tad%dħul�fis%seħħ�tiegħu.�L%Artikoli�46�u�47�għandhom�

japplikaw�mid%data�tad%dħul�fis%seħħ.�

�

Dan� ir%Regolament� għandu� jorbot� fl%intier� tiegħu� u� għandu� japplika� direttament� fl%Istati�Membri�

kollha�skond�it%Trattat�li�jistabbilixxi�l%Komunità�Ewropea.�

�
Magħmul�fi�Brussell,�

	

	

Għall Parlament	Ewropew	 Għall Kunsill	

Il President	 Il President	

�
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ANNESS�I:�LISTA�TAL
PAJJIśI�TERZI�LI�GĦALIHOM�HIJA�MITLUBA�
KONSULTAZZJONI�MINN�QABEL�TA'�L
AWTORITAJIET�êENTRALI�TA'�L
ISTATI�
MEMBRI�STESS,�SKOND�L
ARTIKOLU�8�TAL
KODIêI�KOMUNITARJU�DWAR�IL


VIśI�

�

Fil%qafas�tal%ftehim�dwar�ir%rappreŜentanza,�l%awtoritajiet�ëentrali�ta'�l%Istat�Membru�rappreŜentant�

għandhom�jikkonsultaw�lill%awtoritajiet�ta'�l%Istat�Membru�rrappreŜentat,�skond�l%Artikolu�9(2)�tal%

Kodiëi�Komunitarju�dwar�il%ViŜi.�
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ANNESS�II:�LISTA�TAL
PAJJIśI�TERZI�LI�GĦALIHOM�HIJA�MITLUBA�
KONSULTAZZJONI�MINN�QABEL�JEW�INFORMAZZJONI�TA'�L
AWTORITAJIET�
êENTRALI�TA'�STATI�MEMBRI�OĦRAJN,�SKOND�L
ARTIKOLU�9�TAL
KODIêI�

KOMUNITARJU�DWAR�IL
VIśI�

�

�

L%indikazzjoni�(*)�tfisser�li�hija�mitluba�biss�informazzjoni�dwar�il%viŜi�maħruāa,�skond�l%Artikolu�

9(3)�tal%Kodiëi�Komunitarju�dwar�il%ViŜi�



�
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ANNESS�III:�FORMOLA�TA'�L
APPLIKAZZJONI�ARMONIZZATA�

�
�

Applikazzjoni�għal�ViŜa�ta'�Schengen�
Din�il
formola�ta'�l
applikazzjoni�hija�bla�ħlas�

�

�

�

1.�Kunjom(ijiet)��
�

�

GĦALL
UśU�BISS�MILL

AMBAXXATA/KONSULAT�

2.�Kunjom(ijiet)�fit
twelid�(Kunjom(ijiet)�preëedenti)�

3.�Ismijiet�(ismijiet�partikolari)�
�
4.�Data�tat
twelid�(sena
xahar
jum)�
�

5.�Post�u�pajjiŜ�tat
twelid� 6.�Nazzjonalità�

7.�Sess�
□�Raāel�□�Mara�

8.�Stat�maritali:�
□�Āuvni/Xebba�□�MiŜŜewweā/MiŜŜewāa�□�Separat/a�□�
Divorzjat/a�□�Armel/Armla�□�Ieħor�

9.�Tip�ta'�dokument�ta'�l
ivvjaāāar:�
□�Passaport�ordinarju�□�Passaport�Diplomatiku�□�Passaport�tas%servizz�□�Passaport�Uffiëjali�□�Passaport�Speëjali�
□�Dokument�ta'�l%ivvjaāāar�ieħor�(jekk�jogħābok�speëifika):�
…………………………………………………………………………�………….…�
10.�Numru�tad
dokument�ta'�l

ivvjaāāar�
�

11.�Maħruā�minn�
�
Validu�sa�

12.�Jekk�tirrisjedi�f'pajjiŜ�li�mhuwiex�il
pajjiŜ�ta'�oriāini�tiegħek,�għandek�permess�biex�tirritorna�lejn�dak�il
pajjiŜ?�
�
□�Le�□�Iva,�(numru�u�validità)�……………….……………………………………………………�

�
*�13.�Impjieg�attwali�

�
*�14.�Isem�ta'�min�iħaddem�u�l
indirizz�u�n
numru�tat
telefon�tiegħu.�Għall
istudenti,�l
isem�u�l
indirizz�ta'�l
istabbiliment�
edukattiv.�

�
15.�Stat�Membru�tad
destinazzjoni�prinëipali�
�

16.�Numru�ta'�daħliet�mitluba�
□�Daħla�waħda�□�śewā�daħliet�□�Daħliet�multipli�

17.�Tul�ta'�Ŝmien�tas
soāāorn�jew�transitu�
�
Il%viŜa�qed�tintalab�għal:�
□�soāāorn,�indika�n%numru�ta'�āranet�______�
□�transitu�fl%ajruport�

18.�ViŜi�preëedenti�(maħruāin�fl
aħħar�tliet�snin)�
�
�

Data�ta'�l
applikazzjoni:�
�
�
Applikazzjoni�ppreŜentata�fi�
□�ambaxxata/konsulat�
□�CAC�
□�aāenzija�ta'�l%ivvjaāāar�
Isem:�
�
□�fornitur�tas%servizz�
Isem:�
�
□�Ieħor�
Isem:�
�
Fajl�trattat�minn:�
�
�

□�Stedina�
□�Mezzi�ta'�trasport�

□�Konnessjoni�ma'�
applikazzjoni�oħra�

□�Ieħor:�
�
�
ViŜa:�

□�Miëħuda�
□�Mogħtija�
□�VTL�

□�A�

□�B�

□�C�

□�D�
�
�
�
Numru�ta'�dħul:�

□�1�□�2�□�Multipli�
19.�Permess�tad
dħul�għall
pajjiŜ�ta'�destinazzjoni�finali�(fil
kaŜ�ta'�applikazzjoni�għal�viŜa�ta'�transitu�jew�ta'�transitu�fl

ajruport�
Maħruā�minn:�Validu�sa:�
��

Valida�minn�…..�
Sa�…�

� �
�
*�Il
partijiet�immarkati�bi�*�m'għandhomx�għalfejn�jimtlew�minn�membri�tal
familja�ta'�ëittadini�ta'�l
UE�jew�taŜ
śEE�(konjuāi,�tifel/tifla�
jew�axxendent�dipendenti).�Membri�tal
familja�ta'�ëittadini�ta'�l
UE�jew�taŜ
śEE�għandhom�jippreŜentaw�dokumenti�biex�jippruvaw�din�il

parentela�u�jimplew�il
parti�nru�XX.�
�
�

�

Ritratt� Timbru	ta'	l Ambaxxata	
jew	tal Konsulat�
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20.�Għan�tal
vjaāā�

�TuriŜmu�Negozju�śjara�lill%familja�jew�lill%ħbieb�Kulturali�Sports�śjara�uffiëjali�Raāunijiet�mediëi�
�Ieħor�(jekk�jogħābok�speëifika):�….……………………………………………………..�

�

GĦALL
UśU�BISS�MILL

AMBAXXATA/KONSULAT�

*�21.�Data�maħsuba�tal
wasla�
�

*�22.�Data�maħsuba�tat
tluq� �

*�23.�Isem�ta'�l
ospitant�fl
Istati�Membri.�Jekk�mhux�applikabbli,�agħti�l
isem�tal
lukanda�jew�l
indirizz�temporanju�fl

Istati�Membri�
�

�

�Indirizz�(u�l
indirizz�tal
posta�elettronika)�ta'�l
ospitant�
�
�
�

Telefon�(u�telefax)�
�

�

24.�Isem�u�indirizz�(u�tal
kumpannija/organizzazzjoni�li�qed�tagħmel�l

istedina)�
�
�
�
�

Telefon�(u�telefax)�tal

kumpannija/organizzazzjoni�

�

Isem,�indirizz,�Telefon�(u�telefax)�(u�l
indirizz�tal
posta�elettronika)�tal
persuna�ta'�kuntatt�fil
kumpannija/fl

organizzazzjoni:�
�
��

�

� �
*�25.�L
ispiŜa�ta'�l
ivvjaāāar�u�ta'�l
għajxien�matul�is
soāāorn�ta'�l
applikant�hi�koperta�mill
applikant�innifsu/nfisha�□�
Sponser�ieħor�□�
Mezz�ta'�sostenn�matul�is
soāāorn�
�
Kontanti�Traveller's�cheques�Karti�ta'�kreditu�Akkomodazzjoni�Ieħor:�
………………………�………………………………….�

�

*�26.�Jekk�l
ispiŜa�ta'�l
ivvjaāāar�u�ta'�l
għajxien�matul�is
soāāorn�ta'�l
applikant�hi�koperta�minn�l

ospitant/kumpannija/organizzazzjoni�Mezz�ta'�sostenn�matul�is
soāāorn�tiegħek�
�
Kontanti�Traveller's�cheques�Karti�ta'�kreditu�Akkomodazzjoni�Ieħor:�
�
Prova�ta'�l%istedina,�l%isponsorizzazzjoni�u�l%akkomodazzjoni�ppreŜentata�□�

�

27.�Assigurazzjoni�ta'�l
ivvjaāāar�u/jew�tas
saħħa.�□�Mhux�applikabbli�
Isem�tal
kumpannija�ta'�l
assigurazzjoni�Nru�tal
polza:�
�
Valida�sa:�………�

�

28.�Data�personali�tal
membru�tal
familja�li�huwa�ëittadin�ta'�l
UE�jew�taŜ
śEE�
�
�

�

Kunjom�
�

Isem� �

Data�tat
twelid� Nazzjonalità� Numru�tal
passaport�
�

�

Parentela�familjari�ma'�ëittadin�ta'�l
UE�jew�taŜ
śEE�
□�konjuāi�
□�tifel/tifla�
□�axxendent�dipendenti�

�

29.�Indirizz�tad
dar/u�indirizz�tal
posta�elettronika�ta'�l
applikant�

�
�

�Numru�tat
telefon� �

30.�Post�u�data� 31.�Firma�(għall
minuri,�firma�tal
kustodju)�
�
�
�

�

�
Dikjarazzjoni�li�għandha�tiāi�ffirmata�f'kaŜ�li�ssir�applikazzjoni�għal�viŜi�bi�dħul�multiplu�(ara�l%parti�nru�16)�
�
Jien�konxju�tal%ħtieāa�li�jkolli�assigurazzjoni�medika�ta'�l%ivvjaāāar�adatta�għall%ewwel�soāāorn�tiegħi�u�f'konnessjoni�ma'�
Ŝjarat�sussegwenti�fiŜ%Ŝona�ta'�l%Istati�Membri.�
�

�Firma�

�
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KUMMENTI�LI�SARU�GĦALL
ANNESS�III:�
�
COM�fakkret�li�l%formola�ta'�l%applikazzjoni�uniformi�kienet�għadha�kemm�āiet�introdotta�fl%2002�u�

li�ma�kienet�āiet�introdotta�l%ebda�bidla�revoluzzjonarja�peress�li�l%verŜjoni�oriāinali�dehret�

āeneralment�sodisfaëenti.�Madankollu,�kienu�saru�xi�emendi�sabiex�

%� jittieħed�kont�ta'�ëertu�għaŜliet�li�saru�fl%abbozz�tar%Regolament:�jiāifieri�r%referenza�għall%

viŜi�D+C�u�l%viŜa�għall%gruppi�kienet�tħassret,�u�āiet�miŜjuda�dikjarazzjoni�fir%rigward�ta'�l%

AMV�(li�għandha�tiāi�ffirmata�f'kaŜ�li�tkun�inħarāet�viŜa�għal�dħul�multiplu);�

%� tiāi�antiëipata�l%emenda�tar%Regolament�539/2001:�bdil�tal%formulazzjoni�fil%parti�nru�9�biex�

tkun�taqbel�mal%formulazzjoni�tar%Regolament�1932/2006;�

%� tiāi�antiëipata�l%VIS:�numru�ta'�partijiet�fil%formola�ta'�l%applikazzjoni�attwali�kienu�tħassru,�

peress�li�kienu�jikkonëernaw�informazzjoni�meqjusa�inqas�pertinenti�meta�ë%ëertezza�dwar�l%

identità�ta'�l%applikant�tiāi�Ŝgurata�bil%ābir�ta'�identifikaturi�bijometriëi�u�d%dikjarazzjoni�

finali�dwar�il%protezzjoni�tad%data�tkun�āiet�adatta�biex�tieħu�kont�tal%ħaŜna�ta'�data�fil%VIS.�

�

NL,�appoāāata�minn�FR,�issuāāeriet�li�għal�raāunijiet�prattiëi�t%tqassim�tal%formola�ta'�l%

applikazzjoni�jinbidel�sabiex�ir%ritratt�jitqiegħed�fuq�il%lemin�u�t%timbru�ta'�l%ambaxxata�fuq�ix%

xellug.�COM�setgħet�taëëetta�din�il%bidla.�COM�ser�tirrifletti�aktar�fuq�it%tqassim�(inkl.�il%

preŜentazzjoni�elettronika)�u�fuq�il%possibbiltà�ta'�bidliet�li�jridu�jsiru�għall%iskop�li�l%formola�timtela�

on%line.�

IT�ssuāāeriet�li�t%titolu�jkun�ifformulat�mill%ādid�b'dan�il%mod:�"Applikazzjoni�għal�viŜa�għal�Stat�

tax%Schengen"�peress�li�l%formola�għandha�tintuŜa�għal�applikazzjonijiet�kemm�għal�viŜi�tax%

Schengen�kif�ukoll�għal�viŜi�nazzjonali.�COM�setgħet�taëëetta�t%tħassir�tar%referenza�għal�

"Schengen".�

Bi�tweāiba�għal�mistoqsija�minn�EE,�COM�enfasizzat�li�din�kienet�formola�armonizzata,�li�fost�

affarijiet�oħrajn�serviet�bħala�mezz�ta'�skambju�ta'�informazzjoni�fost�l%Istati�Membri�(u�fil%futur�

tkun�il%baŜi�tad%dħul�ta'�data�fil%VIS),�u�għalhekk�kwalunkwe�devjazzjoni�"nazzjonali"�mhix�

aëëettabbli.�

Ad�Partijiet�1
3:�FR�āibdet�l%attenzjoni�tad%delegazzjonijiet�għall%problemi�rigward�il%mili�ta'�dawn�

il%partijiet�f'pajjiŜi�fejn�l%alfabet�Latin�ma�jintuŜax,�li�jfisser�li�l%annotamenti�fil%formola�ta'�l%

applikazzjoni�ma�kinux�jikkorrispondu�ma�dak�li�hemm�fil%passaport,�filwaqt�li�nnutat�li�kellu�jiāi�

Ŝgurat�li�l%annotamenti�fil%formola�ta'�l%applikazzjoni�jikkorrispondu�ma'�l%informazzjoni�li�tinsab�

fid%dokument�ta'�l%ivvjaāāar�ta'�l%applikant.�
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Ad�Parti�4:�DK�xtaqet�li�d%data�tat%twelid�tkun�indikata�b'dan�il%mod:�"jum%xahar%sena".�Għalkemm�

l%ordni�attwali�āiet�ikkupjata�mill%IKK�u�ma�jidhirx�li�ħolqot�problemi,�COM�setgħet�taëëetta�dan.�

Ad�Parti�6:�BE�xtaqet�iŜŜomm�referenza�għal�"nazzjonalità�oriāinali"(parti�8�ta'�l%Anness�16�għall%

IKK).�COM�kienet�ta'�l%opinjoni�li�l%informazzjoni�dwar�in%nazzjonalità�oriāinali�kienet�biss�ta'�

interess�f'numru�limitat�ta'�kaŜijiet�u�għalhekk�m'għandhiex�tagħmel�parti�mill%formola�standard.�

COM�tenniet�li�l%fatt�li�fl%abbozz�tar%Regolament�dwar�il%VIS�kien�hemm�referenza�għal�dan�l%

annotament�ma�kienx�argument�biex�din�tinŜamm�fl%abbozz�tal%Kodiëi�dwar�il%ViŜa.�Il%bidliet�għall%

acquis�li�saru�fil%Kodiëi�dwar�il%ViŜa�jiāu�riflessi�iktar�tard�f'emenda�għar%Regolament�tal%VIS.�

SE�xtaqet�iŜŜid�parti�dwar�"indirizz�tar%residenza�attwali"�kif�ukoll�informazzjoni�addizzjonali�dwar�

il%konjuāi�u�t%tfal�ta'�l%applikant.�COM�ma�setgħetx�tara�l%iskop�ta'�din�iŜ%Ŝieda,�peress�li�l%applikanti�

kollha�jkollhom�jippreŜentaw�applikazzjonijiet�individwali.�Barra�minn�hekk�fil%VIS�ser�jiāi�

pprovdut�kollegament�bejn�l%applikazzjonijiet.�

EL�xtaqet�li�ddaħħal�mill%ādid�referenza�għall%isem�ta'�missier�l%applikant�peress�li�din�l%

informazzjoni�kienet�essenzjali�għall%verifika�ta'�l%identità�ta'�l%applikant.�NL�u�HU�appoāāaw�dan�

is%suāāeriment.�

Ad�Partijiet�10
11:�FR�ma�kinetx�favur�it%tħassir�tad%"data�tal%ħruā"�tad%dokument�ta'�l%ivvjaāāar,�

minħabba�ëerti�prattiki�fejn�jinħarāu�fl%istess�ħin�dokumenti�ta'�l%ivvjaāāar�diversi.�COM�għarfet�il%

problema�iŜda�kienet�ta'�l%opinjoni�li�s%soluzzjoni�m'hijiex�li�wieħed�jemenda�l%formola�ta'�l%

applikazzjoni�iŜda�aktar�li�wieħed�iŜid�dispoŜizzjoni�li�tistabbilixxi�li�d%dokument�ta'�l%ivvjaāāar�li�

jkun�ippreŜentat�ma'�l%applikazzjoni�jkun�inħareā�fl%aħħar�ħames�snin.�

Ad�Parti�12:�Għalkemm�dan�it%test�ittieħed�mill%formola�ta'�l%applikazzjoni�attwali,�IT�kienet�ta'�l%

opinjoni�li�għandu�jkun�iëëarat�li�l%applikant�ikollu�jiddikjara�b'xi�mod�li�hu/hi�kellu/ha�d%dritt�għar%

ritorn�lejn�il%pajjiŜ�ta'�residenza�tiegħu/tagħha.�

Ad�Parti�14:�IT�ħasbet�li�l%indikazzjoni�ta'�"student,�isem�u�indirizz�ta'�l%istabbiliment�edukattiv"�

ma�kinetx�iŜŜid�ħafna.�COM�nnutat�li�din�kienet�informazzjoni�essenzjali�dwar�l%"istat"�ta'�l%

applikant.�

Ad�Parti�15:�IT�u�HU�xtaqu�jŜidu�informazzjoni�dwar�l%Istat�Membru�ta'�l%ewwel�dħul.�Filwaqt�li�

nnutat�li�espressjonijiet�bħal�"destinazzjoni�ta'�l%ewwel�dħul"�u�"destinazzjoni�prinëipali"�kienu�ta'�

spiss�ifixklu�lill%applikant,�FR�staqsiet�jekk�setgħux�jinstabu�formulazzjonijiet�aktar�ëari.�COM�

ssuāāeriet:�"Stat/i�Membru/i�li�fih(om)�issir�Ŝjara".�
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Ad�Partijiet�16�u�17:�FR�ħasbet�li�dawn�kienu�aëëettabbli�iŜda�xtaqet�li�ŜŜid�referenza�għal�"tul�tal%

validità"�kif�mitlub�mill%applikant.�ES�ma�qablitx,�filwaqt�li�nnutat�li�referenza�għal�dħul�multiplu�

kienet�suffiëjenti.�NL�xtaqet�li�tibqa'�referenza�għal�"Ŝjara�twila".�SE�ssuāāeriet�li�l%partijiet�21%22�

jitpoāāew�immedjatament�wara�17.�

Ad�Parti�18:�HU�u�FR�staqsew�għaliex�din�kienet�tinsab�fiha�u�jekk�kinetx�tikkonëerna�biss�viŜi�

preëedenti�tax%Schengen.�COM�nnutat�li�din�kienet�tkopri�l%viŜi�preëedenti�kollha,�filwaqt�li�Ŝiedet�

li�l%formulazzjoni�forsi�għandha�tiāi�ëëarata�għalkemm�viŜi�bħal�dawn�ta'�spiss�ikunu�għadhom�fid%

dokument�ta'�l%ivvjaāāar�ta'�l%applikant.�Ladarba�l%VIS�issir�operattiva�l%informazzjoni�rigward�il%

viŜi�tax%Schengen�jiāu�rreāistrati�hemm.�

DK�xtaqet�tintroduëi�mill%ādid�referenza�għal�"soāāorni�preëedenti�fi�Stat�tax%Schengen"�(Parti�28�

tal%formola�ta'�l%applikazzjoni�attwali).�COM�ħasbet�li�dan�kien�superfluwu�peress�li�l%

informazzjoni�dwar�viŜi�preëedenti�li�jkunu�nħarāu�ser�tiāi�reāistrata�fil%VIS�fil%futur.�

Ad�Parti�20:�HU�xtaqet�iŜŜid�"studju".�IT�u�FR�ħasbu�li�din�il%parti�għandha�titpoāāa�fin%naħa�ta'�

fuq�tal%formola.�BE�ssuāāeriet�li�t%titolu�jitpoāāa�fil%plural�("Għan(ijiet)�tal%vjaāā").�Għalkemm�il%

formulazzjonijiet�kollha�ttieħdu�mill%IKK,�COM�setgħet�taëëetta�s%suāāerimenti�ta'�HU�u�BE.�

Ad�Partijiet�21�u�22:�NL,�HU,�IT�u�FR�ħasbu�li�l%membri�tal%familja�ta'�ëittadini�ta'�l%UE�

għandhom�ukoll�jimlew�dawn�il%partijiet.�HU�staqsiet�x'kellu�jkun�indikat�fil%parti�22�f'kaŜ�ta'�

applikazzjoni�għal�viŜa�bi�dħul�multiplu.�COM�fakkret�għaliex�kellu�jkun�hemm�referenza�(fil%

forma�ta'�"partijiet�li�m'għandhomx�jimtlew")�għad%drittijiet�li�jgawdu�minnhom�il%membri�tal%

familja�ta'�ëittadini�ta'�l%UE�skond�id%Direttiva�38/2004/KE,�iŜda�COM�fehmet�it%tħassib�tad%

delegazzjonijiet�rigward�l%intenzjonijiet�tas%soāāorn�tal%membri�tal%familja�u�tikkunsidra�tneħħi�l%*.�

Ad�Parti�23:�NL�xtaqet�iŜŜid�id%data�tat%twelid�ta'�l%ospitant.�DE�qablet,�filwaqt�li�xtaqet�li�ŜŜid�

ukoll�is%sess�u�l%indirizz.�COM�setgħet�taëëetta�li�jiŜdiedu�d%data�tat%twelid�u�l%indirizz�iŜda�staqsiet�

x'kien�il%valur�miŜjud�li�tindika�s%sess�tal%persuna,�filwaqt�li�fakkret�li�l%applikanti�jkollhom�

jippreŜentaw�numru�ta'�dokumenti�ta'�appoāā�flimkien�mal%formola�ta'�l%applikazzjoni�u�li�sabiex�

ikun�sodisfatt�it%tħassib�dwar�l%ordni�pubbliku�u�tħassib�ieħor�dwar�is%sigurtà�ta'�l%Istati�Membri�

numru�ta'�strumenti�u�proëeduri�kienu�diāà�āew�stabbiliti�(jiāifieri�"konsultazzjoni�minn�qabel",�

ViŜjoni.�SIS).�

IT�xtaqet�tifformula�l%parti�23�kif�āej:�"Kunjom�u�isem�ta'�l%ospitant�fl%Istati�Membri.�Jekk�mhux�

applikabbli,�agħti�l%isem�tal%lukanda�u/jew�l%indirizz�temporanju�fl%Istati�Membri.".�
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FR�ħasbet�li�din�il%parti�għandha�timtela�mill%membri�tal%familja�ta'�ëittadini�ta'�l%UE�wkoll.�COM�

enfasizzat�li�din�it%talba�tmur�lil�hinn�mit%tħassib�purament�operattiv�u�li�kontroll�minn�qabel�tad%

dritt�għall%moviment�liberu�li�jgawdu�minnu�din�il%kategorija�ta'�persuni�kien�inaëëettabbli�u�

kuntrarju�għad%Direttiva�msemmija�hawn�fuq,�filwaqt�li�Ŝiedet�li�l%membri�tal%familja�ta'�ëittadini�ta'�

l%UE�ma�setgħux�jitqiesu�bħala�li�jippreŜentaw�riskju�ta'�immigrazzjoni�illegali,�u�għaldaqstant�l%*�

rigward�il%partijiet�23,�25�u�26�għandha�tibqa'.�Fir%rigward�tal%partijiet�23%25,�COM�nnutat�li�l%

formulazzjonijiet�setgħu�jiāu�ëëarati�sabiex�issir�distinzjoni�bejn�kwsitjonijiet�"privati"�u�"pubbliëi".�

Ad�Parti�27:�BE�staqsiet�jekk�l%applikant�jistax�jintalab�jimla�din.�FR�ssuāāeriet�li�titħassar�"mhux�

applikabbli"�iŜda�li�tinŜamm�"skadenza"�peresss�li�tkun�tissodisfa�ħtieāa�fejn�l%AMV�għandha�

dejjem�tkun�ippreŜentata�ma'�l%applikazzjoni�u�m'għandu�jkun�permess�l%ebda�marāini�għall%

manuvrar�fl%LSC�(ara�l%Artikolu�15�(8)).�COM�fehmet�it%tħassib�u�ssuāāeriet�li�f'kaŜijiet�fejn�il%

prova�ta'�l%AMV�kienet�ippreŜentata�biss�meta�tinħareā�il%viŜa,�l%iskadenza�ta'�l%AMV�setgħet�tiāi�

miŜjuda�fil%kolonna�vertikali�mill%persunal�tal%konsulat.�

Ad�Parti�28:�DK�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�tan%numru�tal%karta�ta'�l%identità.�COM�setgħet�taëëetta.�Bi�

tweāiba�għal�mistoqsija�minn�IT,�COM�nnutat�li�kienu�msemmija�biss�il%kategoriji�ta'�persuni�

koperti�mid%Direttiva�38/2004/KE.�

Ad�Parti�28:�"Parentela	familjari	ma'	ëittadin	ta'	l UE	jew	taŜ śEE":�xi�delegazzjonijiet�staqsew�

dwar�it%tifsira�ta'�"axxendent�dipendenti".�COM�nnutat�li�t%terminoloāija�għandha�tikkorrispondi�

ma'�dik�uŜata�fid%Direttiva�38/2004/KE.�COM�ħadet�ir%responsabbiltà�li�tiëëara�din�il%kwistjoni.�

Ad�Parti�29:�NL�ssuāāeriet�li�din�il%parti�ssegwi�direttament�il%parti�nru�11.�

Ad�Parti�31:�FR�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�ta'�"awtorità�tal%āenituri"�peress�li�"kustodju"�ma�tkoprix�il%

kaŜijiet�kollha.�

DK�xtaqet�li�tintroduëi�mill%ādid�il%partijiet�36�u�42�tal%formola�ta'�l%applikazzjoni�attwali�

Dikjarazzjoni�relatata�ma'�l
AMV:�NL�ħasbet�li�ma�kienx�konvenjenti�li�persuni�li�japplikaw�għal�

viŜa�bi�dħul�multiplu�kellhom�jiffirmaw�darbtejn�(jiāifieri�fid%dikjarazzjoni�tal%parti�31)�u�ssuāāeriet�

li�t%tnejn�jingħaqdu�flimkien.�
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KOLONNA�VERTIKALI:�"Għall
uŜu�biss�mill
Ambaxxata/Konsulat":�

�

IT�ħasbet�li�āeneralment�it%tqassim�u�l%formulazzjoni�ta'�qabel�kienu�aktar�ëari.�

BE,�appoāāata�minn�NL�u�HU,�ma�kinetx�favur�li�jkun�indikat�fil%formola�fejn�tkun�āiet�

ippreŜentata�l%applikazzjoni�u�l%aāenziji�ta'�l%ivvjaāāar�ma�jmisshomx�ikunu�assoëjati�ma'�CACs�u�

fornituri�ta'�servizzi.�ES,�min%naħa�l%oħra,�xtaqet�li�r%referenza�għall%aāenziji�ta'�l%ivvjaāāar�tibqa'.�

COM�ħasbet�li�l%informazzjoni�dwar�ië%ëirkostanzi�(permezz�ta'�liema�intermedjarju)�li�fihom�tkun�

āiet�ippreŜentata�l%applikazzjoni�kienet�importanti�iŜda�tikkunsidra�t%tħassir�ta'�l%għaŜla�

"ambaxxata/konsulat".�

Filwaqt�li�kkummentat�dwar�punt�imqajjem�minn�IT,�COM�nnutat�li�setgħet�tiāi�kkunsidrata�

distinzjoni�bejn�il%persuna�li�"ttrattat"�u�dik�li�"pproëessat/eŜaminat"�l%applikazzjoni.�COM�

tikkunsidra�li�ddaħħal�mill%ādid�l%istess�referenzi�għad%dokumenti�ta'�appoāā�bħal�fil%verŜjoni�

attwali�ta'�l%IKK.�

HU�ssuāāeriet�li�ssir�referenza�għal�sitwazzjonijiet�ta'�"rappreŜentanza"�f'kaŜ�li�l%applikazzjoni�

eventwalment�tintbagħat�lill%Istat�Membru�tad%destinazzjoni.�

IT�ħasbet�li�r%referenza�għall%viŜa�"D"�għandha�tinŜamm.�NL�ddispjaëiha�dwar�it%tħassir�tal%viŜi�D�

u�D+C.�

COM�tikkunsidra�li�terāa'�ddaħħal�"valida�għal:�…"�
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DIKJARAZZJONI�LI�GĦANDHA�TIĀI�FFIRMATA�MILL
APPLIKANT:1�

�
Jiena�konxju�u�nagħti�l%kunsens�tiegħi2�għal�dan�li�āej:�it%teħid�tar%ritratt�tiegħi�u,�jekk�applikabbli,�
it%teħid�tal%marki�tas%swaba',�huma�obbligatorji�għall%eŜami�ta'�l%applikazzjoni�għall%viŜa.�
Kwalunkwe�data�personali�li�tikkonëernani�li�tidher�fil%formola�ta'�l%applikazzjoni�għall%viŜa,�kif�
ukoll�il%marki�tas%swaba'�tiegħi�u�r%ritratt�tiegħi�ser�jintbagħtu�lill%awtoritajiet�rilevanti�ta'�l%Istati�
Membri�u�pproëessati�minn�dawk�l%awtoritajiet,�għall%finijiet�ta'�deëiŜjoni�dwar�l%applikazzjoni�
tiegħi�għall%viŜa.�
�
Tali�data�kif�ukoll�id%deëiŜjoni�meħuda�fl%applikazzjoni�tiegħi�jew�deëiŜjoni�dwar�jekk�viŜa�li�tkun�
inħarāet�tiāix�annullata,�revokata�jew�estiŜa�jiddaħħlu,�u�jinħaŜnu�fil%VIS�għal�perijodu�ta'�ħames�
snin,�ikunu�aëëessibbli�għall%awtoritajiet�kompetenti�biex�iwettqu�kontrolli�fuq�viŜi�fil%fruntieri�
esterni�u�fl%Istati�Membri,�għall%awtoritajiet�ta'�l%immigrazzjoni�u�l%asil�fl%Istati�Membri�għall%
finijiet�ta'�verifika�dwar�jekk�il%kondizzjonijiet�għad%dħul,�soāāorn�u�residenza�legali�fit%territorju�ta'�
l%Istati�Membri�jkunux�sodisfatti,�għall%identifikazzjoni�ta'�persuni,�li�ma�jissodisfawx,�jew�li�ma�
jissodisfawx�aktar�dawn�il%kondizzjonijiet,�għall%eŜami�ta'�applikazzjoni�għall%asil�u�biex�tkun�
determinata�r%responsabbiltà�għal�tali�eŜami.�Taħt�ëerti�kondizzjonijiet�id%data�tkun�ukoll�
disponibbli�lill%awtoritajiet�responsabbli�mis%sigurtà�interna�ta'�l%Istati�Membri.�L%awtorità�
responsabbli�għall%ipproëessar�tad%data�hi:�[il Ministeru	ta'	l Intern/ta'	l Affarijiet	Barranin	ta'	l 
Istati	Membri	kkonëernati	u	dettalji	tal kuntatt].�
�
U�jien�konxju�li�għandi�d%dritt�li�fi�kwalunkwe�Stat�Membru�nikseb�komunikazzjoni�tad%data�li�
għandha�x’taqsam�miegħi�li�hija�rreāistrata�fil%VIS�u�ta’�l%Istat�Membru�li�ttrasmettiha�lilha,�u�li�
nitlob�li�d%data�li�għandha�x’taqsam�miegħi�li�mhix�eŜatta�tiāi�korretta�u�li�d%data�rreāistrata�
illegalment�titħassar.�Fuq�talba�espressa�tiegħi3,�l%awtorità�konsulari�li�tipproëessa�l%applikazzjoni�
tiegħi�ser�tgħarrafni�bil%mod�li�bih�nista’�neŜerëita�d%dritt�tiegħi�biex�nikkontrolla�d%data�personali�li�
tikkonëernani�u�nagħmel�mezz�biex�nikkorreāiha�jew�inħassarha,�inkluŜi�r%rimedji�relatati�skond�il%
liāi�nazzjonali�ta’�l%Istat�ikkonëernat.�L%awtorità�nazzjonali�ta’�superviŜjoni�ta’�dan�l%Istat�Membru�
[dettalji	ta’	kuntatt],�li�ser�tgħini�u�tagħtini�parir�biex�neŜerëita�dawn�id%drittijiet�

�������������������������������������������������
1�NL�u�FR:�RiŜerva�ta'�skrutinju.�IT�ħasbet�li�d%dikjarazzjoni�għandha�tkun�aktar�sempliëi�u�aktar�
ëara.�COM� enfasizzat� li� l%formulazzjoni� tad%dikjarazzjoni� kienet� ittieħdet� fil%biëëa� l%kbira� tagħha�
mill%formola� ta'� l%applikazzjoni� attwali,� iŜda� li� ëerti� partijiet� kienu�miŜjuda�għall%fini� ta'� ħaŜna� ta'�
data� fil%VIS� u� għall%aëëess� għal� din� id%data� mill%awtoritajiet� tal%kontroll� tal%fruntieri� peress� li� l%
applikant/detentur�tal%viŜa�jkollu�jindirizza�lil�dawk�li�daħħlu�d%data.��
�
2�DE� xtaqet� li� titħassar� l%espressjoni� "nagħti� l%kunsens� tiegħi"� peress� li� tagħti� l%impressjoni� li� l%
kunsens�huwa�suffiëjenti.�Skond�esperti�tal%protezzjoni�tad%data�għandu�jkun�hemm�referenza�għal�
dispoŜizzjoni�āuridika� fi� (jiāifieri� l%Artikolu�2� (h)� tad%Direttiva�dwar� il%Protezzjoni� tad%Data).�PT�
ħasbet� li�"nagħti� l%kunsens� tiegħi"�ma�kinetx� il%fraŜi�adatta�peress� li� t%teħid� tal%marki� tas%swaba'�u�
ritratt�diāitali�huma�mandatorji�għall%preŜentazzjoni�ta'�applikazzjoni.�
�
3�BE�ħasbet�li�d%dikjarazzjoni�tat�l%impressjoni�li�l%applikant/detentur�ta'�viŜa�jista'�biss�jilmenta�jew�
jitlob�korrezzjoni�ta'�data�fil%konsulat.�Skond�din�id%delegazzjoni�kellu�jiāi�speëifikat�liema�
awtoritajiet�huma�responsabbli.�COM�nnutat�li�ma�jkunx�possibbli�telenka�l%awtoritajiet�
responsabbli�kollha�fl%Istati�Membri�kollha.�L%applikant/detentur�ta'�viŜa�jista'�jfittex�informazzjoni�
fil%konsulat�li�min%naħa�tagħhom�jistgħu�jirreferuh/ha�band'oħra.��
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�
Niddikjara�li�safejn�naf�jien�id%dettalji�kollha�mogħtija�minni�huma�eŜatti�u�kompluti.�Jiena�konxju�li�
kwalunkwe�dikjarazzjoni�falza�twassal�biex�l%applikazzjoni�tiegħi�tiāi�miëħuda�jew�għall%
annullament�ta’�viŜa�diāà�mogħtija�u�tista’�wkoll�tagħmilni�soāāett�għall%prosekuzzjoni�skond�il%liāi�
ta’�l%Istat�Membru�li�jittratta�l%applikazzjoni.�
�
Nimpenja�ruħi�li�nitlaq�mit%territorju�ta’�l%Istati�Membri�malli�tiskadi�l%viŜa,�jekk�tingħatali.�Āejt�
mgħarraf�li�l%pussess�ta’�viŜa�huwa�biss�wieħed�mill%prerekwiŜiti�għad%dħul�fit%territorju�Ewropew�
ta’�l%Istati�Membri.�Is%sempliëi�fatt�li�ngħatatli�viŜa�ma�jfissirx�li�jiena�ser�inkun�intitolat�għal�
kumpens�jekk�nonqos�milli�nikkonforma�mad%dispoŜizzjonijiet�rilevanti�ta’�l%Artikolu�5(1)�tal%
Kodiëi�dwar�il%Fruntieri�ta’�Schengen�u�għalhekk�niāi�rifjutat�id%dħul.�Il%pre%rekwiŜiti�għad%dħul�
jerāgħu�jiāu�verifikati�mad%dħul�fit%territorju�Ewropew�ta'�l%Istati�Membri.�
�

_____________�
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ANNESS�IV:�LISTA�MHUX�EśAWRJENTI�TAD
DOKUMENTI�TA’�APPOĀĀ1�

�
Id
dokumenti�ta’�appoāā,�imsemmija�fl
Artikolu�14,�li�għandhom�jiāu�ppreŜentati�mill

applikanti�għal�viŜa�jistgħu�jinkludu�dawn�li�āejjin:�
�
A.� DOKUMENTAZZJONI�RELATA�MA’�L%GĦAN�TAL%VJAĀĀ�

�

(1)� għall%vjaāāi�ta'�negozju:�

�

(i)� stedina�minn�ditta�jew�awtorità�biex�wieħed�jattendi�laqgħat,�konferenzi�jew�

avvenimenti�konnessi�ma’�negozju,�industrija�jew�xogħol;�

(ii)� dokumenti�oħrajn�li�juru�l%eŜistenza�ta’�relazzjonijiet�ta’�negozju�jew�

relazzjonijiet�għall%finijiet�ta’�xogħol;�

(iii)� biljetti�ta’�dħul�għal�fieri�u�kungressi,�jekk�ikun�xieraq;�

(iv)�dokumenti�li�jagħtu�prova�ta'�l%attivitajiet�kummerëjali�tal%kumpannija;�

(v)� dokumenti�li�jagħtu�prova�ta'�[l%istat]�[is%sitwazzjoni]�ta’�l%impjieg�ta’�l%

applikanti�fil%kumpannija.�

�

(2)� għall%vjaāāi�magħmula�għall%finijiet�ta'�studju�jew�tipi�oħrajn�ta’�taħriā:�

�

(i)� ëertifikat�ta’�reāistrazzjoni�f’istitut�tat%tagħlim�sabiex�wieħed�jattendi�għal�

korsijiet�vokazzjonali�jew�teoretiëi�fil%qafas�ta’�taħriā�baŜiku�jew�addizzjonali;�

(ii)� karta�ta’�student�jew�ëertifikat�għall%korsijiet�li�wieħed�jattendi�għalihom;�

�

�������������������������������������������������
1�Bħala�preŜentazzjoni,�COM�nnutat�li�din�il%lista�mhux�eŜawrjenti�kienet�tfasslet�sabiex�tagħti�
struttura�aħjar�lid%dokumenti�ta'�appoāā�meħtieāa�għal�finijiet�differenti.�Barra�minn�hekk,�kien�
ittieħed�kont�tal%lista�analoga�li�tinsab�fl%Anness�I�għall%SBC,�peress�li�l%kondizzjonijiet�tad%dħul�li�
għandhom�jiāu�sodisfatti�mill%applikanti�għall%viŜa�u�mill%persuni�li�jixtiequ�jaqsmu�l%fruntieri�
esterni�huma�identiëi.�COM�enfasizzat�li�l%lista�mhux�eŜawrjenti�kienet�tikkorrispondi�ma'�l%approëë�
li�ttieħed�fl%SBC�u�skond�l%Artikolu�14(3),�il%lista�tista'�tiāi�adattata�għal�ëirkostanzi�lokali�
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(3)� għall%vjaāāi�magħmula�għall%finijiet�ta'�turiŜmu�jew�għal�raāunijiet�privati:�

�

(i)� dokumenti�rigward�l%akkomodazzjoni:�

–� stedina�mill%ospitant�jekk�wieħed�ser�joqgħod�għandu;�

–� dokument�mill%istabbiliment�li�jipprovdi�l%akkomodazzjoni�jew�

kwalunkwe�dokument�ieħor�adatt�li�jindika�l%akkomodazzjoni�prevista;�

(ii)� dokumenti�rigward�l%itinerarju:�

–� konferma�tal%prenotazzjoni�ta’�vjaāā�organizzat�jew�kwalunkwe�

dokument�ieħor�adatt�li�jindika�l%pjanijiet�previsti�għall%ivvjaāāar;�

�

(4)� għall%vjaāāi�magħmula�għal�avvenimenti�politiëi,�xjentifiëi,�kulturali,�sportivi�jew�

reliājuŜi�jew�għal�raāunijiet�oħrajn1:�

–� stediniet,�biljetti�tad%dħul,�reāistrazzjonijiet�jew�programmi�li�jiddikjaraw�kull�

fejn�ikun�possibbli�l%isem�ta'�l%organizzazzjoni�ospitanti�u�t%tul�tas%soāāorn�jew�

kwalunkwe�dokument�ieħor�xieraq�li�jindika�l%għan�tal%vjaāā.�

�������������������������������������������������
1�EE�xtaqet�iŜŜid�referenza�għal�"raāunijiet�umanitarji",�"funerali",�"pellegrinaāāi"�jew�f'dan�il%
paragrafu�jew�f'punt�(5)�separat.�PL�u�PT�ma�kinux�favur�din�iŜ%Ŝieda,�u�PT�āibdet�l%attenzjoni�
għall%punt�(3):�"..�għal�raāunijiet�privati"�li�tista'�tkopri�tali�finijiet�ta'�vvjaāāar.��
�



�
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�

B.� DOKUMENTAZZJONI�LI�TIPPERMETTI�L%EVALWAZZJONI�TA’�L%INTENZJONI�

TAR%RITORN�TA’�L%APPLIKANT1�

�

1)� biljett�tar%ritorn�jew�wieħed�li�jinkludi�tluq�u�ritorn;�

2)� prova�tal%mezzi�finanzjarji2;�

3)� prova�ta’�l%impjieg:�dikjarazzjonijiet�bankarji;�

4)� prova�ta’�proprjetà�immobbli;�

5)� prova�ta’�integrazzjoni�fil%pajjiŜ�tar%residenza:�rbiet�familjari;�status�

professjonali.�

�

C.� DOKUMENTAZZJONI�F’RELAZZJONI�MAS%SITWAZZJONI�FAMILJARI�TA’�L%

APPLIKANT�

�

1)� kunsens�tal%āenituri�(meta�l%minuri�ma�jivvjaāāax�mal%āenituri);�

2)� prova�ta’�rbit�familjari�mal%persuna�li�qed�tagħmel�l%istedina.�

� 3

�������������������������������������������������
1�IT�ssuāāeriet�li�tiŜdied�referenza�għal�"prenotazzjoni�f'lukanda".�COM�qieset�li�dan�ma�kienx�
meħtieā�peress�li�l%preŜentazzjoni�tal%biljett�tar%ritorn�jagħti�prova�ta'�l%intenzjoni�ta'�l%applikant�li�
jirritorna.�
�
2�LU�ma�kenitx�ëerta�dwar�jekk�dan�għandux�jintalab�meta�l%applikant�kien�mitlub�ukoll�jippreŜenta�
prova�tal%ħlas�ta'�l%ispejjeŜ,�u�Ŝiedet�li�l%prova�tar%ritorn�forsi�kienet�tkun�suffiëjenti.�COM�
enfasizzat�li�l%għan�ta'�din�il%ħtieāa�kien�li�tkun�ivvalutata�s%sitwazzjoni�finanzjarja�ta'�l%applikant�fil%
post�tar%residenza.�Madankollu,�COM�fakkret�li�l%istess�dokumenti�ta'�appoāā�jistgħu�jservu�diversi�
għanijiet�u�għalhekk�tkun�ħaāa�ripetuta.�
3�FR�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�ta'�"membru�tal%familja�ta'�ëittadin�ta'�l%UE".�COM�tikkunsidra�dan,�waqt�li�
tinnota�li�għandha�tiāi�evitata�d%duplikazzjoni�tal%formola�ta'�l%applikazzjoni.��
�
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Anness�V:�FORMOLA�ARMONIZZATA�GĦALL
PROVA�TA’�AKKOMODAZZJONI�
U/JEW�ĦLAS�TA’�SPEJJEś�

�

[Stat�Membru]�

�

Prova�ta'����� �akkomodazzjoni*� ���� �ħlas�ta'�spejjeŜ*�

skond�l
Artikolu�14.1�tal
Kodiëi�dwar�il
ViŜa�
�bil
għan�li�jiāi�mistieden�ëittadin�ta'�pajjiŜ�terz�soāāett�għall
obbligu�tal
viŜa�

�
(Din�il%formola�tinħareā�u�tiāi�pproëessata�mill%awtorità�kompetenti�mingħajr�ħlas)�

�
Jiena,�is%sottoskritt�
�
Kunjom� � � � Isem�
Data�tat%twelid� � � � Post�tat%twelid�
Nazzjonalità�
Nru�tal%karta�ta'�l%identità� � � Nru�tal%passaport�
Nru�tal%permess�ta'�residenza:�
Data�tal%ħruā� � � � Post�tal%ħruā�
Indirizz:�
� �Sid�� � �Kerrej� � �
Impjieg:� �
�
� �niddikjara�li�nista'�nalloāāa*:�
�
1.�Kunjom� � � Isem� � � � Nazzjonalità�
Data�tat%twelid� � � Post�tat%twelid� � � �
Indirizz�
Relazzjoni�mal%mistieden�
Nru�tal%passaport�
�
2.�Kunjom� � � Isem� � � � Nazzjonalità�
Data�tat%twelid� � � Post�tat%twelid�
Indirizz�
Relazzjoni�mal%mistieden�
Nru�tal%passaport�
�
3.�Minn�……..� � � Sa�………�
�
� �fl%indirizz�tiegħi�msemmi�hawn�fuq.�
�
� �f'dan�l%indirizz�sekondarju:�
�
� �niddikjara�li�nista'�nħallas�l
ispejjeŜ�ta'�l
għajxien�u�tar
ripatrijazzjoni�*�
�
%�għall%persuna(i)�msemmija�taħt*�1.��� �2.�� �
%�matul�il%perijodu�tas%soāāorn�indikat�taħt�3.�
�
Jekk�jogħābok�immarka�l%kaxxa(i)�adatta(i)�
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Informazzjoni�addizzjonali:�
�

� �il%persuna(i)�msemmija�*�taħt�1.�� �taħt�2.�� �tissottoskrivi/jissottoskrivu�għall%assigurazzjoni�
medika�ta'�l%ivvjaāāar�tagħha/tagħhom�għat%tul�tas%soāāorn,�kif�meħtieā�fl%Artikolu�15�tal%Kodiëi�
dwar�il%ViŜi.�
�

� �Jiena�nissottoskrivi�għall%assigurazzjoni�fuq�is%saħħa�f'isimhom�matul�il%perijodu�tas%soāāorn.�
�
�

Jiena�konxju�li�d%data�personali�li�tinsab�f'din�il%formola�tinŜamm�u�tiāi�amministrata�mis%servizzi�li�
jirëievu�din�il%formola,�li�tinŜamm�fis%sistema�ta'�Informazzjoni�dwar�il%ViŜi�(VIS)�u�li�ssir�
aëëessibbli�lill%awtoritajiet�ta'�l%Istati�Membri�l%oħra�u�li�jien�għandi�d%dritt�li�nagħmel�mezz�li�
nbiddilha�jew�li�nħassarha,�b'mod�partikolari,�jekk�din�ma�tkunx�eŜatta.�
�

Jiena�konxju�li�[lista	ta'	dispoŜizzjonijiet	nazzjonali	li	għandhom	jiāu	miŜjuda	mill Istat	Membru	
kkonëernat]:�
%�referenza�għall%pieni�għall%għoti�ta'�data�falza;�
%�referenza�għall%pieni�għall%iffaëilitar�ta'�Ŝjarat�irregolari.�
%�….�
%�l%oriāinali�ta'�din�id%dikjarazzjoni,�debitament�ittimbrata�mill%awtorità�kompetenti,�għandha�tiāi�
ppreŜentata�f'kopja�oriāinali�fi�Ŝmien�sitt�xhur�lill%awtoritajiet�konsulari�kompetenti�għall%eŜami�ta'�
l%applikazzjoni�għall%viŜa�tal%persuna(i)�mistiedna�
�

Jiena�niddikjara,�fuq�l%unur�tiegħi,�li�l%informazzjoni�pprovduta�hawn�fuq�hija�vera�
�

Moqri�u�approvat�� � � B'xhieda�għaë%ëertifikazzjoni�tal%firma�
� � � � � � ta'�………………………………………..�
�

Data�u�firma�tal%persuna�li�qed�tistieden�Data�…….�Timbru�ta'�l%awtorità�kompetenti�
�

Dokumenti�li�għandhom�jiāu�mehmuŜa:�
%� kopja�tal
karta�ta'�l
identità�tal
persuna�mistiedna�jew�tal
paāna�tal
bijodata�tal

� passaport�tagħha;�

� prova�tar
residenza�(eŜ.:�atti�ta'�titli�fuq�proprjetà,�ftehim�ta'�kiri,�kontijiet�ta'�l

� elettriku/ilma/gass)�

� prova�tad
dħul�(karta�tas
salarju,�irëevuta�tal
pensjoni,�dokument�uffiëjali�li�jiddikjara�l

ammont�tad
dħul);�

� jekk�applikabbli,�il
polza�ta'�l
assigurazzjoni�fuq�is
saħħa�għall
peruna(i)�mistiedna.�
�

Din�it
taqsima�hi�riŜervata�għall
uŜu�mill
awtoritajiet�kompetenti�biss�

� �Prova�ta'�l%akkomodazzjoni�
�
Il%kondizzjonijiet�ta'�l%akkomodazzjoni�
�
�� �ma�āewx�ivverifikati�
�� �āew�iāāudikati�kompatibbli�ma'�l%istedina�maħsuba�

� �Prova�tal%ħlas�ta'�l%ispejjeŜ�
�
Il%livell�tal%mezzi�finanzjarji�ta'�min�
qed�jistieden�
� �ma�āiex�ivverifikat�
� �kien�iāāudikat�suffiëjenti�meta�
mqabbel�ma'�l%ammonti�ta'�referenza�
applikabbli�u�t%tul�tas%soāāorn�tal%
persuna(i)�mistiedna�

Data:��������������������������������������Post:�
�
Timbru�ta'�l%awtorità�kompetenti:�
�
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�
___________________�
1� Ara�n%nota�4�f’qiegħ�il%paāna�32.�
2� FR�għalhekk�jixtieq�jagħmel�il%kumment�li�āejjin:�
� %� Ma�hemm�l%ebda�annotament�[fil%verŜjoni�FranëiŜa�tal%formola]�għan%nazzjonalità�ta'�l%

ospitant.�Is%sess�ta'�l%ospitant�u�tal%mistieden�m'humiex�mitluba;�dan�huwa�element�importanti,�
peress�li�l%ewwel�isem�m'huwiex�dejjem�biŜŜejjed�għall%finijiet�ta'�identifikazzjoni.�

� %� In%numru�tal%passaport�tal%mistieden�u�kopja�tal%passaport�jew�tal%karta�ta'�l%identità�
għandhom�jiāu�pprovduti.�M'huwiex�iddikjarat�li�l%ospitant�prospettiv�għandu�jmur�
personalment�il%kunsill�lokali�biex�jimla�l%formola�li�tagħti�prova�ta'�l%akkomodazzjoni.��

� %� Fil%formola�hemm�post�biss�għad%dettalji�ta'�Ŝewā�mistiednin,�li�hija�problema�jekk�iridu�jiāu�
kkunsidrati�tfal�minorenni.�

� %� M'hemm�l%ebda�annotament�għal�kwalunkwe�formola�preëedenti�li�tagħti�prova�ta'�l%
akkomadazzjoni�maħruāa�lill%ospitant.�Tali�informazzjoni�hija�essenzjali�biex�l%awtoritajiet�
ikunu�jistgħu�jikxfu�abbuŜi.�

� %� Waqt�li�l%formola�fiha�l%vers�"niddikjara�li�nista'�nħallas�l%ispejjeŜ�ta'�l%għajxien�u�[l%ispejjeŜ]�
tar%ripatrijazzjoni",�l%ispejjeŜ�tar%ripatrijazzjoni�huma�koperti�mill%assigurazzjoni�u�m'hemm�l%
ebda�referenza�għall%kopertura�meħtieāa�ta'�EUR�30�000.�Għall%kuntrarju�tar%regolamenti�
FranëiŜi,�il%formola�ma�tagħmel�l%ebda�provvediment�għall%obbligu�espliëitu�ta'�l%ospitant�li�
jħallas�l%ispejjeŜ�ta'�l%għajxien�tal%barrani�jekk�dan�jonqos�milli�jħallas,�sakemm�id%
dikjarazzjoni�ta'�l%ospitant�fil%paāna�1�tal%formola�li�jista'�jħallas�l%ispejjeŜ�ta'�l%għajxien�u�tar%
ripatrijazzjoni�m'għandhiex�tiāi�kkunisdrata�bħala�obbligu�ekwivalenti.�Barra�minn�hekk,�l%
abbozz�tal%formola�ma�tagħmel�l%ebda�referenza�għad%dokumenti�li�l%ospitant�għandu�
jipprovdi�bħala�prova�tal%mezzi�tiegħu.�

� %� B'referenza�għall%provi�li�għandhom�jiāu�pprovduti�tal%mezzi�ta'�l%ospitant,�għall%kuntrarju�tal%
formola�FranëiŜa�l%abbozz�tal%Kummissjoni�ma�jsemmix�ammont�speëifiku�(eŜ.�il%paga�
minima�garantita�(SMIC)�fi�Franza).�

� %� Il%formola�armonizzata�tal%Kummissjoni�ma�tagħmel�l%ebda�provvediment�għas%servizzi�
konsulari�biex�is%sindki�jiāu�mgħarrfa�jekk�viŜi�nħarāux�jew�le.�Is%sistema�ta'�tweāiba�permezz�
tal%kupun�applikata�minn�Franza�tista'�tintuŜa�għal�dan�il%għan.�Ma�hemm�l%ebda�kaxxa�għat%
timbri�ta'�l%awtoritajiet�konsulari�jew�tal%kontroll�fil%fruntiera�(dħul)�li�juru�li�dawn�wettqu�l%
verifiki�tagħhom.�L%annotament�"data�u�firma�tal%mistieden"�għandha�tinqara�"data�u�firma�ta'�
l%applikant".�

� %� Ma�hemm�l%ebda�referenza�fl%abbozz�tal%formola�Ewropea�għal�miŜata�mħallsa�mill%ospitant�
prospettiv�(it%taxxa�tal%boll�attwalment�fi�Franza�hija�EUR�15)�lanqas�m'hemm�l%ebda�
referenza�għal�Ŝjara�d%dar�biex�ikun�verifikat�l%istat�ta'�l%akkomodazzjoni�li�qed�tiāi�pprovduta.�
L%arranāamenti�riformati�ta'�l%applikazzjoni�li�tagħti�prova�ta'�l%akkomodazzjoni�skond�l%Att�
tas%26�ta'�Novembru�2003�mmiraw�il%faëilitajiet�ta'�l%ospitant,�b'mod�partikolari�l%
kondizzjonijiet�ta'�l%akkomodazzjoni,�sabeix�jiāu�evitati�abbuŜi�min%naħa�ta'�l%ospitant.��Il%
formola�armonizzata�ma�tagħmel�l%ebda�referenza�speëifika�għall%akkomodazzjoni�(superfiëje,�
numru�ta'�kmamar,�numru�ta'�okkupanti,�arranāamenti�sanitarji,�eëë.).�

� %� Il%formola�armonizzata�proposta�mill%Kummissjoni�tkopri�l%applikanti�tal%viŜi�biss.�Skond�il%
leāislazzjoni�FranëiŜa�formola�li�tagħti�prova�ta'�l%akkomodazzjoni�hija�meħtieāa�wkoll�għaë%
ëittadini� ta'� pajjiŜi� terzi� li� ma� jeħtiāux� viŜa.� X'tip� ta'� prova� ta'� l%akkomodazzjoni� għandha�
tinħareā�għal�persuni�bħal�dawn?�

�
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�

� KUMMENTI�ĀENERALI�LI�SARU�GĦALL
ANNESS�V�
�
COM�fakkret�li�l%Anness�15�eŜistenti�għall%IKK�dwar�"Kampjuni	tal formoli	armonizzati	li	jagħtu	

prova	ta'	l istedina,	il garanzija	u	l akkomodazzjoni"�kien�fihom�biss�kampjuni�ta'�tali�formoli�

mfasslin�minn�erba'�Stati�Membri,�minkejja�l%fatt�li�skond�informazzjoni�pprovduta�fis%siti�

elettroniëi�ta'�għadd�ta'�Ministeri�ta'�l%Affarijiet�Barranin�ta'�l%Istati�Membri,�tali�formoli�(għalkemm�

ma�āewx�notifikati)�huma�uŜati.�Dan�mhux�sodisfaëenti,�u�barra�minn�hekk�huwa�problematiku�

għall%gwardjani�tal%fruntieri,�u�għalhekk�il%Kummissjoni�kienet�iāāudikat�li�kien�meħtieā�li�titfassal�

formola�armonizzata.�

NL�staqsiet�jekk�kienx�utli�li�jkun�hemm�formola�waħda�għal�Ŝewā�għanijiet.�COM�rrikonoxxiet�li�

Ŝ%Ŝewā�kwistjonijiet�kienu�legalment�distinti�u�li�l%konsegwenzi�kienu�differenti,�iŜda�ħasbet�li�

b'kont�meħud�tal%finijiet�ëarament�distinti�dan�m'għandux�ikun�problema.�

LV,�appoāāata�minn�EE�u�LT,�issuāāeriet�li�jiāi�pprovdut�l%uŜu�ta'�verŜjonijiet�elettroniëi�ta'�din�il%

formola�biex�tkun�tista'�ssir�il%ħaŜna�ta'�l%informazzjoni�fid%database�nazzjonali.�COM�ma�topponix�

din�l%alternattiva.�

EE,�SI�u�LT�staqsew�jekk�il%formola�tistax�tintuŜa�kemm�meta�l%parti�li�qed�tistieden�tkun�persuna�

fiŜika�kemm�meta�din�tkun�persuna�āuridika.�

LT,�appoāāata�minn�DE,�FR�u�HU,�kienet�tal%fehma�li�l%formola�għandu�jkun�fiha�karatteristiëi�ta'�

sigurtà.�

NO�kienet�favur�l%introduzzjoni�ta'�formola�armonizzata�iŜda�enfasizzat�li�l%uŜu�m'għandux�ikun�

obbligatorju,�jiāifieri�mhux�uŜu�sistematiku�għall%applikanti�kollha.�DK,�ES,�HU�u�SE�wkoll�kienu�

favur�l%uŜu�mhux�obbligatorju�tal%formola.�

EE�staqsiet�jekk�id%dokument�jingħatax�lill%applikant,�biex�hu/hi�jkun�jista'�jippreŜentah/tkun�tista'�

tippreŜentah�fil%fruntiera.�

LV,�CZ,�SK,�HU,�DE�u�FR�kienu�tal%fehma�li�għandu�jsir�ħlas�għal�din�il%formola.�COM�kienet�

kategorikament�kontra�peress�li�kien�hemm�tendenza�dejjem�tikber�li�l%applikanti�jkollhom�jagħmlu�

kull�xorta�ta'�ħlasijiet�addizzjonali.�

LU�u�BE�nnutaw�li�m'hemmx�baŜi�legali�biex�jiāi�rkuprat�il%flus�mill%persuna�li�qed�tistieden�fil%kaŜ�

li�l%applikant�ikun�mar�fi�Stat�Schengen�differenti�minn�dak�fejn�kienet�tgħix�il%persuna�li�qed�

tistieden.�BE�kienet�tal%fehma�li�din�il%kwistjoni�għandha�tiāi�trattata�f'termini�āenerali�u�forsi�

f'artikolu�biss.�COM�rrikonoxxiet�li�l%problema�ta'�rkuprar�tal%kopertura�ta'�l%ispejjeŜ�ta'�l%għajxien�

jekk�il%persuna�li�qed�tistieden�tgħix�f'pajjiŜ�ieħor.�Għal�dal�li�jikkonëerna�t%tħassib�dwar�l%uŜu�ta'�

din�il%formola�fil%kaŜ�ta'�"rappreŜentanza",�COM�fakkret�li�s%sistema�ta'�rappreŜentanza�kienet�

ibbaŜata�fuq�fiduëja�reëiproka�li�għandha�tkun�"élargie".�għall%awtoritajiet�lokali.�



�
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�


� KUMMENTI�DWAR�PUNTI�SPEêIFIêI�

�

HU�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�ta'�"kunjom�oriāinali"�fil%formola.�

FR�xtaqet�iŜŜid�fil%formola�l%informazzjoni�li�āejja:�

%� is%sess�ta'�l%ospitant�u�tal%mistieden,�(DE�appoāāat�dan�is%suāāeriment)�

%� in%numru�tal%passaport�tal%mistieden�u�kopja�ta'�dan�il%passaport�jew�tal%karta�ta'�l%identità,�

%� possibbiltà�taŜ%Ŝieda�ta'�dettalji�ta'�aktar�minn�Ŝewā�mistiedna,�

%� referenza�għal�formoli�ta'�qabel�dwar�il%prova�ta'�l%akkomodazzjoni,�

%� indikazzjoni�li�l%ospitant�prospettiv�għandu�jimla�l%formola�personalment,�

%� referenza�għal�ammont�speëifiku�(eŜ.�fi�Franza:�il%paga�minima�garantita�(SMIC),�

%� referenza�għall%evidenza�li�għandha�tkun�pprovduta�tal%mezzi�ta'�l%ospitant,�

%� kaxxa�għat%timbri�ta'�l%awtoritajiet�konsulari�jew�tal%kontroll�fil%fruntiera�(dħul)�li�juru�li�dawn�

wettqu�l%verifiki�tagħhom.�

%� sistema�ta'�"kupun�ta'�tweāiba"�biex�is%servizzi�konsulari�jgħarrfu�lis%sindki�jekk�inħarāux�viŜi�

jew�le,�

%� l%annotament�"data�u�firma�tal%mistieden"�għandu�jinqara�"data�u�firma�ta'�l%applikant".�

%� referenza�għal�viŜta�fid%dar�bħala�verifika�ta'�l%istat�ta'�l%akkomodazzjoni�biex�jiāu�evitati�abbuŜi�

min%naħa�ta'�l%ospitanti.�

%� referenza�speëifika�għall%akkomodazzjoni�(superfiëje,�numru�ta'�kmamar,�numru�ta'�okkupanti,�

arranāamenti�sanitarji,�eëë.).�

Barra�minn�hekk,�FR�nnutat�li�waqt�li�l%formola�fiha�l%linja�"niddikjara�li�nista'�nħallas�l%ispejjeŜ�ta'�

l%għajxien�u�[l%ispejjeŜ]�tar%ripatrijazzjoni",�l%ispejjeŜ�tar%ripatrijazzjoni�huma�koperti�bl%

assigurazzjoni�u�mkien�ma�tissemma�l%kopertura�ta'�EUR�30�000�meħtieāa�u�għalhekk�FR�

ssuāāeriet�li�jsir�provvediment�għall%obbligu�espliëitu�ta'�l%ospitant�li�jħallas�l%ispejjeŜ�ta'�l%għajxien�

tal%barrani�jekk�dan�ma�jħallashomx,�sakemm�id%dikjarazzjoni�ta'�l%ospitant�li�tinsab�fil%paāna�1�tal%

formola�li�hu�kapaëi�jħallas�l%ispejjeŜ�ta'�l%għajxien�u�tar%ripatrijazzjoni�mhix�ser�tkun�ikkunsidrata�

bħala�obbligu�ekwivalenti.�Għandha�ssir�referenza�għad%dokumenti�li�l%ospitant�għandu�jippreŜenta�

bħala�evidenza�tal%mezzi�tiegħu.�Finalment,�FR�staqsiet�liema�prova�ta'�l%akkomodazzjoni�għandha�

tintuŜa�fil%kaŜ�ta'�ëittadini�minn�pajjiŜi�terzi�li�m'humiex�soāāetti�għal�ħtiāiet�ta'�viŜa.�
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�

PL�ssuāāeriet�il%formulazzjoni�li�āejja�taħt�"Informazzjoni�addizzjonali"�(in%naħa�ta'�fuq�tat%tieni�

paāna�tal%formola):�"..tissottoskrivi/jissottoskrivu�għall%assigurazzjoni�medika�ta'�l%ivvjaāāar�

tagħha/tagħhom�għat%tul�tas%soāāorn�u�għar
ripatrijazzjoni�għal�raāunijiet�ta'�saħħa,�kif�meħtieā�

fi...".�

DE�ħasbet�li�d%dikjarazzjoni�għandha�tkopri�wkoll�l%ispejjeŜ�ta'�ripatrijazzjoni�obbligatorja.�

DE,� appoāāata�minn�PL,� kienu� tal%fehma� li� d%dikjarazzjonijiet� fil%punti� 1� u� 3� tal%formola� kienu�

ambigwi�u�l%aspett�ta'�l%obbligu�kellu�jissaħħaħ.�

PL�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�fl%aħħar�inëiŜ�ta'�"Dokumenti�li�għandhom�jiāu�mehmuŜa"�ta'�referenza�

għall%polza�ta'�l%assigurazzjoni�ta'�l
ivvjaāāar�fuq�is%saħħa...".�

�

______________
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ANNESS�VI:�FORMAT�UNIFORMI�TAT
TIMBRU�LI�JINDIKA�LI�ĀIET�
IPPREśENTATA�APPLIKAZZJONI�GĦAL�VIśA�*�

�
�
�

…1�viŜa� …2� R/�…3�
xx/xx/xxxx4� …….5�

�
EŜempju:�
�

C�viŜa� FR� R/�IT�
22/04/2006�Consulat�de�France�

Djibouti�
�

� � � �

�������������������������������������������������
*� AT:�riŜerva�ta'�skrutinju.��
1� Il%Kodiëi�tal%viŜa�li�saret�applikazzjoni�għaliha.�
2� Il%Kodiëi�ta’�l%Istat�Membru�li�jipproëessa�l%applikazzjoni.��
3� Jekk�applikabbli,�il%kodiëi�ta’�l%Istat�Membru�rrappreŜentat�mill%Istat�Membru�li�jipproëessa�l%

applikazzjoni�għal�viŜa.�
4� Data�ta'�l%applikazzjoni�(tmien�numri:�xx�jum,�xx�xahar,�xxxx�sena).�
5� Awtorità�li�tipproëessa�l%applikazzjoni�għal�viŜa.��
�
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ANNESS�VII:�LISTA�KOMUNI�TAL
PAJJIśI�TERZI,�ELENKATI�FIR
REGOLAMENT�
(KE)�Nru�539/2001,�L
ANNESS�I,�LI�ê
êITTADINI�TAGĦHOM�HUMA�MEĦTIEĀA�LI�

JKOLLHOM�FIL
PUSSESS�TAGĦHOM�VIśA�GĦAL�TRANSITU�FL
AJRUPORT�META�
JGĦADDU�MIś
śONA�TA’�TRANSITU�INTERNAZZJONALI�TA’�L
AJRUPORTI�LI�

JINSABU�FIT
TERRITORJU�TA’�L
ISTATI�MEMBRI�

�
�
�
AFGANISTAN�

BANGLADEXX�

KONGO�(Repubblika�Demokratika)�

ERITREA�

ETIJOPJA�

GANA�

IRAN�

IRAQ�

NIĀERJA�

PAKISTAN�

SOMALJA�

SRI�LANKA�

�
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ANNESS�VIII:�LISTA�TA'�PERMESSI�TA'�RESIDENZA�LI�JINTITOLAW�LID

DETENTURI�TAGĦHOM�GĦAL�TRANSITU�MILL
AJRUPORT�TA'�L
ISTATI�MEMBRI�

MINGĦAJR�MA�JEĦTIEĀU�VIśA�GĦAL�TRANSITU�FL
AJRUPORT�

ANDORRA:�

•� Tarjeta	provisional	de	estancia	y	de	trabajo�(permess�proviŜorju�ta'�residenza�u�ta'�xogħol)�
(abjad).�Dawn�jinħarāu�lill%ħaddiema�ta'�l%istaāun;�il%perijodu�tal%validità�jiddependi�mit%tul�ta'�l%
impjieg,�iŜda�qatt�ma�jaqbeŜ�is%6�xhur.�Dan�il%permess�ma�jistax�jiāāedded�

•� Tarjeta	de	estancia	y	de	trabajo�(permess�ta'�residenza�u�ta'�xogħol)�(abjad).�Dan�il%permess�
jinħareā�għal�6�xhur�u�jista’�jiāāedded�għal�sena�oħra�

•� Tarjeta	de	estancia�(permess�ta’�residenza)�(abjad).�Dan�il%permess�jinħareā�għal�6�xhur�u�jista’�
jiāāedded�għal�sena�oħra�

•� Tarjeta	temporal	de	residencia	(permess�temporarju�ta'�residenza)�(roŜa).�Dan�il%permess�
jinħareā�għal�sena�u�jista’�jiāāedded�darbtejn,�kull�darba�għal�sena�oħra�

•� Tarjeta	ordinaria	de	residencia�(permess�ordinarju�ta’�residenza)�(isfar).�Dan�il%permess�jinħareā�
għal�3�snin�u�jista’�jiāāedded�għal�tliet�snin�oħra�

•� Tarjeta	privilegiada	de	residencia�(permess�speëjali�ta’�residenza)�(aħdar).�Dan�il%permess�
jinħareā�għal�5�snin�u�jista’�jiāāedded,�kull�darba�għal�5�snin�oħra�

•� Autorización	de	residencia�(awtorizzazzjoni	ta’�residenza)�(aħdar).�Dan�il%permess�jinħareā�għal�
sena,�u�jista’�jiāāedded,�kull�darba�għal�3�snin�oħra�

•� Autorización	temporal	de	residencia	y	de	trabajo�(awtorizzazzjoni�temporanja�ta’�residenza�u�ta'�
xogħol)�(roŜa).�Dan�il%permess�jinħareā�għal�sentejn�u�jista’�jiāāedded�għal�sentejn�oħra�

•� Autorización	ordinaria	de	residencia	y	de	trabajo�(awtorizzazzjoni�ordinarja�ta’�residenza�u�ta'�
xogħol)�(isfar).�Dan�il%permess�jinħareā�għal�5�snin�

•� Autorización	privilegiada	de	residencia	y	de	trabajo�(awtorizzazzjoni�speëjali�ta’�residenza�u�ta'�
xogħol)�(aħdar).�Dan�il%permess�jinħareā�għal�10�snin�u�jista’�jiāāedded,�kull�darba�għal�10�snin�
oħra�

KANADA:�

•� Kard�ta’�residenti�permanenti�(kard�tal%plastik)�
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ĀAPPUN:�

•� Permess�għad%dħul�mill%ādid�fil%Āappun�

MONAKO:�

•� Carte	de	séjour	de	résident	temporaire	de	Monaco�(permess�temporanju�ta’�resident)�

•� Carte	de	séjour	de	résident	ordinaire	de	Monaco�(permess�ordinarju�ta’�resident)�

•� Carte	de	séjour	de	résident	privilégié�(permess�privileāāat�ta’�resident)�

•� Carte	de	séjour	de	conjoint	de	ressortissant	monégasque�(permess�ta’�residenza�għall%konjuāi�ta’�
ëittadin�ta’�Monako)�

SAN�MARINO:�

•� Permesso	di	soggiorno	ordinario	(validità	illimitata)	[permess�ordinarju�ta’�residenza�(mingħajr�
data�ta’�skadenza)]�

•� Permesso	di	soggiorno	continuativo	speciale	(validità	illimitata)�[permess�speëjali�ta’�residenza�
permanenti�(mingħajr�data�ta’�skadenza)]�

•� Carta	d'identità	de	San	Marino	(validità	illimitata)�[Karta�ta’�l%identità�ta’�San�Marino�(mingħajr�
data�ta’�skadenza)]�

STATI�UNITI�TA’�L%AMERIKA:�

•� Formola�I%551�kard�ta’�resident�permanenti�(valida�għal�sentejn�sa�10�snin)�

•� Formola�I%551�kard�ta’�rëevuta�tar%reāistrazzjoni�tal%barranin�(valida�għal�sentejn�sa�10�snin)�

•� Formola�I%551�kard�ta’�rëevuta�tar%reāistrazzjoni�tal%barranin�(mingħajr�data�ta’�skadenza)�

•� Formola�I%327�Dokument�ta’�dħul�mill%ādid�(valida�għal�sentejn�–�maħruāa�lid%detenturi�ta’�I%
551)�

•� Kard�ta’�resident�barrani�(valida�għal�sentejn�sa�10�snin�jew�mingħajr�data�ta’�skadenza.�Dan�id%
dokument�jiggarantixxi�r%ritorn�tad%detentur�biss�jekk�is%soāāorn�tiegħu�jew�tagħha�barra�mill%
Istati�Uniti�ma�kienx�ta’�aktar�minn�sena.)�

•� Permess�tad%dħul�mill%ādid�(valida�għal�sentejn.�Dan�id%dokument�jiggarantixxi�r%ritorn�tad%
detentur�biss�jekk�is%soāāorn�tiegħu�jew�tagħha�barra�mill%Istati�Uniti�ma�kinitx�ta’�aktar�minn�
sentejn.)�

•� Timbru�validu�ta’�residenza�temporanja�f’passaport�validu�(validu�għal�sena�mid%data�tal%ħruā)�
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ANNESS�IX:�FORMOLA�STANDARD�GĦAN
NOTIFIKA�U�GĦALL
MOTIVAZZJONI�
TA’�êAĦDA�TA’�VIśA�

MISSJONI�DIPLOMATIKA�JEW�

POST�KONSULARI�TA'�STAT�MEMBRU�1)�

___________�

__________________________________________________________________________1�

êêAAĦĦDDAA��TTAA’’��VVIIśśAA,,��

sskkoonndd��ll

AArrttiikkoolluu��2233��ttaall

KKooddiiëëii��KKoommuunniittaarrjjuu��ddwwaarr��iill

vviiŜŜii��

GħaŜiŜ(a)�Sinjur/Sinjura�_______________________________,�
L
Ambaxxata/Konsulat
Āenerali/Konsulat�________________�fi�__________________�
eŜamina�[f'isem�(isem�ta'�l�Istat�Membru�rappreŜentat)]�l
applikazzjoni�tiegħek�għall
viŜa�
datata�xx�Xahar�200x.�Il
viŜa�āiet�miëħuda.�
Ië%ëaħda�tal%viŜa�tiegħek�hija�bbaŜata�fuq�waħda�jew�diversi�mir%raāunijiet�li�āejjin�2)�(immarkati�
b'sinjal)�li�jipprevjenu�l%ħruā�ta'�viŜa:�

� āie�ppreŜentat�dokument�ta’�l
ivvjaāāar�falz/iffalsifikat�3)�
� l
għan�u�l
kondizzjonijiet�tas
soāāorn�tiegħek�ma�setgħux�jiāu�aëëertati�
� l
intenzjoni�tiegħek�li�tirritorna�fil
pajjiŜ�ta’�l
oriāini�tiegħek�ma�setgħetx�tiāi�

aëëertata�
� ma�āietx�ipprovduta�prova�tal
mezzi�suffiëjenti�ta'�sussistenza�fir
rigward�tal
�

perijodu�u�t
tip�ta'�soāāorn,�jew� il
mezzi�għar
ritorn�lejn�il
pajjiŜ�ta'�l
oriāini�jew�transitu,�
ma�āewx�ipprovduti�

� inti�diāà�kont�toqgħod�għal�tliet�xhur�4)�matul�perijodu�ta'�6�xhur�fit
� territorju
� ta'�l
Istati�Membri�

� inħarāet�twissija�biex�jiāi�rifjutat�id
dħul�

�fis%SIS�minn�………………(indikazzjoni	ta’	l Istat	Membru)�

�fir%reāistru�nazzjonali�

� Stat�Membru�wieħed�jew�aktar�iqisek/iqisuk�bħala�theddida�għall
politika�pubblika,�
għas
sigurtà�interna,�għas
saħħa�pubblika�jew�għar
relazzjonijiet�internazzjonali�ta’�Stat�
Membru�wieħed�jew�aktar�ta’�l
Unjoni�Ewropea�(kull	Stat	Membru	għandu	jindika	r riferenzi	
għal leāislazzjoni	nazzjonali	relatata	ma’	dawn	il kaŜijiet	ta’	ëaħda	tad dħul).5).	
�

� inti�ma�tajtx�prova�suffiëjenti�li�tiāāustifika�l
applikazzjoni�għal�viŜa�fil
�fruntiera�
�
6)	
	
Data�u�Timbru�tal%missjoni�diplomatika�jew�tal%post�konsulari�

_________________________�
Firma�tal%persuna�kkonëernata�

�������������������������������������������������
1�Mhu�meħtieā�l%ebda�logo�għan%Norveāja,�għall%Islanda�u�għall%Isvizzera.�
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KUMMENTI�DWAR�L
ANNESS�IX�(Ara�wkoll�il
kummenti�dwar�l
Artikolu�23)�

�

1)�PL�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�ta'�referenza�għall%awtoritajiet�tal%fruntieri.�FR�daħħlet�riŜerva�dwar�l%
Anness�kollu.�IT�ppreferiet�formola�aktar�razzjonalizzata�u�ħasbet�li�t%tieni�u�t%tielet�kaxxa�kienu�
problematiëi�għal�raāunijiet�legali.�

Bi�tweāiba�għall%kumment�minn�NL,�COM�fakkret�lid%delegazzjonijiet�li�t%tqassim,�inkluŜa�l%
bandiera,�jikkorrispondi�għall%formola�standard�imniŜŜla�fl%SBC.�

2)�SI�ssuāāeriet�li�jiŜdiedu�r%raāunijiet�speëifiëi�għaë%ëaħda�ta'�viŜa�fil%fruntiera.�

3)�AT�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�ta'�"jew�dokumenti�foloz�jew�iffalsifikati�oħrajn".�

4)�NL�xtaqet�li�tissostittwixxi�3�xhur�b'90�jum.�

5)�PL�ssuāāeriet�it%tħassir�tal%formulazzjoni�fil%parentesi.�COM�ma�setgħetx�taëëetta�dan�it%tħassir.�

6)�NL�ssuāāeriet�iŜ%Ŝieda�ta'�klawsola�standard�dwar�kif�jipproëedi�appell�u�fejn.�

� �
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ANNESS�X:�MILI�TA’�L
ISTIKER�TAL
VIśA�

�
I.� Taqsima�ta'�l%annotamenti�komuni�
�
1.1.� Intestatura�“VALIDU�GĦAL":�
� Din�l%intestatura�tindika�t%territorju�li�fih�id%detentur�tal%viŜa�huwa�intitolat�li�jivvjaāāa.�
� Din�l%intestatura�tista’�timtela�biss�f’waħda�mill%modi�li�āejjin:�

(a)� L%Istati�ta’�Schengen;�

(b)� L%Istat�ta'�Schengen�jew�l%Istati�ta'�Schengen�li�l%validità�tal%viŜa�hija�limitata�għat%
territorju�tagħhom�(f'dan�il%kaŜ�jintuŜaw�l%abbrevjazzjonijiet�li�āejjin)1:�

A�=�Awstrija�
BNL�=�Belāju,�l%Olanda�u�Lussemburgu2�
CY=êipru�
CZE=Ir%Repubblika�êeka�
D�=�Āermanja�
DK=�Danimarka�
E�=�Spanja�
EST=Estonja�
F=�Franza�
FIN�=�Finlandja�
GR�=�Greëja�
H=�Ungerija�
I�=�Italja�
L�T=�Litwanja�
LVA=Latvja�
M=Malta�
P=�Portugall�
PL=Polonja,�
S�=�Svezja�
SK=Slovakkja�
SVN=Slovenja�
IS�=�Islanda�
N�=�Norveāja�

(c)� L%Istat�Membru�(bl%uŜu�ta'�l%abbrevjazzjonijiet�f’(b))�li�ħareā�il%viŜa�nazzjonali�għal�
soāāorn�twil�

1.2.� Meta�l%istiker�tintuŜa�biex�tinħareā�il%viŜa�uniformi�għal�soāāorn�qasir�jew�għal�transitu�l%
intestatura�“validu�għal"�timtela�billi�jintuŜa�l%kliem�"Stati�ta’�Schengen",�fil%lingwa�ta’�l%Istat�
Membru�li�ħareā�il%viŜa.�

�������������������������������������������������
1�HU�staqsiet�għaliex�ma�setax�jintuŜa�l%isem�sħiħ�ta'�l%Istat�Membru,�bħal�fil%kaŜ�ta'�viŜa�maħruāa�
għat%territorju�ta'�Stat�Membru�wieħed�(il%punt�1.3).�
2�Bi�tweāiba�għall%kumment�magħmul�minn�BE,�COM�nnotat�li�l%kodiëijiet�għall%istati�individwali�
għandhom�jissostittwixxu�dan�il%kodiëi�sabiex�ikunu�konformi�mal%punti�magħmulin�fir%rigward�ta'�
l%Artikolu�21.�
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�
1.3.� Meta�l%istiker�tintuŜa�biex�jinħarāu�viŜi�li�jirrestrināu�d%dħul,�is%soāāorn�u�l%ħruā�għat%
territorju�ta’�Stat�Membru�wieħed,�din�l%intestatura�għandha�timtela�bl%isem�ta’�l%Istat�Membru�li�d%
dħul,�is%soāāorn�u�l%ħruā�tad%detentur�tal%viŜa�huma�limitati�għalih,�fil%lingwa�ta’�dak�l%Istat�
Membru.�
�
1.4.� Meta�l%istiker�hija�uŜata�biex�jinħarāu�viŜi�b'validità�territorjali�limitata�skond�l%Artikolu�
21(1),�l%aħħar�paragrafu,�ta'�dan�ir%Regolament,�jistgħu�jintuŜaw�l%għaŜliet�li�āejjin�għall%kodiëijiet�li�
għandhom�jiddaħħlu:�

(a)� id%dħul�tal%kodiëijiet�għall%Istati�Membri�kkonëernati;�

(b)� id%dħul�tal%kliem�"L%Istati�ta'�Schengen",�segwiti�f'parentesi�bis%sinjal�minus�u�l%
kodiëi�ta'�l%Istati�Membri�li�l%viŜa�mhix�valida�għat%territorju�tagħhom.�

�
2.� Intestatura�"MINN�...�SA":�
�
Din�l%intestatura�tindika�l%perijodu�tas%soāāorn�tad%detentur�kif�awtorizzat�mill%viŜa.�
Id%data�li�minnha�d%detentur�tal%viŜa�jista’�jidħol�fit%territorju�li�għalih�hija�valida�l%viŜa�tinkiteb�bħal�
aktar�’l�isfel,�wara�l%kelma�"MINN":�

%� il%jum�jinkiteb�billi�jintuŜaw�Ŝewā�numri,�bl%ewwel�wieħed�ikun�Ŝero�jekk�il%jum�ikkonëernat�
huwa�numru�wieħed.�

%� daxx�orizzontali.�

%� ix%xahar�jinkiteb�billi�jintuŜaw�Ŝewā�numri,�bl%ewwel�wieħed�ikun�Ŝero�jekk�ix%xahar�
ikkonëernat�huwa�numru�wieħed.�

%� daxx�orizzontali.�

%� is%sena�tinkiteb�billi�jintuŜaw�Ŝewā�numri,�li�jikkorrispondu�għall%aħħar�Ŝewā�numri�tas%sena.�

Per�eŜempju:�05%12%07�=�il%5�ta’�Diëembru�2007.�

Id%data�ta’�l%aħħar�jum�tal%perijodu�tas%soāāorn�awtorizzat�tad%detentur�tal%viŜa�tiddaħħal�wara�l%
kelma�“SA”.�Id%detentur�tal%viŜa�għandu�jkun�telaq�mit%territorju�li�għalih�hija�valida�l%viŜa�sa�nofs�
il%lejl�f’din�id%data�
Din�id%data�tinkiteb�bl%istess�mod�bħall%ewwel�data�ta’�aktar�’il�fuq.�
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�
3.� Intestatura�"NUMRU�TA’�DĦUL”:�
�
Din�l%intestatura�turi�n%numru�ta’�drabi�li�d%detentur�tal%viŜa�jista’�jidħol�fit%territorju�li�għalih�hija�
valida�l%viŜa,�jiāifieri�tirreferi�għan%numru�ta’�perijodi�ta’�soāāorn�li�jistgħu�jkunu�mifruxa�tul�il%
perijodu�kollu�tal%validità,�ara�4.�
�
In%numru�ta’�dħul�jista’�jkun�wieħed,�tnejn�jew�aktar1.�Dan�in%numru�jinkiteb�fuq�il%lemin�tal%parti�
stampata�minn�qabel,�billi�jintuŜa�"01",�"02"�jew�it%taqsira�"MULT",�fejn�il%viŜa�tawtorizza�aktar�
minn�Ŝewāt�idħul.�
�
Għal�viŜa�għal�transitu,�jistgħu�jkunu�awtorizzati�biss�dħul�wieħed�jew�Ŝewāt�idħul�(jiddaħħal�"01"�
jew�"02").�Id%dħul�multiplu�għandu�jiāi�indikat�bħala�"MULT".�
�
Il%viŜa�ma�tibqax�aktar�valida�meta�n%numru�totali�ta’�ħruā�li�jagħmel�id%detentur�ikun�daqs�in%
numru�ta’�dħul�awtorizzat,�anki�jekk�id%detentur�ma�jkunx�uŜa�n%numru�ta’�jiem�awtorizzati�mill%
viŜa.�2�
�
4.� Intestatura�"TUL�TAś%śJARA�...�JIEM"�
�
Din�l%intestatura�turi�n%numru�ta'�jiem�li�matulhom�id%detentur�jista'�joqgħod�fit%territorju�li�għalih�
hija�valida�l%viŜa.�Dan�is%soāāorn�jista’�jkun�kontinwu�jew,�skond�l%għadd�ta’�jiem�awtorizzati,�
imxerred�fuq�diversi�perijodi�bejn�id%dati�msemmija�taħt�2,�b'kont�meħud�tan%numru�ta’�dħul�
awtorizzati�taħt�3.3�
�
In%numru�ta’�jiem�awtorizzati�jinkiteb�fl%ispazju�vojt�bejn�"�TUL�TAś%śJARA�"�u�"�JIEM�",�fil%
forma�ta’�Ŝewā�numri,�bl%ewwel�wieħed�ikun�Ŝero�jekk�in%numru�ta’�jiem�huwa�inqas�minn�10.�
�
In%numru�massimu�ta'�jiem�li�jista'�jiddaħħal�taħt�din�l%intestatura�huwa�90�fi�kwalunkwe�nofs�sena.�4�
�
Meta�tinħareā�viŜa�li�hija�valida�għal�aktar�minn�sitt�xhur,�ir%referenza�għal�90�jum�tfisser�90�jum�
f’kull�6�xhur.�
�

�������������������������������������������������
1�FR�nnotat� li�kien�importanti� li� jiāi� indikat�"1",�"2"� jew�"multiplu"�sabiex� l%affarijiet� jiāu�ëëarati�
għall%persunal� li� jopera� l%parti� teknika� tas%sistemi� tal%viŜa.�Biex�ma� jinħeliex� spazju,�LU� staqsiet�
dwar� jekk� "MULT"� tistax� tiāi� sostitwita� b'"M".� COM� għandha� tivverifika� jekk� dan� kienx�
kompatibbli�ma'�l%ispeëifikazzjonijiet�tekniëi.�
2�HU�ssuāāeriet�li�dan�il%paragrafu�jitpoāāa�fl%Istruzzjonijiet.�
3�NO�staqsiet�dwar�il%viŜi�bi�dħul�multiplu�b'validità�totali�għal�sena,�sentejn�jew�aktar�li�jistgħu�
jinħarāu�b'soāāorn�permissibbli�ta'�numru�massimu�ta'�jiem�inferjuri�għal�90�jum�fi�kwalunkwe�
perijodu�ta'�nofs�sena.�Jekk�dan�huwa�l%kaŜ,�l%Artikolu�20(3)�għandu�jiëëara�dan�aħjar,�per�eŜempju�
"ViŜa�multipla,�li�tagħti�d%dritt�lid%detentur�għal�diversi�dħul,�sa�tliet�xhur�jew....".�Ir%raāuni�wara�
dan�is%suāāeriment�huwa�li�n%Norveāja�kellha�l%esperjenza�tal%ħtieāa�li�tinħareā�tali�viŜa�fil%prattika�
u�jidher�li�xi�Stati�ta'�Schengen�joħorāu�viŜi�bi�dħul�multiplu�b'indikazzjoni�ta'�validità�ta'�per�
eŜempju�45�jum.�COM�kienet�tal%fehma�li�dan�is%suāāeriment�kien�delikat�u�xtaqet�li�tistudja�din�il%
kwistjoni.�
�
4�HU�ssuāāeriet�li�t%tielet�u�r%raba'�paragrafi�jitpoāāew�fl%Istruzzjonijiet.�
�
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�
1�
�
5.� Intestatura�"MAĦRUĀ�FI�...�FI�..."�
�
Din�l%intestatura�tagħti�l%isem�tal%belt�fejn�tinsab�il%missjoni�diplomatika�jew�il%post�konsulari�li�qed�
toħroā�il%viŜa.�Id%data�tal%ħruā�hija�indikata�wara�(it%tieni)�"FI".�
�
Id%data�tal%ħruā�hija�miktuba�bl%istess�mod�bħad%data�msemmija�fi�2.�
�
6.� Intestatura�"NUMRU�TAL%PASSAPORT":�
Din�l%intestatura�tindika�n%numru�tad%dokument�ta'�l%ivvjaāāar�li�fih�hija�mwaħħla�l%istiker�tal%viŜa.�
F’kaŜ�li�l%persuna�li�tinħarāilha�l%viŜa�hija�inkluŜa�fil%passaport�tal%konjuāi,�ta'�l%omm�jew�tal%
missier,�għandu�jiāi�indikat�in%numru�tad%dokument�ta’�l%ivvjaāāar�ta’�dik�il%persuna.�
Meta�d%dokument�ta’�l%ivvjaāāar�ta’�l%applikant�ma�jiāix�rikonoxxut�mill%Istat�Membru�li�joħroā�il%
viŜa,�għandu�jintuŜa�l%format�uniformi�għall%folja�separata�għat%twaħħil�tal%viŜi�biex�titwaħħal�il%
viŜa.�
In%numru�li�għandu�jiddaħħal�taħt�din�l%intestatura,�fil%kaŜ�li�l%istiker�tal%viŜa�titwaħħal�mal%folja�
separata,�m'huwiex�in%numru�tal%passaport�iŜda�l%istess�numru�tipografiku�kif�jidher�fuq�il%formola,�
magħmul�minn�sitt�numri.�
�
7.� Intestatura�"TIP�TA’�VIśA":�
�
Sabiex�jiāu�ffaëilitati�l%affarijiet�għall%awtoritajiet�ta’�kontroll,�din�l%intestatura�għandha�tispeëifika�
t%tip�ta’�viŜa�billi�jintuŜaw�l%ittri�A,�B,�C�u�D�kif�āej:�
�
A:� � viŜa�għal�transitu�fl%ajruport�
B:� � viŜa�għal�transitu�
VTL�B:� viŜa�għal�transitu�b’validità�territorjali�limitata2�
C:� � viŜa�għal�soāāorn�qasir�
VTL�C:� viŜa�għal�soāāorn�qasir�b’validità�territorjali�limitata�
�
D:� � viŜa�għal�soāāorn�twil�3�
�
8.� Intestatura�"KUNJOM�U�ISEM":�
�
L%ewwel�kelma�fil%kaxxa�"kunjom�"�segwita�mill%ewwel�kelma�fil%kaxxa�“isem”�tad%�dokument�ta’�
l%ivvjaāāar�tad%detentur�tal%viŜa�għandha�tinkiteb�f’dik�l%ordni.�Il%missjoni�diplomatika�jew�il%post�
konsulari�għandhom�jivverifikaw�li�l%kunjom�u�l%isem�li�jidhru�fid%dokument�ta’�l%ivvjaāāar�u�li�
għandhom�jiddaħħalu�taħt�din�l%intestatura�u�fit%taqsima�li�għandha�tiāi�skanjata�elettronikament�
huma�l%istess�bħal�dawk�li�jidhru�fl%applikazzjoni�għall%viŜa.�

�������������������������������������������������
1�COM�tikkunsidra�Ŝ%Ŝieda�possibbli�ta'�informazzjoni�fir%rigward�tal%mili�ta'�stiker�għal�VTA�bi�
dħul�multiplu�li�tikkorrispondi�għall%IKK,�l%Anness�13,�l%EŜempju�3,�kif�issuāāerit�minn�LT.�
2�PL�xtaqet� li� titħassar� ir%referenza�għall%VTL�B�u�l%VTL�C�peress�li�hija�diāà�koperta�fil%punt�1.�
FR,�BE�u�LU�appoāāaw�dan�is%suāāeriment.��
3� DE� stqsiet� għaliex� inŜammet� referenza� għal� viŜi� "D".� FR,� appoāāata� minn� BE� ssuāāeriet� l%
introduzzjoni�mill%ādid�ta'�referenza�għal�viŜa�D+C.�
�
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�
9.1� �
I.� In%noti�obbligatorji�li�għandhom�jiāu�miŜjuda�fit%taqsima�tal%"KUMMENTI"2�

a)� Kodiëi�li�jindika�"L%Ebda�Assigurazzjoni�Meħtieāa�"�

F’kaŜ�li�d%detentur�tal%viŜa�āie�eŜentat�mill%ħtieāa�li�jkollu�assigurazzjoni�medika�ta’�l%
ivvjaāāar,�kif�stabbilit�fl%Artikolu�15,�il%kodiëi�"N%INS"�għandu�jiddaħħal�f’din�it%taqsima.�

b)� Kodiëi�li�jindika�li�l%prova�ta’�l%akkomodazzjoni�u/jew�il%ħlas�ta’�l%ispejjeŜ�mill%
mistieden�āiet�ippreŜentata�

F’kaŜ�li�l%applikant�ippreŜenta�

–� prova�ta'�l%akkomodazzjoni,�meta�japplika�għall%viŜa,�għandu�jiŜdied�il%kodiëi�"Anness�
V%H3"�

–� prova�tal%ħlas�ta'�l%ispejjeŜ,�ma'�l%applikazzjoni�għall%viŜa,�għandu�jiŜdied�il%kodiëi�
"Anness�V%G"�

Meta�tiāi�ppreŜentata�prova�tat%tnejn,�għandu�jiŜdied�il%kodiëi�"Anness�V%H+G".�

II� Annotamenti�nazzjonali�fit%taqsima�"KUMMENTI�"�
�
Din�it%taqsima�għandu�jkun�fiha�wkoll�il%kummenti�fil%lingwa�ta’�l%Istat�Membru�li�joħroā�il%viŜa�
dwar�id%dispoŜizzjonijiet�nazzjonali.�Madanakollu,�dawn�il%kummenti�ma�jistgħux�jidduplikaw�il%
kummenti�obbligatorji�li�jissemmew�fil%parti�I�ta’�dan�l%Anness.�

�������������������������������������������������
1� FI�staqsiet�dwar�jekk�l%annotamenti�f'dan�il%punt�humiex�rilevanti,�ladarba�tkun�operattiva�l%VIS.�

COM�fakkret�li�t%twettiq�tal%VIS�għandu�jkun�progressiv�u�għalhekk�dawn�l%annotamenti�
għandhom�jibqgħu�rilevanti�għal�ħafna�Ŝmien�ieħor.�

2� PL�ma�kinitx�favur�iŜ%Ŝieda�ta'�tali�kodiëijiet.�
3� Bi�tweāiba�għall%mistoqsija�minn�HU,�COM�nnotat�li�"V"�tirreferi�għall%Anness�V�ta'�l%abbozz�

tal%Kodiëi�dwar�il%ViŜa�(jiāifieri�l%forma�armonizzata�għall%prova�ta'�l%akkomodazzjoni�u/jew�il%
ħlas�ta'�l%ispejjeŜ)�u�"H"�tirreferi�għall%prova�ta'�l%akkomodazzjoni�u�"G"�għall%ħlas�ta'�l%ispejjeŜ,�
bil%għan�ikun�l%introduzzjoni�ta'�kodiëijiet�standard.��
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�
III� Taqsima�għar%ritratt�
�
Ir%ritratt�tad%detentur�tal%viŜa,�bil%kulur,�għandu�jkun�integrat�fl%ispazju�riŜervat�għal�dak�il%għan.�
�
Ir%regoli�li�āejjin�għandhom�jiāu�osservati�fir%rigward�tar%ritratt�li�għandu�jiāi�integrat�fl%istiker�tal%
viŜa.�
�
Id%daqs�tar%ras�mill%geddum�sal%qurriegħa�għandu�jkun�bejn�70%�u�80%�tad%dimensjoni�vertikali�
tas%superfiëje�tar%ritratt.�
�
Il%ħtiāiet�minimi�tar%riŜoluzzjoni�għandhom�ikunu:�
–� 300�pixel�kull�pulzier�(ppi),�mhux�kompressat,�għall%iskanjar,�
–� 720�dot�kull�pulzier�(dpi)�għall%istampar�tar%ritratti�bil%kulur.�
�
IV� Il%parti�li�tista’�tinqara�mill%magna�
�
Din�it%taqsima�hija�magħmula�minn�Ŝewā�linji�ta’�36�karattru�(OCR�B%10�cpi)�
�
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ANNESS�XI:�FORMAT�UNIFORMI�GĦAT
TIMBRU�BIEX�IKUN�ESTIś�IT
TUL�TAS

SOĀĀORN�AWTORIZZAT�MINN�VIśA�

VIśA�nru� �
�7.3.061� 15.3.062�
303� 354�
Ausländeramt5�
�

�20.2.066�

�

�������������������������������������������������
1� Id%data�ta’�l%iskadenza�tal%perijodu�tal%validità.�
2� It%tul�tal%perijodu�tas%soāāorn�awtorizzat�inizjali.�
3� Id%data�l%ādida�ta’�l%iskadenza�tal%perijodu�tal%validità.�
4� It%tul�il%ādid�tas%soāāorn�awtorizzat.�
5� L%Awtorità�li�tieħu�d%deëiŜjoni�dwar�l%estensjoni.�
6� Id%data�tad%deëiŜjoni�ta’�l%estensjoni.�
�
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ANNESS�XII1�Parti�1:�ISTRUZZJONIJIET�OPERATTIVI�GĦALL
ĦRUĀ�TAL
VIśI�FUQ�
IL
FRUNTIERA�LILL
BAĦRIN�FI�TRANSITU�LI�HUMA�SOĀĀETTI�GĦALL
ĦTIĀIET�

TAL
VIśA�
�
L%objettiv�ta’�dawn�l%istruzzjonijiet�operattivi�huwa�li�jipprovdu�regoli�għall%iskambju�ta’�

informazzjoni�bejn�l%awtoritajiet�kompetenti�ta’�l%Istati�Membri�li�japplikaw�l%acquis�Komunitarju�

fir%rigward�tal%baħrin�fi�transitu�li�huma�soāāetti�għall%ħtiāiet�tal%viŜa.�Sakemm�tinħareā�viŜa�fuq�il%

fruntiera�abbaŜi�ta’�l%informazzjoni�li�tkun�āiet�skambjata,�ir%responsabbiltà�tistrieħ�fuq�l%Istat�

Membru�li�joħroā�il%viŜa.�

�

Għall%finijiet�ta'�dawn�l%istruzzjonijiet�operattivi:�

�

"port�ta’�Stat�Membru":�tfisser�port�li�jikkostitwixxi�fruntiera�esterna�ta’�Stat�Membru�

�

"ajruport�ta’�Stat�Membru":�tfisser�ajruport�li�jikkostitwixxi�fruntiera�esterna�ta’�Stat�Membru;�u�

�

I.� L%iffirmar�fuq�bastiment�irmiāāat�jew�mistenni�f’port�ta’�Stat�Membru�

�

(a)� dħul�fit%territorju�ta’�l%Istati�Membri�permezz�ta’�ajruport�li�jinsab�fi�Stat�Membru�

ieħor2�

�

–� il%kumpannija�tal%bastimenti�jew�l%aāent�tagħha�għandha�tgħarraf�lill%awtoritajiet�

kompetenti�fil%port�ta’�l%Istat�Membru�fejn�il%bastiment�huwa�rmiāāat�jew�mistenni�li�l%

baħrin�soāāetti�għall%ħtiāiet�ta’�viŜa�huma�mistennija�li�jidħlu�permezz�ta’�ajruport�ta’�

Stat�Membru.�Il%kumpannija�tal%bastimenti�jew�l%aāent�tagħha�għandhom�jiffirmaw�

garanzija�rigward�dawk�il%baħrin;�

�������������������������������������������������
1� PT�għandha�l%ħsieb�tippreŜenta�nota�dwar�speëifikazzjonijiet�tekniëi�dwar�dan�l%Anness.�
2� NL�pproponiet�li�jitħassar�it%tmiem�tas%sentenza�minn�"...permezz�ta'�ajruport…".�
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�

–� l%awtoritajiet�kompetenti�msemmija�għandhom�jivverifikaw�mill%aktar�fis�possibbli�jekk�

l%informazzjoni�pprovduta�mill%kumpannija�tal%bastimenti�jew�l%aāent�tagħha�hijiex�

korretta�u�għandhom�jeŜaminaw�jekk�il%kondizzjonijiet�l%oħra�għad%dħul�fit%territorju�ta’�

l%Istat�Membru�āewx�sodisfatti.�Ir%rotta�ta’�l%ivvjaāāar�fit%territorju�ta’�l%Istati�Membri�

għandha�wkoll�tiāi�vverifikata�eŜ.,�b’referenza�għall%biljetti�tal%linja�ta’�l%ajru;�

�

–� l%awtoritajiet�kompetenti�fil%port�ta’�l%Istat�Membru�għandhom�jgħarrfu�lill%awtoritajiet�

kompetenti�fl%ajruport�ta’�l%Istat�Membru�tad%dħul,�permezz�ta’�formola�mimlija�kif�inhu�

xieraq�għall%baħrin�fi�transitu�li�huma�soāāetti�għall%ħtiāiet�ta’�viŜa�(kif�stabbilit�fl%

Anness�XIII,�il%Parti�2),�mibgħuta�b’fax,�posta�elettronika�jew�mezzi�oħrajn,�bir%riŜultati�

tal%verifika�u�jindikaw�jekk�fil%prinëipju�tistax�tinħareā�viŜa�fuq�il%fruntiera;�

�

–� fejn�il%verifika�tad%data�disponibbli�hija�poŜittiva�u�r%riŜultat�jaqbel�bië%ëar�mad%

dikjarazzjoni�jew�mad%dokumenti�tal%baħri,�l%awtoritajiet�kompetenti�fl%ajruport�ta’�l%

Istat�Membru�tad%dħul�jew�tal%ħruā�jistgħu�joħorāu�viŜa�għal�transitu�fuq�il%fruntiera�

b’validità�massima�ta’�ħamest�ijiem.�Barra�minn�hekk,�f’dawn�il%kaŜijiet�id%dokument�

ta’�l%ivvjaāāar�tal%baħri�msemmi�aktar�’il�fuq�għandu�jkun�ittimbrat�b’timbru�tad%dħul�

jew�tal%ħruā�ta’�l%Istat�Membru�u�jingħata�lill%baħri�kkonëernat.�

�

(b)� dħul�fit%territorju�ta’�l%Istati�Membri�permezz�ta’�fruntiera�fuq�l%art�jew�fil%baħar�li�

tinsab�fi�Stat�Membru�ieħor�

�

–� il%proëedura�hija�l%istess�bħal�dik�tad%dħul�permezz�ta’�ajruport�ta’�Stat�Membru�ħlief�li�

għandhom�jiāu�mgħarrfa�l%awtoritajiet�kompetenti�fuq�il%post�tal%fruntiera�li�permezz�

tagħha�l%baħri�kkonëernat�jidħol�fit%territorju�ta’�l%Istati�Membru.�
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�

II.� It%tluq�mis%servizz�minn�bastiment�li�daħal�f’port�ta’�Stat�Membru�

�

(a)� ħruā�mit%territorju�ta’�l%Istati�Membri�permezz�ta’�ajruport�li�jinsab�fi�Stat�Membru�

ieħor�

�

–� il%kumpannija�tal%bastimenti�jew�l%aāent�tagħha�għandhom�jgħarrfu�lill%awtoritajiet�

kompetenti�fl%imsemmi�port�ta’�l%Istat�Membru�tad%dħul�tal%baħrin�soāāetti�għall%

ħtiāiet�ta'�viŜa�u�li�għandhom�iħallu�s%servizz�tagħhom�u�joħorāu�mit%territorju�ta’�l%

Istati�Membri�permezz�ta’�ajruport�ta’�Stat�Membru.�Il%kumpannija�tal%bastimenti�

jew�l%aāent�tagħha�għandhom�jiffirmaw�garanzija�rigward�dawk�il%baħrin;�

�

–� l%awtoritajiet�kompetenti�għandhom�jivverifikaw�mill%aktar�fis�possibbli�jekk�l%

informazzjoni�pprovduta�mill%kumpannija�tal%bastimenti�jew�mill%aāent�tagħha�hijiex�

korretta�u�għandhom�jeŜaminaw�jekk�il%kondizzjonijiet�l%oħra�għad%dħul�fit%territorju�

ta’�l%Istat�Membru�āewx�sodisfatti.�Ir%rotta�ta’�l%ivvjaāāar�fit%territorju�ta’�l%Istati�

Membri�għandha�wkoll�tiāi�vverifikata�eŜ.,�b’referenza�għall%biljetti�tal%linja�ta’�l%

ajru;�

�

–� fejn�il%verifika�tad%data�disponibbli�hija�poŜittiva,�l%awtoritajiet�kompetenti�jistgħu�

joħorāu�viŜa�għal�transitu�b’validità�massima�ta’�ħamest�ijiem.�

�

(b)� ħruā�mit%territorju�ta’�l%Istati�Membri�permezz�ta’�fruntiera�fuq�l%art�jew�fil%baħar�li�

tinsab�fi�Stat�Membru�ieħor�

�

–� il%proëedura�hija�l%istess�bħal�dik�għall%ħruā�permezz�ta’�ajruport�ta’�Stat�Membru.�
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�

III.� Trasferiment�minn�bastiment�li�daħal�f’port�ta’�Stat�Membru�għal�bastiment�li�ser�ibaħħar�

minn�port�li�jinsab�fi�Stat�Membru�ieħor�

�

–� il%kumpannija�tal%bastimenti�jew�l%aāent�tagħha�għandhom�jgħarrfu�lill%awtoritajiet�

kompetenti�fil%port�imsemmi�ta’�l%Istat�Membru�tad%dħul�tal%baħrin�soāāetti�għall%ħtiāiet�

ta'�viŜa�li�mistennija�jħallu�s%servizz�u�joħorāu�mit%territorju�ta’�l%Istati�Membri�permezz�

ta’�port�ta’�Stat�Membru�ieħor.�Il%kumpannija�tal%bastimenti�jew�l%aāent�tagħha�

għandhom�jiffirmaw�garanzija�rigward�dawk�il%baħrin;�

�

–� l%awtoritajiet�kompetenti�għandhom�jivverifikaw�mill%aktar�fis�possibbli�jekk�l%

informazzjoni�pprovduta�mill%kumpannija�tal%bastimenti�jew�mill%aāent�tagħha�hijiex�

korretta�u�għandhom�jeŜaminaw�jekk�il%kondizzjonijiet�l%oħra�għad%dħul�fit%territorju�ta’�

l%Istat�Membru�āewx�sodisfatti.�L%awtoritajiet�kompetenti�fil%port�ta’�l%Istat�Membru�

minn�fejn�il%baħrin�ser�jitilqu�mit%territorju�ta’�l%Istati�Membri�bil%bastiment�għandhom�

jiāu�kkuntattjati�għall%eŜami.�Għandu�jsir�kontroll�biex�ikun�stabbilit�jekk�il%bastiment�li�

ser�jaqbdu�hux�irmiāāat�jew�mistenni�hemm.�Ir%rotta�ta’�l%ivvjaāāar�fit%territorju�ta’�l%

Istati�Membri�għandha�wkoll�tiāi�verifikata;�

�

–� fejn�il%verifika�tad%data�disponibbli�hija�poŜittiva,�l%awtoritajiet�kompetenti�jistgħu�

joħorāu�viŜa�għal�transitu�b’validità�massima�ta’�ħamest�ijiem.�
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










 
 






 

  

   

   

   

   

   

   





  




  

   

   

   



   






 


 








     




   

 




 


 




   









 

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DESKRIZZJONI�DETTALJATA�TAL%FORMOLA�

�

L%ewwel�erba'�punti�jittrattaw�l%identità�tal%baħri.�

�

(1)� A.� Kunjom(ijiet)1�

�
� B.� Isem�(ismijiet)�

� C.� Nazzjonalità�

� D.� Kariga/Grad�

� �

(2)� A.� Post�tat%twelid�

� B.� Data�tat%twelid�

� �

(3)� A.� Numru�tal%passaport�

� B.� Data�tal%ħruā�

� C.� Perijodu�tal%validità�

� �

(4)� A.� Numru�tal%ktieb�tal%baħri�

� B.� Data�tal%ħruā�

� C.� Perijodu�tal%validità�

�

Il%punti�3�u�4�ntwerew�separatament�minħabba�kwistjoni�ta’�ëarezza�ladarba,�skond�in%nazzjonalità�

tal%baħri�u�l%Istat�Membru�fejn�jidħol,�jista’�jintuŜa�passaport�jew�ktieb�tal%baħri�għall%finijiet�ta’�

identifikazzjoni.�

�

L%erba'�punti�li�jmiss�jittrattaw�l%aāent�tal%kumpannija�tal%bastimenti�u�l%bastiment�ikkonëernati.�

�

(5)� Isem�ta'�l%aāent�tal%kumpannija�tal%bastimenti�(l%individwu�jew�il%korporazzjoni�li�

jirrappreŜentaw�lis%sid�tal%bastiment�fuq�il%post�fil%kwistjonijiet�kollha�li�jirrelataw�mad%

dmirijiet�tas%sid�tal%bastiment�fit%tgħammir�tal%bastiment).�

�������������������������������������������������
1� Jekk�jogħābok�għati�l%kunjom(ijiet)�li�jidher�fuq�il%passaport.�
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�

(6)� A.� Isem�tal%bastiment�

� B.� Bandiera�(�li�taħtha�qed�jivvjaāāa�l%bastiment�merkantili)�

(7)� A.� Data�tal%wasla�tal%bastiment�

� B.� Oriāini�(port)�tal%bastiment�

� L%ittra�"A"�tirreferi�għad%data�tal%wasla�tal%bastiment�fil%port�fejn�il%baħri�għandu�

jingaāāa�ruħu.�

(8)� A.� Data�tat%tluq�tal%bastiment�

� B.� Destinazzjoni�tal%bastiment�(il%port�li�jmiss)�

�

Il%punti�7A�u�8A�jagħtu�indikazzjonijiet�dwar�it%tul�ta’�Ŝmien�li�għalih�il%baħri�jista’�jivvjaāāa�sabiex�

jiāi�ingaāāat.�Ta'�min�jiftakar�li�r%rotta�segwita�hija�soāāetta�ħafna�għal�tfixkil�u�fatturi�esterni�bħal�

maltempati,�ħsarat,�eëë.�

�

L%erba'�punti�li�jmiss�jiëëaraw�ir%raāuni�tal%vjaāā�tal%baħri�u�d%destinazzjoni�tiegħu.�

�

(9)� Id%"destinazzjoni�finali"�hija�t%tmiem�tal%vjaāā�tal%baħri.�Din�tista’�tkun�jew�il%port�fejn�

għandu�jiāi�ngaāāat�jew�il%pajjiŜ�lejn�fejn�sejjer�jekk�qed�iħalli�s%servizz.�

�

(10)� Raāunijiet�għall%applikazzjoni�

�

(a)� Fil%kaŜ�ta’�ingaāā,�id%destinazzjoni�finali�hija�l%port�fejn�il%baħri�ser�jiāi�ingaāāat.�

�

(b)� Fil%kaŜ�ta’�trasferiment�għal�bastiment�ieħor�fit%territorju�ta’�l%Istati�Membri,�hija�

wkoll�il%port�fejn�il%baħri�ser�ikun�ingaāāat.�It%trasferiment�għal�bastiment�li�jinsab�

barra�mit%territorju�ta’�l%Istati�Membri�għandu�jitqies�bħala�tluq�mis%servizz.�

�

(c)� Fil%kaŜ�ta’�tluq�mis%servizz,�dan�jista’�jiāri�għal�diversi�raāunijiet,�bħat%tmiem�tal%

kuntratt,�inëident�fuq�ix%xogħol,�raāunijiet�familjari�urāenti,�eëë.��



�
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�

(11)� Mezz�ta'�trasport�

�

Lista�tal%mezzi�uŜati�fit%territorju�ta’�l%Istati�Membri�mill%baħri�fi�transitu�li�huwa�soāāett�għal�

ħtieāa�ta’�viŜa�biex�jilħaq�id%destinazzjoni�finali�tiegħu.�Fuq�il%formola,�it%tliet�possibilitajiet�li�

āejjin�huma�previsti:�

�

(a)� Karozza�(jew�kowë)�

�

(b)� Ferrovija�

�

(c)� Ajruplan�

�

(12)� Data�tal%wasla�(fit%territorju�ta’�l%Istati�Membri)�

�

Jgħodd�primarjament�għal�baħri�fl%ewwel�ajruport�jew�punt�ta’�qsim�tal%fruntiera�ta’�Stat�Membru�

(ladarba�jista’�ma�jkunx�dejjem�ajruport)�fuq�il%fruntiera�esterna�li�minnha�jixtieq�jidħol�fit%territorju�

ta’�l%Istati�Membri.�

�

Data�tat%transitu�

�

Din�hija�d%data�li�fiha�l%baħri�jieqaf�minn�xogħlu�f’port�fit%territorju�ta’�l%Istati�Membri�u�jmur�lejn�

port�ieħor�li�jinsab�ukoll�fit%territorju�ta’�l%Istati�Membri.�

�

Data�tat%tluq�

�

Din�hija�d%data�li�fiha�l%baħri�jieqaf�minn�xogħlu�f’port�fit%territorju�ta’�l%Istati�Membri�biex�

jitrasferixxi�ruħu�għal�bastiment�ieħor�f’port�li�jinsab�barra�mit%territorju�ta’�l%Istati�Membri�jew�id%

data�li�fiha�l%baħri�jieqaf�minn�xogħlu�f’port�fit%territorju�ta’�l%Istati�Membri�biex�jirritorna�lejn�daru�

(barra�mit%territorju�ta’�l%Istati�Membri).�



�
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�

Wara�li�jkunu�determinati�t%tliet�mezzi�ta’�vjaāāar,�għandha�tiāi�pprovduta�wkoll�l%informazzjoni�

disponibbli�dwar�dawk�il%mezzi:�

�

(a)� karozza,�kowë:�reāistrazzjoni�

�

(b)� ferrovija:�isem,�numru,�eëë�

�

(c)� data�tat%titjira:�data,�ħin,�numru�

�

(13)� Dikjarazzjoni�formali�ffirmata�mill%aāenzija�tal%kumpannija�tal%bastimenti�jew�mis%sid�tal%

bastiment�li�tikkonferma�r%responsabbiltà�tiegħu�għas%soāāorn�u,�jekk�ikun�meħtieā,�għall%

ispejjeŜ�tar%ripatrijazzjoni�tal%baħri�

�

Jekk�il%baħrin�ikunu�qed�jivvjaāāaw�fi�grupp,�kull�wieħed�minnhom�għandu�jimla�d%data�għall%punti�

1A�sa�4C.�

�

� �
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�

ANNESS�XIII:�PROêEDURI�U�KONDIZZJONIJIET�SPEêIFIêI�LI�JIFFAêILITAW�IL

ĦRUĀ�TAL
VIśI�LILL
MEMBRU�TAL
FAMILJA�OLIMPIKA�LI�QED�JIPPARTEêIPA�

FIL
LOGĦOB�OLIMPIKU�U�FIL
LOGĦOB�PARALIMPIKU�
�

Kapitolu�I�

�

GĦAN�U�DEFINIZZJONIJIET�

�

Artikolu	1	

Għan	

	

Il%proëeduri�u�l%kondizzjonijiet�speëifiëi�li�āejjin�li�jiffaëilitaw�l%applikazzjoni�għall%viŜi�u�l%ħruā�ta’�

viŜi�uniformi�għal�soāāorni�qosra�lill%membri�tal%familja�Olimpika�għat%tul�tal%Logħob�Olimpiku�u�

Paralimpiku�ta’�l%[sena].�

�

Barra�minn�hekk,�id%dispoŜizzjonijiet�rilevanti�ta’�l%acquis�Komunitarju�dwar�il%proëeduri�għall%

applikazzjoni�u�għall%ħruā�ta’�viŜi�uniformi�japplikaw.�

�

Artikolu	2	

Definizzjonijiet	

	

Għall%finijiet�ta’�dan�ir%Regolament:�

�

1)� "Organizzazzjonijiet�responsabbli”�li�jirrelataw�mal%miŜuri�previsti�biex�ikunu�ffaëilitati�l%

proëeduri�għall%applikazzjoni�u�għall%ħruā�ta’�viŜi�għall%membri�tal%familja�Olimpika�li�

qed�jieħdu�sehem�fil%Logħob�Olimpiku�u/jew�Paralimpiku�ta’�l%[sena]�tfisser�l%

organizzazzjonijiet�uffiëjali,�f’termini�tal%Karta�Olimpika,�li�huma�intitolati�li�jippreŜentaw�

listi�ta’�membri�tal%familja�Olimpika�lill%Kumitat�Organizzattiv�tal%Logħob�Olimpiku�u�

Paralimpiku�ta’�l%[sena]�bil%għan�li�jinħarāu�l%kards�ta’�l%akkreditazzjoni�għal%Logħob;�



�
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�
2)� "Membru�tal%Familja�Olimpika�"�tfisser�kwalunkwe�persuna�li�hija�membru�tal%Kumitat�

Olimpiku�Internazzjonali,�tal%Kumitat�Paralimpiku�Internazzjonali,�tal%Federazzjonijiet�

Internazzjonali,�tal%Kumitati�Nazzjonali�Olimpiëi�u�Paralimpiëi,�tal%Kumitati�

Organizzattivi�tal%Logħob�Olimpiku�u�ta’�l%assoëjazzjonijiet�nazzjonali,�bħall%atleti,�l%

arbitri/ir%referis,�il%kowëijiet�u�t%tekniëi�sportivi�l%oħra,�il%persunal�mediku�ta’�mat%timijiet�

jew�l%isportivi�individwali�u�l%āurnalisti�akkreditati�mill%medja,�l%eŜekuttivi�anzjani,�id%

donaturi,�l%isponsers�jew�il%mistednin�uffiëjali�l%oħra,�li�jaqblu�li�jiāu�ggwidati�mill%Karta�

Olimpika,�jaāixxu�taħt�il%kontroll�u�l%awtorità�suprema�tal%Kumitat�Olimpiku�

Internazzjonali,�huma�inkluŜi�fil%listi�ta’�l%organizzazzjonijiet�responsabbli�u�huma�

akkreditati�mill%Kumitat�Organizzattiv�tal%Logħob�Olimpiku�u�Paralimpiku�ta’�l%[sena]�

bħala�parteëipanti�fil%Logħob�Olimpiku�u�Paralimpiku�ta’�l%[sena];�

�
3)� "Kards�ta’�l%akkreditazzjoni�Olimpika�"�maħruāa�mill%Kumitat�Organizzattiv�tal%Logħob�

Olimpiku�u�Paralimpiku�ta’�l%[sena],�skond�[referenza	għal leāislazzjoni	nazzjonali]�tfisser�

wieħed�minn�Ŝewā�dokumenti�siguri,�wieħed�għal%Logħob�Olimpiku�u�l%ieħor�għal%Logħob�

Paralimpiku,�b’kull�wieħed�ikollu�ritratt�tad%detentur�tiegħu,�li�jistabbilixxi�l%identità�tal%

membru�tal%familja�Olimpika�u�jawtorizza�l%aëëess�għall%faëilitajiet�fejn�isiru�l%

kompetizzjonijiet�u�għal�avvenimenti�oħrajn�skedati�sakemm�idum�il%Logħob;�

�
4)� "Sakemm�idum�il%Logħob�Olimpiku�u�Paralimpiku"�tfisser�il%perijodu�minn�....�sa�…..�

għal%Logħob�Olimpiku�tax%Xitwa�ta'�l%[sena]�u�l%perijodu�minn�…..�sa�…..�għal%Logħob�

Paralimpiku�ta'�l%[sena];�

�
5)� "Kumitat�Organizzattiv�tal%�Logħob�Olimpiku�u�Paralimpiku�ta’�l%[sena]"�tfisser�il%Kumitat�

stabbilit�fi�[referenza	għad dispoŜizzjonijiet	nazzjonali]�biex�jorganizza�l%Logħob�Olimpiku�

u�Paralimpiku�ta’�l%[sena]�fi….,�li�jiddeëiedi�dwar�l%akkreditazzjoni�tal%membri�tal%familja�

Olimpika�li�jieħdu�sehem�f’dawk�il%Logħob;�

�
6)� "Servizzi�responsabbli�mill%ħruā�tal%viŜi"�tfisser�is%servizzi�magħŜula�fi�[l Istat	Membru	li	

jospita	l Logħob	Olimpiku	u	l Logħob	Paralimpiku]�biex�jeŜaminaw�l%applikazzjonijiet�u�

joħorāu�l%viŜi�lill%membri�tal%familja�Olimpika.�
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�
Kapitolu�II�

�

ĦRUĀ�TA'�VIśI�

�

Artikolu	3	

Kondizzjonijiet	

	

ViŜa�tista’�tinħareā�skond�dan�ir%Regolament�biss�fejn�il%persuna�kkonëernata:�

�

(a)� āiet�magħŜula�minn�waħda�mill%organizzazzjonijiet�responsabbli�u�akkreditata�mill%

Kumitat�Organizzattiv�tal%Logħob�Olimpiku�u�Paralimpiku�ta’�l%[sena]�bħala�parteëipant�

fil%Logħob�Olimpiku�u/jew�Paralimpiku�ta’�l%[sena];�

�
(b)� għandha�dokument�ta’�l%ivvjaāāar�validu�li�jawtorizza�l%qsim�tal%fruntieri�esterni,�kif�

imsemmi�fl%Artikolu�5�tal%Kodiëi�tal%Fruntieri�ta’�Schengen1;�

�
(c)� m'hjiex�persuna�li�dwarha�inħarāet�twissija�bl%iskop�li�tiāi�mëaħħda�mid%dħul;�

�
(d)� m'hijiex�meqjusa�bħala�theddida�għall%politika�pubblika,�is%sigurta�nazzjonali�jew�ir%

relazzjonijiet�internazzjonali�ta'�kwalunkwe�wieħed�mill%Istati�Membri.�

�
Artikolu	4	

PreŜentazzioni	ta’	l applikazzjoni	

�
1.� Fejn�organizzazzjoni�responsabbli�tfassal�lista�tal%persuni�magħŜula�biex�jieħdu�sehem�fil%

Logħob�Olimpiku�u/jew�Paralimpiku�ta’�l%[sena],�hija�tista’,�flimkien�ma’�l%applikazzjoni�

għal�kard�ta’�l%akkreditazzjoni�Olimpika�għall%persuni�magħŜula,�tippreŜenta�applikazzjoni�

kollettiva�għall%viŜi�għal�dawk�il%persuni�magħŜula�li�huma�meħtieāa�li�jkollhom�viŜa�

skond�ir%Regolament�(KE)�Nru�539/2001,�ħlief�fejn�dawk�il%persuni�għandhom�permess�ta’�

residenza�maħruā�minn�Stat�Membru,�jew�permess�ta’�residenza,�maħruā�mir%Renju�Unit�

jew�mill%Irlanda,�skond�id%Direttiva�2004/38/KE.��

�������������������������������������������������
1� ĀU�L�105,13.4.2006.�
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�
2.� L%applikazzjonijiet�kollettivi�għall%viŜi�għall%persuni�konëernati�għandhom�jiāu�mgħoddija�

fl%istess�ħin�bħall%applikazzjonijiet�għall%ħruā�ta’�kard�ta’�l%akkreditazzjoni�Olimpika�lill%

Kumitat�Organizzattiv�tal%Logħob�Olimpiku�u�Paralimpiku�ta’�l%[sena]�skond�il%proëedura�

stabbilita�minnu.�

�
3.� Għall%persuni�li�qed�jieħdu�sehem�fil%Logħob�Olimpiku�u/jew�Paralimpiku�ta’�l%[sena],�

għandha�tiāi�ppreŜentata�applikazzjoni�għal�viŜa�waħda�għal�kull�persuna.�

�
4.� Il%Kumitat�Organizzattiv�tal%Logħob�Olimpiku�u/jew�Paralimpiku�ta’�l%[sena]�għandu�

jgħaddi�lis%servizzi�responsabbli�biex�joħorāu�l%viŜi,�l%applikazzjonijiet�kollettivi�għall%viŜi�

mill%aktar�fis�possibbli,�flimkien�mal%kopji�ta’�l%applikazzjonijiet�għall%ħruā�ta’�kard�ta’�l%

akkreditazzjoni�Olimpika�għall%persuni�kkonëernati,�li�jkollha�fuqha�l%isem�sħiħ,�in%

nazzjonalità,�is%sess�u�d%data�u�l%post�tat%twelid�tagħhom�u�n%numru,�it%tip�u�d%data�ta’�l%

iskadenza�tal%passaport�tagħhom.�

�
Artikolu	5	

EŜami	ta’	l applikazzjoni	kollettiva	għall viŜi	u	t tip	ta’	viŜa	maħruāa	

	

1.� Il%viŜa�għandha�tinħareā�mis%servizzi�responsabbli�biex�joħorāu�l%viŜi�wara�eŜami�maħsub�

biex�jiŜgura�li�jintlaħqu�l%kondizzjonijiet�stabbiliti�fl%Artikolu�3.�

�
2.� Il%viŜa�maħruāa�għandha�tkun�viŜa�uniformi�għal�soāāorn�qasir,�bi�dħul�multiplu,�li�

tawtorizza�soāāorn�ta’�mhux�aktar�minn�3�xhur�għat%tul�tal%Logħob�Olimpiku�u/jew�

Paralimpiku�ta’�l%[sena].�

�
3.� Fejn�il%membru�tal%familja�Olimpika�kkonëernat�ma�jissodisfax�il%kondizzjonijiet�stabbiliti�

fil%punt�(c)�jew�(d)�ta’�l%Artikolu�3,�is%servizzi�responsabbli�għall%ħruā�tal%viŜi�jistgħu�

joħorāu�viŜa�b’validità�territorjali�limitata�skond�l%Artikolu�21�tal%Kodiëi�dwar�il%ViŜi.�
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�
Artikolu	6	

Forma	tal viŜa	

	

1.� Il%viŜa�għandha�tieħu�l%forma�ta’�Ŝewā�numri�mdaħħla�fuq�il%kard�ta’�l%akkreditazzjoni�

Olimpika.�L%ewwel�numru�għandu�jkun�in%numru�tal%viŜa.�Fil%kaŜ�ta’�viŜa�uniformi,�dak�

in%numru�għandu�jkun�magħmul�minn�seba’�(7)�karattri�li�jinkludu�sitt�(6)�numri�u�

qabilhom�ikun�hemm�l%ittra�"C".�Fil%kaŜ�ta’�viŜa�b’validità�territorjali�limitata,�dak�in%

numru�għandu�jkun�magħmul�minn�tmien�(8)�karattri�li�jinkludu�sitt�(6)�numri�u�qabilhom�

ikun�hemm�l%ittri�"XX"320.�It%tienu�numru�għandu�jkun�in%numru�tal%passaport�tal%persuna�

kkonëernata.�

�
2.� Is%servizzi� responsabbli� biex� joħorāu� l%viŜi� għandhom� jgħaddu� n%numri� tal%viŜa� lill%

Kumitat�Organizzattiv� tal%Logħob�Olimpiku�u�Paralimpiku� ta’� l%[sena]� sabiex� jinħarāu� l%

kards�ta’�l%akkreditazzjoni.�

�
Artikolu	7	

Rinunzja	għat tariffi	

	

L%ipproëessar�ta’�l%applikazzjonijiet�għal�viŜa�u�l%ħruā�tal%viŜi�m’għandhomx�jagħtu�lok�għall%ebda�

tariffa�ëëarājata�mis%servizzi�responsabbli�biex�joħorāu�l%viŜi.�

�������������������������������������������������
320�� Wara�COM�għandha�tiŜdied�hawn�referenza�għall%kodiëi�ta'�l%ISO�tal%pajjiŜ�organizzativ.�
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�

Kapitolu�III�

�

DISPOśIZZJONIJIET�ĀENERALI�U�FINALI�

�

Artikolu	8	

Tħassir	ta’	viŜa	

	

Fejn�il%lista�tal%persuni�ppreŜentati�bħala�parteëipanti�fil%Logħob�Olimpiku�u/jew�Paralimpiku�ta’�l%

[sena]�hija�emendata�qabel�ma�jibdew�il%Logħob,�l%organizzazzjonijiet�responsabbli�għandhom�

jgħarrfu�mingħajr�l%ebda�dewmien�lill%Kumitat�Organizzattiv�tal%Logħob�Olimpiku�u�Paralimpiku�

ta’�l%[sena]�b’dan�sabiex�il%kards�ta’�l%akkreditazzjoni�tal%persuni�mneħħija�mil%lista�jistgħu�jiāu�

revokati.�Il%Kumitat�Organizzattiv�għandu�jinnotifika�lis%servizzi�responsabbli�biex�joħorāu�l%viŜi�

b’dan�u�għandu�jgħarrafhom�bin%numri�tal%viŜi�in�kwistjoni.�

�

Is%servizzi�responsabbli�biex�joħorāu�l%viŜi�għandhom�iħassru�l%viŜi�tal%persuni�kkonëernati.�Huma�

għandhom�minnufih�jgħarrfu�lill%awtoritajiet�responsabbli�għall%kontrolli�fuq�il%fruntieri�b’dan,�u�

dawn�ta’�l%aħħar�mingħajr�dewmien�għandhom�jgħaddu�dik�l%informazzjoni�lill%awtoritajiet�

responsabbli�ta’�l%Istati�Membri�l%oħra.�

�

Artikolu	9	

Kontrolli	fuq	il fruntieri	esterni	

	

1.� Il%kontrolli�tad%dħul�imwettqa�fuq�il%membri�tal%familja�Olimpika�li�nħarāulhom�il%viŜi�

skond�dan�ir%Regolament,�meta�dawn�il%membri�jaqsmu�l%fruntieri�esterni�ta’�l%Istati�

Membri,�għandhom�ikunu�limitati�għall%kontroll�tal%konformità�mal%kondizzjonijiet�

stabbiliti�fl%Artikolu�3.�
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�
2.� Għat%tul�tal%Logħob�Olimpiku�u/jew�Paralimpiku:�

�
(a)� it%timbri�tad%dħul�u�tal%ħruā�għandhom�isiru�fuq�l%ewwel�paāna�libera�tal%passaport�

ta’�dawk�il%membri�tal%familja�Olimpika�li�għalihom�huwa�meħtieā�li�jsiru�dawn�it%

timbri�skond�l%Artikolu�10(1)�tal%Kodiëi�tal%Fruntieri�ta’�Schengen.�Ma’�l%ewwel�

dħul,�in%numru�tal%viŜa�għandu�jkun�indikat�fuq�dik�l%istess�paāna;�

�

(b)� il%kondizzjonijiet�għad%dħul�previsti�fl%Artikolu�5(1)(c)�tal%Kodiëi�tal%Fruntieri�ta’�

Schengen�għandhom�ikunu�preŜunti�li�ntlaħqu�ladarba�membru�tal%Familja�Olimpika�

jkun�āie�debitament�akkreditat.�

�

3.� Il%paragrafu�2�għandu�jgħodd�għall%membri�tal%familja�Olimpika�li�huma�ëittadini�ta’�

pajjiŜi�terzi,�kemm�jekk�huma�soāāetti�għall%ħtieāa�ta’�viŜa�u�kemm�jekk�le,�skond�ir%

Regolament�(KE)�Nru�539/2001.�

�
� � �

�


